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JOE SILENT EN DE SLOPER


Ze kwamen van ver, Patrick O’Mally en zijn jonge, knappe dochter Sally. Niet alleen de naam O’Mally duidde reeds het land aan waar de wieg van hun voorouders had gestaan. Vader en dochter hadden allebei rood haar en de blauwste ogen die men zich kon denken. Blauwe ogen met sterretjes er in wanneer hun zin voor humor was opgewekt of wanneer ze boos of verontwaardigd waren. Misschien was Pat O’Mally’s dichte rode, wanordelijke haardos iets lichter van kleur dan die van zijn dochter. Het lange golvende haar van Sally dat tot op haar frêle schouders afhing en haar ovaal gezichtje met de iets wippende neus en de sprankelende kijkers omkranste, vertoonde prachtige mahonie-reflexen. Vooral wanneer de zon er op scheen, zoals nu in dit hete, dorre woeste land. Nog was het landschap woest en onvruchtbaar, hier en daar begroeid met mesquite-struiken en cacteeën. Maar het zou niet zo heel lang meer duren of een van de schoonste dalen van het westen van Texas lag aan hun voeten. Ze hadden de woeste bergen van de Siërra Guadelupe achter zich. Ze waren gekomen van Kinley, een gehucht aan de overzijde van de Red River in Oklahoma, en ze waren vastbesloten zich in het nieuwe land een goed bestaan op te bouwen. Ze trokken naar het Zarate-Dal, niet ver van de Rio Grande del Norte verwijderd. Daar, in dat vruchtbare dal zouden vader en dochter zich een goede toekomst kunnen opbouwen en de moeilijkheden en het weinige geluk die hen tot nog toe ten deel gevallen waren, vergeten. Patrick O’Mally’s leven was een aaneenschakeling van moeilijkheden en verdriet geweest. In Kinley was hij getrouwd met de knappe Isabelle Laroux, de dochter van een saloonhouder van Franse afkomst. Ondanks de tegenslagen op zijn ranch, ziekte van het vee en grote droogte, waren de eerste vier jaar van hun huwelijk, niet al te ongelukkig geweest. Isabelle schonk de enigszins ruwe, harde Ier O’Mally drie kinderen.

twee jongens en een meisje. Maar na de geboorte van Sally was Isabelle Laroux gestorven. Desondanks groeiden de kinderen voorspoedig op al moesten ze reeds op jeugdige leeftijd hard meewerken op de ranch. Maar hoe hij en de kinderen ook zwoegden, een uitbreiding van de ranch vond nooit plaats. De O’Mally’s werden door pech achtervolgd. Drie jaar geleden was het gezin der O’Mally’s wel heel zwaar getroffen. Toen verloor Pat O’Mally kort na elkaar zijn beide zoons. Don, die twintig jaar was en Dan van eenentwintig. Drie avonturiers waren op zekere avond in Kinley gekomen naar de enige saloon van het stadje. Daar hadden ze een meisje beledigd. Sue Maffin heette ze en sinds een jaar was iedereen ervan overtuigd dat ze spoedig met de jonge Don O’Mally in het huwelijksbootje zou stappen.

Don O’Mally was toevallig in Kinley om een voorraad meel in te slaan, toen hij vernam dat een van de avonturiers het meisje midden op straat in zijn armen had genomen en haar gekust had. Don O’Mally had zich geen ogenblik bedacht. Hij was naar de kroeg gegaan en had de kerel, die het meisje van zijn keuze had beledigd, uitgedaagd. Zelfs al had Don O’Mally geweten wie de kerel was die hij uitdaagde, dan zou hij zich niet hebben teruggetrokken. Don was net zo spijkerhard en trots als zijn vader. De kerel, die zijn meisje had beledigd, was niemand anders dan de in heel Oklahoma en Kansas beruchte bandiet, de Sloper. Een kerel van reusachtige lichaamsafmetingen en lichaamskracht. Hij mat zeker meer dan twee meter en hij was ongewoon krachtig en atletisch gebouwd. Aanvankelijk had men hem in Kansas City de Hercules van Kansas genoemd, maar toen hij het pad der misdaad opging samen met twee reeds beruchte Coltmannen kreeg hij de bijnaam van de Sloper. Als een barbaar woedde hij door de staten Kansas en Oklahoma, alles vernietigend en vertrappend wat hij op zijn pad ontmoette. Samen met zijn beide maats Dakota-Jim Mowbrey en Lefty Lom pleegde hij tal

van overvallen op banken, postkoetsen en ranches, waarbij de Sloper vooral met niets en niemand ontziende wreedheid optrad. Eigenlijk was zijn ware naam Vic Bloom. Maar niemand kende zijn achternaam, alleen zijn beide maats, Dakota Jim en Lefty Lom, natuurlijk wel. Doch bij de wet en bij de burgers van de beide staten was hij slechts bekend als de “Smasher”, de Sloper.

De Sloper beschikte niet alleen over een enorme lichaamskracht, maar hij was ook bliksemsnel met zijn beide grote vijfenveertigers. De arme Don O’Mally had dan ook geen enkele kans bij de bandiet. Deze velde hem met een enkele kogel van zijn snelle Colt en hij schopte het ontzielde lichaam van de jonge Don O’Mally heel gewoon de saloon uit en de straat op. Onverschillig had hij opgemerkt dat hij er niet van hield om een whisky te drinken in een saloon waar lijken de lucht verpestten. De sheriff was niet in het stadje geweest toen de Sloper en zijn beide bandietenmaats Kinley met een bezoek vereerden op doortocht naar Texas omdat de grond hen in Oklahoma en Kansas te heet onder de voeten was geworden. De sheriffs en hun posses van vele stadjes hadden de jacht op hen geopend. Kort nadat hij Don O’Mally had gedood, was de Sloper met zijn beide maats vertrokken. De sheriff had met een posse de achtervolging ingezet toen hij weer terugkwam en bij die posse was ook Dan O’Mally geweest. De sheriff van Kinley was een moedig man en zo waren de mannen van zijn posse ook. Het waren cowboys van de omliggende ranches, die ook behoorlijk met een schietwapen konden omgaan. Maar toen de bandieten over de Red River waren getrokken en dus in Texas waren beland, waar een sheriff uit de staat Oklahoma hen niet mocht volgen, waren Dan O’Mally en twee cowboys van de posse het slachtoffer geworden van de haarzuivere kogels der bandieten. Zo verloor Patrick O’Mally op een zwarte dag zijn beide zoons, waarop hij zo trots was en die samen met hem door hard zwoegen een niet al te dikke

boterham wisten te verdienen. Pat O’Mally werd nu gedwongen om twee cowboys in dienst te nemen, maar die moesten elke maand hun loon hebben en het was voor Pat onmogelijk om zo’n uitgave vol te houden.

Toen de nood het hoogst was en Pat O’Mally op het punt stond om zijn ranch te verkopen, kwam de redding. De redding in de vorm van een brief, waarin hem werd bericht dat zijn neef gestorven was. Zijn neef, die tegelijk met hem Ierland in zijn jeugd had verlaten en die in het grote land aan de overzijde van de Oceaan ook getracht had zich een bestaan te veroveren. De brief werd hem overhandigd door een advocaat uit Oklahoma City tezamen met een document waarin stond dat Pats neef hem al zijn bezittingen naliet. Die neef was tijdens een Coltduel om het leven gekomen, zo vertelde de advocaat aan Pat O’Mally. De brief was echter door Pats neef geschreven, twee weken voor zijn dood. En daarin vertelde hij Pat dat het hem goed gegaan was, maar dat hij de laatste tijd vijanden had gekregen, die het op zijn land hadden voorzien. Daarom had hij zijn testament gemaakt, en al zijn bezittingen overgemaakt op de naam van Pat O’Mally in Kinley.

„Van de wet in het Zarate-Dal krijg ik geen steun,” zo schreef Sidney O’Mally. ,,Ik kan het niet bewijzen, maar volgens mij is de wet in het Zarate-Dal een jaar geleden in handen van bandieten gevallen. Ik heb naar kapitein Cummings van de Texas-Ran-gers geschreven en die heeft inderdaad twee van zijn mannen gestuurd. Ze hebben hier een onderzoek ingesteld, maar iedereen houdt zijn mond. Niemand durft hardop te praten. Als ik echter het loodje moet leggen, Pat, neem jij dan m’n ranch over. Het is een goede ranch en het land is uitstekend. Als het zover mocht komen en ik zou dood zijn, zet de zaken dan op de oude voet voort. Verkoop de ranch in geen geval. Vecht er voor zoals een goede Ier betaamt. Aangezien ik ervan overtuigd ben, dat ook jij je been stijf zaf houden tegenover iedereen, die je tot handelingen wil dwingen, die jij niet lust, vermaak ik jou de Circle Spade als ik onverhoopt mocht gedood worden. Je krijgt het moeilijk, Pat, en je leven staat zelfs op het spel als je de ranch overneemt, maar je bent iemand die in staat is zich een weg door de grootste moeilijkheden te banen.”

Dat waren enige gedeelten uit de brief van Sidney O’Mally. Het was waar, Pat O’Mally was een kerel uit een stuk ondanks het feit dat hij enige maanden geleden vijftig was geworden. Hij had de ranch in Kinley verkocht en de opbrengst was ruim voldoende geweest om zich twee grote wagens en de nodige paarden aan te schaffen. Een kleine kudde van ongeveer driehonderd dieren, uitstekend fokvee, wilde hij meenemen. De beide cowboys, die hij in dienst had, waren bereid geweest om hem te volgen. Ze waren kerels van de oude stempel, die tevens behoorlijk met een Colt wisten om te gaan. En zo was Pat O’Mally op zekere dag met zijn negentienjarige dochter, de beide cowboys, Hank Dudley en Jim Crooks, twee grote huifwagens en een kudde uitstekend fokvee van driehonderd dieren aan de grote trek begonnen. Het was een tocht vol moeilijkheden en ontberingen, maar de mensen slaagden er in het hoofd boven water te houden en zonder al te veel slachtoffers onder de dieren waren ze er in geslaagd om nu Zarate, het opbloeiende stadje in de Zarate-Vallei tot op vijftig mijl te naderen. Het einde van de tocht was in zicht. Op de barre tocht had Pat O’Mally slechts veertig van zijn dieren verloren en de overigen bevonden zich nog in een behoorlijke staat. Zeker, ze waren magerder geworden, maar als ze straks in de vette weiden van het enorme, vruchtbare dal kwamen, zouden ze spoedig weer op krachten zijn. Het was vier uur in de middag en Pat O’Mally keek vanaf de bok van zijn wagen onderzoekend rond naar een geschikte kampeerplaats. Hij was een man van ongeveer een meter tachtig lang, stevig gebouwd en hij woog bijna tweehonderd pond. Zijn

breed, verweerd gelaat waarin de felle blauwe ogen fonkelden, was nu bedekt door een lichtrode stoppelbaard van zeker vijf dagen. De volgende wagen, evenals de zijne, getrokken door een paar krachtige vossen, werd gemend door zijn dochter. Het meisje had de bouw van haar moeder zaliger. Ze was rank en fijn, ja teer zelfs als men haar voor het eerst zag. Maar haar krachten waren groter dan men aanvankelijk zou vermoeden.

Pat O’Mally hield nu de paarden in en wachtte totdat de wagen waarop zijn dochter zich bevond, naast de zijne stilhield. Hij nam de door weer en wind geteisterde Stetson van zijn hoofd, waardoor de dichte, borstelige rode haardos zichtbaar werd, welke nog geen spoortje grijs vertoonde, en wiste zich met een rode zakdoek het zweet en stof van zijn gelaat. Sally’s gezichtje glom ook van het fijne zweet. Er waren een paar grappige vegen over haar voorhoofd en wang, veroorzaakt door het stof dat zich met het zweet vermengd had. „Hello, Pat! ” klonk haar lage, maar melodieuze stem, terwijl haar ogen ietwat spottend in die van haar vader keken. „Blijven we hier? Het lijkt me een uitstekende plaats. Vooral omdat we een bad kunnen nemen.” „Een bad? ”

Pat O’Mally fronste de dichte rode wenkbrauwen. „Ja. Heb je ‘t nog niet gezien? Ik wel. Een kleine waterval. Trouwens, je kunt het water horen ruisen. Hoor je het? ”

Pat O’Mally luisterde en keek naar de woeste rotspartij, die zich links van zijn wagen bevond. Donders, Sally had gelijk. Daar moest ergens een kleine waterval zijn. Fris, helder water van een der uitlopers der hoge bergen, die zich aan zijn linkerhand uitstrekten.

„Zag je ook water? ” bromde hij. „Nou en of. Maar van hier uit kun je het niet zien. Een kleine bergbeek. We kunnen gemakkelijk water voor de paarden aanslepen. Bovendien zijn hier een paar bomen. We kunnen heerlijk in de schaduw ons

kamp opslaan.”

Pat O’Mally knikte. Ja, zijn dochter had scherpe ogen en oren. Een reuzemeid. Altijd vriendelijk, altijd in een goed humeur. Jammer dat ze geen jongen was. Maar ze verstond haar taak ook. En het was wonderbaarlijk dat zo’n tenger gebouwd wezentje als zijn dochter was zoveel kon presteren. Wat ze gedurende de lange tocht had gepresteerd was kerelswerk.

,,Wel, ik vind het best,” bromde hij. ,.Ik voel er wel wat voor om me schoon te boenen. En te scheren.” Hij greep met zijn dikke, stevige werkvingers naar zijn rode stoppelbaard.

,,We hebben daar wat gras ook. Niet al te best, maar de paarden kunnen het er mee doen. Morgen komen we in beter land. Volgens mij kan het niet lang meer duren of we bereiken morgen, in de loop van de middag, het Zarate-Dal.” ,,Dat denk ik ook. Pat.” antwoordde het meisje, dat reeds van de bok klom. Ze noemde haar vader altijd “Pat”, omdat haar vader voor haar ook altijd haar beste kameraad was geweest. ,,Hank en Jim zullen ook wel gauw hier zijn met de dieren.” Pat O’Mally knikte terwijl hij het voorbeeld van zijn dochter volgde. Hij rekte zich uit en begon vervolgens de paarden uit te spannen. Direct zouden Jim en Hank wel met de kleine kudde op de kam van de berg achter hen verschijnen. Ze waren een paar uur later vanochtend op weg gegaan omdat het gras in hun vorige kamp behoorlijk was en zij de beesten de gelegenheid wilden geven om er zich zo lang mogelijk aan te goed te doen. Ja, daar kwamen ze reeds. Een stofwolk en een kudde uitstekende longhorns verscheen op de bergkam, geflankeerd door twee ruiters die de beesten in de juiste richting dreven.

„Ga jij maar vast een bad nemen, Sally,” opperde haar vader. „Dan span ik de dieren wel uit. Maar maak het niet te lang. Ik denk dat Hank en Jim ook wel wat voor een verfrissend bad voelen.” Het meisje knikte, klom in de wagen en verscheen

even later met een handdoek en zeep. Het was nog een behoorlijke klauterpartij over de puntige rotsen, maar Sally was er aan gewend om moeilijkheden te overwinnen. Ze had stevige kleine voeten en na een korte klimpartij van ongeveer vijf minuten had ze de kleine waterval bereikt. Het water kwam uit een spleet in de rotsen, viel in een kleine, nauwelijks een meter brede berggeul, welke op zijn beurt weer in een spleet verdween. Het water zou ondergronds wel verder zijn weg vinden naar een riviertje in het Zarate-Dal, zo meende Sally. Het was heerlijk. Ze rilde even toen ze onder het ijskoude water ging staan, dat uit de bergwand spoot, maar spoedig was ze eraan gewend en ze vond het heerlijk. Dan begon ze zich stevig af te boenen. Ongeveer een kwartier lang bleef ze wassen en plassen, toen ze besloot om zich af te drogen en weer aan te kleden. Ze had ook schone kleren meegebracht, een eenvoudige witte bloes en een nauwsluitende muisgrijze katoenen pantalon, zoals de jonge ranchersvrouwen tijdens het werk in Oklahoma pleegden te dragen.

Maar terwijl ze zich afdroogde, schrok ze plotseling. Ze kreeg een vaag gevoel van naderend onheil. Wat was dat? Het klonk als het knallen van een zweep. Een maal, twee maal, drie maal…. Maar het geluid was niet duidelijk. Dat kwam door het geraas van de kleine waterval. Ze deed een paar vlugge stappen naar een hoger gelegen plaats en keek in de richting van het kamp. Daar… Sally O’Mally zag met ogen groot van afgrijzen wat er gebeurde. En ze begreep wat er reeds gebeurd was. Op de grond lagen drie stille lichamen. Ze herkende die gestalten. Daar lagen doodstil haar vader, Jim Crooks en Hank Dudley. Drie zwaar gewapende bandieten, gemaskerd, reden door het kamp. Twee van hen wierpen een brandende fakkel in de wagens. De derde galoppeerde naar de kudde longhorns en vuurde keer op keer zijn Colts af en zwaaide met zijn hoed om de dieren schrik aan te jagen. Met succes. De beide andere bandieten volgden nu zijn voorbeeld. L»e vlammen sloegen van alle kanten reeds uit de wagens.

Sally kreunde en schreeuwde. Ze schreeuwde zonder geluid te kunnen voortbrengen. Haar keel scheen dichtgesnoerd. Een overval op het kamp. Een overval van bandieten. Moord. Ze hadden haar vader en Hank en Jim gedood. De kudde longhorns vluchtte in paniek, achtervolgd door gillende en schietende bandieten….


HOOFDSTUK II


Sally stond een ogenblik als aan de grond genageld. Zag ze het goed? Bedrogen haar ogen haar niet? Was het een droombeeld? Nee, nee, bittere werkelijkheid. Een afschuwelijke werkelijkheid. Plotseling voelde ze zich weer in staat om zich te bewegen. Ze griste haar bloes en broek van de grond en kleedde zich aan. Dan holde ze terug naar het kamp. Ze viel enige malen en verwondde zich pijnlijk aan de puntige rotsblokken. Maar ze voelde het niet. Zo bereikte ze het kamp… of wat ervan over was. De wagens stonden in lichterlaaie. De lichamen van haar vader en de beide cowboys lagen gevaarlijk dicht bij de vuurzone. Het eerste wat het meisje deed was de stille gestalten wegslepen van het vuur. Hank en Jim waren dood. Ze hadden ieder een kogel midden in het voorhoofd. Haar vaders hoofd was vol bloed en het stroomde uit een diepe wond over zijn wang en hals. Maar zijn ogen waren niet geopend en staarden niet strak en star naar het uitspansel zoals die van Hank en Jim. Hij had zijn ogen gesloten. Snel maakte Sally zijn kleren los en legde haar oor tegen zijn brede borst. Ze stootte een zachte kreet van blijdschap uit. Nee, hij was niet dood. Zijn hart klopte nog. Ze moest de wond schoonmaken. Misschien was het slechts een schampschot. Misschien hadden de bandieten misgeschoten en had een hunner kpgels slechts de zijkant van haar vaders hoofd geschampt? Ze stelde

een vluchtig onderzoek in. Ja, zo diep kon de wond toch niet zijn. Het leek door het vele bloed erger dan het was. Water. Water moest ze hebben om de wond schoon te maken. Haar handdoek was nog bij de waterval. Er stond een ketel naast een hoopje dorre takken, die een van de cowboys waarschijnlijk had gezocht om een vuurtje te maken. Waterl Ze liet nu haar tranen de vrije loop, maar snelde toch met de ketel terug naar het kleine bergbeek)e. Ze handelde als in een droom. Toen ze terugkwam waren de wagens bijna uitgebrand. Ze lette er echter niet op. Heel voorzichtig begon ze de wond uit te wassen. Dan scheurde ze haar schone bloes aan repen, trok haar vuile weer aan en verbond de wond zo goed mogelijk. Wat jammer dat ze geen whisky had. Maar alles was weg. Er was niets meer. Alleen zij en haar gewonde vader waren overgebleven. Weg waren de wagens boordevol met huisraad en keukengerei en materiaal. Weg waren de sterke vossen, die de wagens hadden getrokken. Weg waren de longhorns. En dood waren de arme Hank Dudley en Jim Crooks.

Stil en stom lag ze op haar knieën bij het nog steeds levenloze lichaam van haar vader. Af en toe legde ze haar oor tegen zijn borst. Zijn hart sloeg, al was het zwak. Wat moest ze toch doen? Wat kon ze doen? Ze had zijn bleke lippen reeds bevochtigd met fris, helder water. Zij waste zijn voorhoofd en zijn borst. In angstige spanning keek ze naar zijn gesloten ogen en lippen. Zou hij zijn ogen openen en zijn lippen bewegen? „Pat! ” snikte ze. „Lieve Pat, wordt toch alsjeblieft wakker. Je mag niet doodgaan… je mag niet… je mag niet weggaan en mij alleen achterlaten….” Het was alsof de bewusteloze Pat O’Mally de smeekbede van zijn dochter had gehoord. En dan… sloeg hij de ogen op. Hij kreunde. „Pat, Pat… wordt wakker alsjeblieft. Ik ben hier… Sally… herken je me? Herken je me? ” „Sally….”

Het was een nauwelijks verstaanbaar gefluister.

„O Pat… zeg me… hoe voelt u zich… hier, water. Heerlijk koel water.”

Ze zette de tuit van de ketel aan zijn mond. Pat O’Mally dronk met duidelijk welbehagen. ,,Dat… was goed… Sally… heel goed… ik voel me beter, alleen wat zwak en duizelig….” Plotseling fronste hij zijn wenkbrauwen en er verscheen een angstig licht in zijn ogen. „De… bandieten! ” fluisterde hij en hij deed een poging om overeind te komen. „Die zijn…”

„Blijf liggen alsjeblieft, Pat.” „De jongens….” „Ze zijn dood….”

„Arme Hank… Jim… het was verschrikkelijk. We… kregen geen kans, Sally. Wat een geluk… dat jij… dat jij er niet was….”

„Ik zag het, Pat… tenminste… gedeeltelijk. Heb je erge pijn, Pat? Ik moet zien een dokter te krijgen. Maar….”

Hij glimlachte mat.

„Geen dokter, meisje… ik voel me goed… heus… een beetje duizelig. Meer niet. Kom, dapper blijven. Over een uurtje ben ik weer de oude.” Zijn linkerhand kwam omhoog en hij voelde het verband.

„Mijn hoofd? Een kogel… een schampschot? Langs de slaap, Sally? ”

„Ik denk het, Pat. Maar je moet rustig blijven liggen. Het bloedde erg. Maar voor zover ik het kon bekijken, was de vore die de kogel maakte niet zo diep….”

„Ja, dat geloof ik… ik voel me ook heus niet zo

beroerd… o Sally, de… de wagens,…”

Een licht van afschuw en ongeloof kwam in zijn

blauwe ogen toen zijn blik naar de verkoolde resten

van de beide grote wagens gleed.

„Nee,” kreunde hij, „nee… zeg dat het niet waar is,

Sally….”

„Het is helaas maar al te waar, Pat,” zei ze met tranen in de ogen. „De bandieten hebben de

wagens in brand gestoken. De paarden zijn weg en de kudde. Ze hebben de dieren weggejaagd….” „Alles weg,” fluisterde de oude veeman. „Alles weg….”

Hij sloot de ogen. Sally wist hoe haar vader zich op dit moment moest voelen. Zij had hetzelfde gevoel. Hoe vaak waren ze al niet door het lot getroffen? Eerst moeder, toen haar beide broers Don en Dan en toen… ja, toen had het er op geleken dat het geluk hen eindelijk toelachte. Ze hadden een grote ranch geërfd. Zowel Pat O’Mally als zijn jonge dochter hadden in hun fantasieën de nieuwe ranch voor zich gezien. De nieuwe grote ranch in het vruchtbare veeland met duizenden koeien. Een gelukkige toekomst… en nu?

Weer waren ze meedogenloos hard geslagen. Waaraan hadden ze dat verdiend? Waarom moesten zij toch zoveel ellende doormaken? O, haar arme vader. Sally wist het beste wat Pat had doorgemaakt. Nu dit… alles kwijt… behalve…. Een droevig glimlachje gleed over haar knap, betraand gelaat.

„Luister Pat… er is nog niets verloren… we leven nog. Jij en ik. En… we gaan door, hè Pat? We gaan verder. Nog hebben we elkaar. En we gaan naar een nieuwe ranch. Een mooie grote ranch. Jij en ik, Pat!

Hij opende de ogen en keek zijn dochter aan. Ja, ze was dapper, zijn Sally. Ze had het karakter van zijn jong gestorven vrouw Isabelle. Ze had hetzelfde tengere figuurtje, maar daarin school een verbazingwekkende kracht. Hoe was het mogelijk dat de tengere Sally zoveel werk kon verzetten, zoveel leed kon dragen?

„Het is goed, kind,” zei hij en deed eveneens een poging te glimlachen, hoewel zijn hart huilde. Hij greep haar kleine hand en drukte die. „Ja, we zijn nog samen. kind. En we zullen doorzetten. We zullen van het leven verder maken wat ervan te maken is. We zullen ons….”

Hij zweeg plotseling. Sally spitste eveneens haar

oren. Hoorden ze het goed? Het dreunen van zware hoeven. Paarden? Kwamen de bandieten terug?

O’Mally’s hand gleed naar de holster op zijn heup waarin nog de zware vijfenveertiger stak. Vader en dochter keken elkaar even aan, heel even maar. Toen sprong Sally snel op en trok de Colts uit de holsters van de beide dode cowboys. Ze voelde geen angst. Als die bandieten terugkwamen, zou ze schieten. Dan zou ze meedogenloos de Colts afvuren en die wrede onmensen doden. Ze had haar vader in de schaduw van een groot rotsblok gesleept toen hij nog bewusteloos was. Ze had onmiddellijk begrepen dat het niet goed was om de gewonde in de hete zon te laten liggen. En nog brandde de zon meedogenloos op de rotsachtige bodem, ofschoon het reeds tegen half zes liep. Niemand kon hen hier, achter het rotsblok, zien. Pat O’Mally wist met de hulp van zijn protesterende dochter zo’n houding aan te nemen dat hij in staat was om te schieten, wanneer het noodzakelijk mocht blijken. En… waarschijnlijk was het noodzakelijk. Een grote stofwolk kondigde het naderen van veel ruiters aan. Bandieten? Of…. „Longhorns! ” riep Sally plotseling verrast uit. „Het lijkt wel alsof onze dieren…;” „Je hebt gelijk,” fluisterde Pat O’Mally. Hij moest werkelijk vechten tégen een plotseling weer opkomende duizeligheid. Maar hij mocht niet weer bewusteloos worden. Het mocht niet. Toch zag hij alles wazig. De dieren en… twee ruiters. Elk aan een kant van de kudde. Ze dreven de dieren kalm voort. Ook Sally zag hen. Ze kwamen dichterbij. „Zijn het… zijn het die… bandieten, Pat? ” „Nee,” fluisterde Pat O’Mally. „Nee… ze dragen geen maskers. Het zijn… anderen. Niet… de bandieten.”

„O Pat, ga toch liggen. Ik heb hen onder schot. U

bent zo bleek ineens.”

„Onzin….”

Maar Pat O’Mally voelde zich werkelijk zo slap als

een oude pudding. Hij liet het hoofd vallen op zijn arm.

„Pat! ” riep het meisje angstig uit. „Wat doe je? Het is toch niet….”

„Maak je geen zorgen. Het is zo weer voorbij. Let op die ruiters, Sally… schiet… wanneer je denkt dat het nodig is….”

Maar de ruiters schenen tot nog toe geen kwaad in de zin te hebben.

Ze brachten de kudde naar de oude plaats waar ze iets meer dan een uur geleden kalm hadden gegraasd. De ruiters gleden nu van hun paarden en voerden de dieren aan de teugel mee. Ze begaven zich langzaam naar het kamp, zich er niet van bewust dat twee paar fonkelende blauwe ogen hen nauwlettend gadesloegen en dat de monden van twee vijfenveertigers op hen waren gericht. De grootste van de beide mannen was lang en mager en liep slungelachtig als een te vlug opgeschoten knaap. Hij droeg de smerigste schapenleren jas, die Sally ooit een man had zien dragen. En dat nog wel bij deze hitte. Zijn eenvoudige blauw katoenen broek sloot nauw om zijn benen. De pijpen waren in oude, afgetrapte laarzen gestoken. Hij droeg een donkerrood katoenen shirt dat aan de hals openstond. Onder zijn opengeslagen schapenleren jas waren twee zware vijfenveertigers duidelijk zichtbaar. Ze hingen ongewoon laag langs zijn dijen. Maar toch was er een vlag op deze modderschuit, dacht Sally. En dat was de hoed van de man. Een prachtige, zo goed als nieuwe, bijna witte Stetson van het fijnste vilt prijkte op zijn hoofd. De hoed had hij diep in de ogen getrokken, zodat ze zijn gelaat in de schaduw van de brede rand moeilijk kon onderscheiden.

Zo lang als de man in de schapenleren jas was - hij zou niet veel beneden de twee meter blijven - zo klein was de ander. Een ongelooflijk smerig kereltje, zeker de zestig reeds gepasseerd, met een woeste baard, die praktisch zijn gehele gelaat bedekte. En hij had de kromste benen, die Sally ooit had gezien.

Evenals dat bij zijn lange, ongetwijfeld veel jongere kameraad het geval was, bevond zich het beste kledingstuk dat de oude man droeg op zijn hoofd. Geen Stetson, maar een zeer dure Mexicaanse sombrero met een enorm hoge bol en een zeer brede omgekrulde rand. Ook zijn gelaat was in de schaduw van die enorme hoed niet te onderscheiden. Nu wees de lange man naar de beide dode cowboys.

„Dood,” zei hij laconiek.

„Vermoord,” zei de kleine oude krombenige cowboy met een heel hoog en piepend stemgeluid. „Ze hebben geen schietijzers.”

„Maar ze hadden wel schietijzers,” zei de lange man. „Er is een holster en ze dragen een patroongordel. Dus moeten ze een schietijzer hebben gehad.”

„Afgepikt,” zei de kleine oude cowboy met zijn piepend stemgeluid.

„Tja…,” zei de lange man en wreef peinzend over zijn kin waarop een stoppelbaard van een dag of vier. Dan wees hij naar een donkere vlek op de grond, naast de beide dode cowboys. „Da’s bloed,” vervolgde hij. „Er moet hier nog iemand gelegen hebben.”

„De snuiter was gewond,” piepte de kleine cowboy. „Hij is blijkbaar weggereden om een doe te zoeken.”

De lange man schudde zijn hoofd. „Die snuiter is niet weggereden. Hij kroop of sleepte zich op z’n buik voort… of hij werd weggesleept….”

Zijn ogen volgden de sporen in het zand en gruis naar de plaats waar Sally haar vader had versleept. Ze bleven rusten op het grote rotsblok. Dan zei hij op zijn eigenaardige slepende wijze: „Ik denk, Bir-die, dat we er goed aan doen om onze voorpootjes op te steken.”

„Huh? ” piepte de kleine man en zijn kleine, grauwe stekende oogjes volgden de blik van zijn lange

maat. Dan gleden ze terug naar diens lange gestalte en hij zag dat deze intussen zijn handen tot de schouders had opgeheven.

„Hé! ” piepte hij verontwaardigd. „Ben je niet lekker, Softy? Je hebt toch geen zonnesteek opgelopen? Of wel? Geen wonder! Alleen een driedubbel overgehaalde….”

Hij zweeg, want de lange man knikte in de richting van de rots en onderbrak de kleine krombenige cowboy met een: „Hou je kiezen maar op elkaar voordat je ‘n belediging naar m’n hoofd slingert waarvoor je later weer je excuses moet aanbieden.” De kleine Birdie keek naar de rots en… zijn handen schoten omhoog.

„Duizend duivels! ” piepte hij. Over de rand van de rots was de glanzende blauwe loop van een Colt te zien. De mond was dreigend op de beide mannen gericht. Vervolgens verscheen een arm, een merkwaardige blanke en slanke arm, dacht Softy Love. En nog weer een paar seconden later verscheen een prachtige golvende mahoniekleurige haardos, welke een betoverend mooi gezichtje omgaf. En een ietwat bevend stemmetje beval: „Geen beweging of ik… schiet….”

Softy Love knipperde met de oogleden en Birdie Adams’ mond begon langzaam de vorm van de deuropening van een hooischuur aan te nemen. De lange man herstelde zich het eerst van zijn verbazing.

„Dame,” zei hij, ,,doe dat gevaarlijke ding weg. Ik en Birdie doen ook zonder datje dat schietijzer op ons richt wel precies wat je beveelt. We kwamen die koeien tegen en die hebben we teruggebracht. Enne… misschien kunnen we nog wat voor je doen.” Hij wees achteloos met de duim op de kleine, krombenige cowboy en vervolgde: „Hij heeft verstand van kogelwonden. Als je hem even met een mes in je vlees laat wroeten, haalt ie het lood zo te voorschijn. Birdie heeft gewerkt in de grote slachterijen van Chicago….”

„Het is… goed, Sally,” klonk zacht een mannen—

stem achter de rots. „Dit? mannen zijn geen… bandieten….”


HOOFDSTUK III


Terwijl Birdie Adams het verband om het hoofd van de zich nog steeds ellendig zwak voelende Pat O’Malfy losmaakte en de wond behandelde, zei Softy Love tegen het meisje: „Ik zal de zakken van die jongens leegmaken en hen begraven.” Sally antwoordde niet. Er was een prop in haar keel. De tranen waren weer in haar ogen gesprongen. Ze zag hoe de lange man zich over de doden heenboog en hun weinige bezittingen vergaarde. Zwijgend overhandigde hij ze aan het meisje. Dan legde hij met verwonderlijk gemak het lichaam van de dode Jim Crooks over zijn schouder en droeg het uit het gezicht van de anderen. Hij kwam spoedig weer terug en handelde op dezelfde wijze met Hank Dudley.

Na een kwartier kwam hij terug en zei tegen de inmiddels opnieuw door Birdie Adams verbonden O’Mally en zijn dochter: „Ik heb die jongens bedekt met stenen. De bodem is te hard om er een behoorlijk gat in te krijgen zonder houweel of spade.”

Hij zweeg even en keek het meisje aan, waarna hij vervolgde: „Misschien wil je voor hen bidden? ” Ze knikte zwijgend. Hij leidde haar naar de plaats waar hij de beide lichamen van de cowboys met kleine en grote stukken rots had bedekt. Twee ruwe houten kruisen staken tussen de stenen. Ruwe takken in de vorm van een kruis met elkaar verbonden. De lange cowboy nam zijn hoed af toen het meisje bij de graven neerknielde. Hij bleef niet lang staan. Terwijl hij zich omdraaide en dan langzaam, haast aarzelend wegslenterde, zei hij over zijn schouder: „Misschien was het goed als je even flink ging grienen. Dan voel je je straks beter.” Sally antwoordde niet. Maar de woorden van de

lange man in zijn versleten en smerige schapenle-renjas bleven haar bezighouden, terwijl ze bad, zoals haar vader haar altijd had geleerd. De arme Hank en Jim. Ze waren goede jongens geweest en ze had altijd veel plezier met hen gehad. Ze waren eerlijk en trouw en hadden zo’n afschuwelijke dood niet verdiend. Ze waren vermoord, heel gewoon meedogenloos vermoord. Toen ze gebeden had, “griende” ze. Ze snikte hartverscheurend. Maar vijf minuten later voelde ze zich beter. De lange cowboy had gelijk gehad. Toen ze terugkwam in het kamp, was er een vuurtje. De kleine krombenige oude cowboy was bezig koffie te zetten en hij bakte spek uit. Zijn lange maat zat op een rotsblok, een sigaret in de rechtermondhoek en hij staarde naar de grond. Haar vader lag op een deken en sliep. Sally ging eveneens op een rotsblok zitten en richtte haar blik op liet gelaat van de lange man. Deze was zich er blijkbaar niet van bewust dat het meisje hem gadesloeg. Het was geen knap gelaat, dacht Sally, maar het boezemde vertrouwen in. Het was enigszins langgerekt van vorm en hoekig. Hij had mooie ogen van een nachtblauwe kleur. Plotseling bemerkte ze dat hij haar ook aankeek. Zijn dure Stetson had hij achterover geschoven zodat zijn gelaat nu heel goed te zien was. Het was een gelaat dat vertrouwen inboezemde. Ja, zelfs een goedig gelaat. Maar ze kon zich voorstellen dat die nachtblauwe, nu vriendelijke ogen, hard als glas konden worden als de man boos of verontwaardigd was. Ondanks zijn slungelachtige, ietwat aarzelende houding, voelde ze dat deze man keihard was voor hen, die zich als zijn vijanden ontpopten. Dan kende hij geen genade. ,,Ik ben Jim Love,” zei hij vriendelijk, terwijl hij op zichzelf wees. En terwijl er plotseling pretlichtjes in zijn ogen fonkelden, vervolgde hij, wijzend op de kleine krombenige cowboy bij het vuur: ,,Hn hij is Birdie Adams. Birdie, omdat ie zingt als een kraai die juist opa is geworden.”

Sally sprong verschrikt op en stootte een gilletje

uit. Het was razendsnel gebeurd. Een brandend stuk hout uit het kampvuurtje zou de lange Softy tegen het hoofd geraakt hebben als deze zich niet bliksemsnel had gebukt.

Birdie Adams was opgestaan en het leek er op alsof hij zich op zijn grinnikende jonge kameraad wilde werpen. De pan met spek hield hij in de linkerhand.

„O, nir Adams… alstublieft,” riep het meisje smekend uit.

De kleine man keek het meisje even aan en het felle licht verdween uit zijn kleine grauwe oogjes. „Wel,” piepte hij» „omdat je er zo op aandringt, miss. Maar je hebt er geen idee van wat voor een gemene snuiter die lange slungel is. Hij is in staat om je zo zwart te maken dat….” „Kraaien zijn doorgaans zwart,” zei Softy Love spottend. Maar deze keer liet Birdie zich niet door zijn drift meeslepen. Hij spuugde verachtelijk op de grond en vervolgde:

„Eindelijk moet je medelijden met ‘m hebben, miss. Je denkt dat ie heel wat is als je ‘m voor het eerst ziet met z’n dure Stetson en z’n schietijzers laag op de heupen. Da’s echter maar schijn. In dat dakkamertje boven z’n ogen bavianen een paar spinnen rond. Hij zegt wel dat ie Jim heet, maar iedereen die hem een poosje leert kennen, noemt ‘m Softy. En zo is het in feite. Een halve zachte, een halve gare. Maar ik heb een medelijdend hart. Je kunt zo’n stumper toch niet aan z’n lot overlaten? Daarom zorg ik maar voor ‘m, zo goed en zo kwaad als het gaat. Maar je moet ‘m af en toe op z’n nummer zetten, miss….” „Sally,” zei het meisje nu lachend. „Sally O’Maliy.”

„En ik ben Edward Adams, miss Sally. Maar… iedereen noemt me Birdie enne… ik ben eraan gewend geraakt. Dus noem me ook maar zo.” „Dat is fijn, Birdie,” zei het meisje en schonk hem een lief glimlachje. Birdie Adams grijnsde, wierp vervolgens nog even een woedende blik op de spottend lachende Softy Love en ging voort met het uithakken van het spek.

,,En jou noem ik voor straf Softy,” vervolgde het meisje schalks tegen de lange man. „Hoewel… ik geloof dat Birdie’s verhaal over die spinnen wel wat overdreven is….”

„Overdreven, miss Sally? ” riep Softy Love verontwaardigd uit. „Er is niks van waar. Pure verzinsels. Het is allemaal net andersom. Ik kan je vertellen, miss Sally… ach, waarom zou ik. Ik zou je maar vervelen, als ik je alle ellende moest vertellen die ik al met Birdie heb meegemaakt. Over een week weet je al wel wie van ons beiden spinnen in z’n bol heeft….”

„Over een week? ”

„Ha… wacht even… dat is te zeggen… wanneer je vader ons aanneemt in de plaats van die arme kerels….”

Hij wees met de duim in de richting van de plek, waar Pat O’Mally’s beide cowboys waren begraven. „Tenslotte,” zo ging hij voort, „is het toch niet z’n bedoeling om met die kudde koeien hier te blijven, hè? Er is niet zoveel gras. Morgen blaffen die beesten al van de honger….”

„Hoor je dat, miss Sally? ” piepte Birdie Adams. „Nou zie je eens hoe verward ie in z’n dakkamer is. Blaffen zei ie. Hij kan soms geen koe van een hond onderscheiden. Maar oude Birdie let wel op ‘m. Als ie jou direct voor ‘n prairiebloem aanziet en hij wil je plukken, dan gil je maar.”

Softy Love schudde zijn hoofd. Een meewarige blik kwam in zijn ogen. Dan haalde hij de schouders op en zei: „Nou zie je al weer hoe het met die arme oude Birdie is gesteld, miss Sally. Als ik zeg dat ik blaf van de honger, bedoel ik toch niet dat ik ‘n hond ben… wel, dat dacht ik.” „Wat? ” vroeg het meisje.

„Dat Birdie en ik jou en je vader helpen met koeien drijven naar… eh… ik denk Zarate? ” „Daar moeten we heen,” zei het meisje. „En… o, ik heb nog helemaal vergeten jullie te danken voor

wat je gedaan hebt. Als we de koeien kwijtgeraakt waren… we zijn al zoveel kwijt. Al onze bezittingen, onze wagens… de paarden….” Birdie Adams keek op van zijn werk. Softy Love was opgestaan en begaf zich naar het vuur. Hij nam de kleine cowboy zonder iets te zeggen de pan uit de handen en zei: „Miss Sally zegt dat de paarden, die voor de wagens waren gespannen, ook weggelopen zijn. Ik heb haar gezegd, dat niemand beter in staat is dan jij om ze weer te vangen, Birdie. Ga eens even neuzen in de omgeving? Ze kunnen nooit ver weg zijn.”

Zijn stem daalde tot ‘n gefluister. ,,Ik geloof dat ze ‘n heleboel vertrouwen in je heeft, Birdie….” De oude man keek zijn jonge maat met een argwanend licht in zijn ogen aan. Dan piepte hij: „Ik geloof dat je liegt dat je barst. Ik zal haar eens vragen….”

„Nee, je kunt nou niet naar haar toegaan. Ze is bij haar vader zie je dat niet. idioot. Je mag haar niet storen.”

Birdie keek bedenkelijk.

„Het is al bijna donker. Hoe moet ik nou sporen vinden? ”

„Dat zei Sally ook, maar toen wees ik haar op je neus en je oren….”

Softy week vlug uit om een oorvijg, die Birdie uitdeelde te kunnen ontwijken. Birdie had een reukorgaan, dat de vorm had van een grote augurk en zijn oren waren twee keer zo groot als die van een normaal mens. „Je liegt….”

„Ssst! Je kunt nou toch geen ruzie gaan maken nu haar vader er zo erg aan toe is? Geloof me, Birdie, als je straks terugkomt met de paarden, omhelst ze je van louter dankbaarheid.”

Birdie bleef wantrouwend kijken en sputterde nog

wat tegen, maar hij ging toch. Juist toen hij op zijn

paard klom, stond Sally weer op.

„Waar ga jij heen, Birdie…? ”

„Jullie paarden zoeken,” zei Softy vlug.

„Maar het is toch reeds donker… denk je hen werkelijk te kunnen vinden? O, wat knap! ” Birdie straalde.

„Reken maar, miss Sally. Ik vind ze.” En weg was Birdie.

„O, maar het eten?’ Hoe moet dat nu? ” vroeg Sally toen Birdie verdwenen was. „Het eten? Wel, wij kunnen toch eten? ” „Maar Birdie….”

„O, die eet wel als ie terugkomt.” „Maar als hij lang werk heeft? Hij moet toch ook honger hebben? Hij had eerst moeten eten.” „Ouwe mensen hebben daar niet zoveel behoefte meer aan,” zei Softy wijs. „Iedereen weet dat.” Ze aten zwijgend. Toen ze hun eenvoudig maal dat bestond uit spek, brood en koffie genuttigd hadden, was Birdie nog niet terug. Softy rookte een sigaret en Sally begon op zijn verzoek te vertellen, wat ze van de overval gezien had. Toen ze was uitgesproken, vroeg Softy zwijgend: „Zou je die kerels weer herkennen wanneer je ze zag? ” „Niet hun gezichten. Zelfs al hadden ze geen maskers gedragen, dan was de afstand tussen mij en hen nog te groot om hun gezichten te zien. Maar hun figuur en hun kleding… misschien. Vader zal ze echter zeker weer herkennen….” „Vreemd,” bromde Softy. „Ze waren er dus niet op uit om te stelen. Het ziet er naar uit dat ze wilden verhinderen dat jullie naar Zarate gingen. Het was de bedoeling om jullie allen te doden. Er is in Zarate iemand, die jullie daar beslist niet wil hebben.”

„Maar waarom niet? Wij kennen niemand in Zarate… vader en ik. Wie heeft daar nu belang bij onze dood? ”

„Degene die belang heeft bij de ranch die jullie geërfd hebben. De ranch van jullie neef. Die brief die hij je vader heeft gestuurd kort voordat ie gedood werd, wijst er op. Hij zegt dat bandieten het in Zarate voor het zeggen hebben. Wel, dat is in overeenstemming met de inlichtingen, die ik

kreeg….” „Inlichtingen? ”

„Wel, ik hoorde in Fort Wayne zoiets,” ontweek Softy Love een rechtstreeks antwoord. Hij kon, of liever wilde, het meisje nu niet zeggen waarom hij en Birdie naar Zarate gingen. Birdie en hij waren naar Zarate gestuurd door de oude Gabe Sanger. Gabe Cripple, Sleepvoet, zoals deze oude kerel door de Navajo-Apachen werd genoemd en die hem op handen droegen. Niemand minder dan de beroemde en gevreesde Joe Silent had Softy Love overgehaald om onder leiding van de oude Gabe Cripple een kleine groep uitgelezen strijders tegen het onrecht en het bandietisme in het Midden-Westen te vormen. De oude Gabe Cripple was van mening geweest dat Softy Love ook in aanmerking kwam om tot deze groep toe te treden. Onverschrokken mannen, die geen onrecht konden zien en die ingrepen, wanneer zij dachten dat het nodig was. En in feite had Softy Love dat altijd gedaan. Hij was een avonturier, een eenzame, die door het grote Amerikaanse land zwierf en die het op een ranch als cowboy nooit langer dan enkele maanden uithield. Vaak had hij getracht om zich buiten de moeilijkheden en ruzies van anderen te houden, maar hij was er nooit in geslaagd. Als hij onrecht zag, kon hij niet nalaten zich ermee te bemoeien en het zijne bij te dragen oin het recht te herstellen. De wet kon het dikwijls niet af. Bandieten hanteerden de wet van de Colt en tegenover die bandieten kon je slechts diezelfde wet hanteren, was Softy’s standpunt. En tot nog toe was geen bandietencolt er in geslaagd die van Softy Love voor eeuwig tot zwijgen te brengen. De laatste maal was het echter moeilijk geweest. Toen had Softy het sheriffbaantje in Claridge aangenomen, waar hij zich alleen met Birdie omringd vond door bandieten. Maar toen had hij met behulp van Stille Joe de ring van de bandieten weten te verbreken. Gabe Cripple had door middel van de Navajo-Apa-chen overal verbindingen. Door middel van de

rooksignalen der Indianen was een bericht snel op de plaats van bestemming. Bovendien was er sinds kort een verbinding gelegd tussen kapitein Cummings, het hoofd van de beroemde Texas-Rangers en Tucker, waar Gabe Cripple zijn hoofdkwartier had. Niet officieel, maar kapitein Cummings was een te verstandig man om het aanbod van de oude Gabe Cripple af te wijzen. Officieel kon hij er geen gebruik van maken, maar het was een feit dat hij te weinig Rangers in dienst had om overal daar waar de bandieten de kop opstaken hulp te bieden en bovendien werd het vaak heel rustig in een stadje of in een gebied waar een Ranger verscheen. Maar niet zodra had deze de hielen weer gelicht of de bandieten zetten hun misdaden weer op dezelfde voet als voordien voort. Vaak ook kwam een Ranger in een gebied waar de mensen niet durfden praten uit angst voor de wraak van de bandieten. Kapitein Cummings had de naam van zo’n gebied genoemd. Het Zarate-Dal ten oosten van El Paso. Een rijk en vruchtbaar dal met grote en kleine ranches. Hij had daarheen twee van zijn beste mannen gestuurd, maar deze waren er niet in geslaagd de bevolking tot spreken te krijgen. Ja, een rancher wilde zich verzetten, maar hij stond alleen. Niemand bevestigde zijn woorden en aanwijzingen. Zodra de beide Rangers gekomen waren, was Zarate een heel kalm stadje geworden, waar iedereen blijkbaar heel tevreden was. En aangezien kapitein Cummings zijn mensen daar eenvoudig niet kon laten blijven omdat hij ze elders nodig had, had hij hen weer onverrichterzake moeten terugroepen. Toen had Gabe Cripple het voorstel gedaan om Softy Love of Joe Silent naar Zarate te sturen. Ze waren tenslotte geen officiële wetsvertegenwoordigers en zouden wellicht meer succes hebben, wanneer ze zich onder de mensen van Zarate begaven, dan Texas-Rangers. Kapitein Cummings gaf aarzelend toe, maar legde er de nadruk op dat de mannen die Gabe Cripple stuurde nooit uit naam van de Texas-Rangers mochten handelen. Zodra ze

bewijzen in hun handen hadden, zou kapitein Cummings een paar leden van zijn beroemde groep sturen. Deze zouden dan de bandieten voor de rechter kunnen slepen.

Natuurlijk had de oude Gabe toegestemd, maar hij wist al bij voorbaat dat de rechter de bandieten van Zarate niet zou berechten, wanneer Softy Love of Joe Silent zich naar dat misdadigersnest begaven. Zij stelden hun Colts tegenover de Colts van de bandieten en hun vuisten tegenover bandietenvuisten. Hij maakte in die zin een opmerking tegen kapitein Cummings en deze glimlachte fijntjes. „Ik weet wat je bedoelt, Gabe, en… onder ons gezegd… ik ben het voor een groot deel met je eens, maar ik moet rekening houden met het gouvernement. In de hoofdstad is de beschaving van het oosten reeds doorgedrongen en heeft vaste voet gekregen. Daar geldt de wet van de wetboeken en dat is goed. Maar men wil daar niet inzien dat een sheriff in een ver district niks begint met een wetboek in z’n hand. En mijn mensen kunnen ook niet alles doen. Ik moet hun beperkingen opleggen. Het is al eens eerder gebeurd dat de familie van iemand die door mijn mannen werd gedood zich met behulp van gewiekste advocaten in de hoofdstad mijn organisatie in het nauw dreef. Ja, er waren zelfs een paar senators die de Texas-Rangers een barbaren-troep noemden en de groep wilden opheffen. Gelukkig is de gouverneur een verstandige man, maar hij moet ook rekening houden met bepaalde invloeden… rijke machtige families aan wiens wensen en bedoelingen hij niet zo maar voorbij kan gaan. Politiek noemt men dat, m’n beste Gabe. Persoonlijk kan ik niet zeggen, dat ik het daarop begrepen heb, maar… ik zal er toch rekening mee moeten houden. Eigenlijk zou ik zo’n kleine groep moeten hebben als jij denkt te kunnen vormen, Gabe. Een kleine groep van uitgelezen mensen met bijzondere volmachten die het bandietendom met hun eigen wapens bestrijden. Ik heb vernomen dat een collega van me in Arizona ook die mening is toegedaan.

Maar het zal wel een tien-, twintigtal jaren duren voordat we dat voor elkaar hebben.” En zo waren Softy Love en Birdie Adams naar Za-rate getrokken. Joe Silent had een andere taak* gekregen. Hij moest opnieuw een man zien te winnen voor Gabe Cripple’s groep. Een man over wie in het westen sinds kort gesproken werd. Nog niet veel, maar volgens oude Gabe’s inlichtingen een man, die precies in zijn groepje paste. Een jonge kerel, de zoon van een rijke haciendero uit de buurt van Monterey in Mexico. In de grensstreken had hij’ zich de bijnaam El Caballero verworven. Daaraan dacht Softy Love en nog veel meer. Hij vond het ook vreemd dat Birdie nog steeds niet terug was gekomen. Birdie zou toch wel zo verstandig zijn om de paarden niet al te ver van het kamp te zoeken? Als ze zich niet in de omtrek van een paar mijl bevonden, was het heel goed mogelijk dat de bandieten ze gevangen hadden en meegevoerd hadden.

Toen Birdie na twee uur nog niet terug was, stond hij op en begon zijn paard te zadelen. Sally, die ook in gedachten verzonken in het vuur staarde, schrok op.

„Waar… waar ga je heen, Softy? ” „Birdie zoeken.”

Zijn stem klonk hard en beslist. De aarzelende indruk die hij tot nog toe bij het meisje had gewekt, was verdwenen. Voor haar stond een keiharde man, wist ze opeens.

„Jij en je vader lopen geen gevaar,” zei hij beslist. „Ik rijd in steeds grotere bogen om het kamp heen. Ga gerust slapen. Niemand zal jullie kwaad doen.” Ze wilde nog wat zeggen, maar hij draaide zich bruusk om en liep met grote stappen naar zijn paard. In een oogwenk was het gezadeld en het volgende ogenblik was hij in het duister van de nacht verdwenen.

Het duurde slechts een half uur toen hij weer terugkwam. Hij voerde twee paarden met zich mee. Sally had de slaap ondanks alle spanningen die ze had

moeten doorstaan, niet kunnen vatten. Ze rolde zich uit de deken, die Softy haar gegeven had en kwam hem tegemoet. Ze keek hem angstig aan, toen hij uit het zadel gleed en de beide vossen vastbond.

„Birdie? ” vroeg ze. Hij schudde zijn hoofd. „Ik kon ‘m niet vinden. Wel deze paarden.” „Ze waren voor mijn wagen gespannen.” „Morgenvroeg, zodra het licht is, zal ik verder zoeken.”

„Birdie….”

Hij haalde de schouders op.

„Ik had Birdie niet moeten laten gaan,” bromde hij. Hij ging bij het vuur zitten en rolde een sigaret. Sally zweeg. Spreken had geen zin. Ze sloeg de lange man gade die peinzend zijn sigaret zat te roken. Wat was er gebeurd? Zouden de bandieten teruggekomen zijn en Birdie te pakken hebben gekregen? Maar zouden ze dan ook niet hier komen? Doch Softy Love scheen daar geen rekening mee te houden. Hij zat daar heel rustig. Nee, hij was er blijkbaar van overtuigd dat ze van de zijde van de bandieten geen nieuwe aanval hadden te duchten. Wist hij misschien meer? Had deze lange cowboy meer gezien of gehoord dat hij verteld had? Of misschien… was Birdie dood en had hij dit nieuws voor haar willen verzwijgen? Omdat hij meende dat ze reeds genoeg had ondervonden? Inderdaad had Softy Love meer gezien, dan hij vertelde. Hij had in het licht der maan in het Zarate-“Dal ver weg vier ruiters in.de richting van het stadje zien rijden. Vier ruiters en zij voerden twee paarden aan de teugel mee. Ze waren slechts donkere stippen geweest, maar Softy had geraden wat er was gebeurd. Een van die ruiters was Birdie Adams, daar was hij van overtuigd. En Birdie zou nooit vrijwillig met die kerels zijn meegegaan. Bijgevolg was hij dus hun gevangene.

De bandieten waren teruggekomen om de een of andere reden. Softy meende die reden te kennen.

Ze waren waarschijnlijk teruggekomen om de kudde koeien te halen van de plaats waar ze de beesten heen gedreven hadden. Ze hadden de kudde niet gevonden en waren toen op Birdie gestoten, die twee van de vier paarden had ontdekt. Waarschijnlijk was Birdie zo handig geweest om hen om de tuin te leiden en had hij hen ervan weten te overtuigen dat de koeien niet teruggevoerd waren naar het kamp van de O’Mally’s. Birdie zou wel het een of andere verhaal hebben opgehangen dat geloofwaardig klonk. Dat was Birdie best toevertrouwd. Hij kon liegen alsof het gedrukt stond. Maar de bandieten hadden Birdie toch meegenomen. Naar Zarate waarschijnlijk. En nu zat Softy met een moeilijk probleem. Het liefst zou hij direct de bandieten gevolgd hebben. Maar kon hij het meisje en haar gewonde vader alleen achterlaten? Softy meende van niet. Hij dacht dat hij op Birdie’s sluwheid kon vertrouwen. De kleine kerel was er in ieder geval in geslaagd om de bandieten van het kamp af te houden. En de rest… wel, hij zou wel zien… morgen….


HOOFDSTUK IV


Sheriff Vic Bloom rekte zijn reusachtige lichaam uit, geeuwde en liet zich vallen in de armstoel achter zijn bureau. De stoel kraakte onder zijn enorme gewicht. Hij woog zeker tweehonderddertig pond en was meer dan twee meter lang. Een reus onder de reuzen. Hij zag er keurig uit, de sheriff van Zara-te, dat in korte tijd een der wildste stadjes van het westen van Texas was geworden. Het gerucht dat het met de wet in Zarate niet zo nauw werd genomen sinds Vic Bloom daar sheriff was geworden, had veel misdadigers en spelers en avonturiers aangelokt. Ook veel kleine gauwdieven en kruimeldieven, zwervers en bedelaars. Maar voor de laatsten bestond de wet wel. Tenslotte moest sheriff Vic Bloom de schijn ophouden. En zo werden in de

loop van de week een aantal zwervers, dronkaards en kruimeldieven opgepakt en beschuldigd van de ergste misdaden. Ze werden voor de rechter gebracht en veroordeeld of vrijgesproken. Er was maar één straf. Werd men schuldig bevonden, dan kreeg men de strop. Was men volgens de rechter en de jury onschuldig, dan werd men vrijgesproken. Niemand kende hier Vic Bloom. Alleen in Kansas en Oklahoma kende men hem onder de naam van de Sloper. Ja, er was van Kansas een man gekomen die in de sheriff van Zarate de Sloper meende te herkennen. Maar de man was zo onvoorzichtig om zich naar de rechter van het stadje te begeven en te informeren of het mogelijk was dat de sheriff Vic Bloom en de beruchte Sloper uit Kansas identiek waren. Rechter Sam Drake had de man snel antwoord gegeven. Hij had hem eenvoudig met de kolf van zijn Colt de schedel ingeslagen. Toen was rechter Drake naar het sheriffkantoor gegaan en had laconiek verteld, dat een kerel zijn huis was binnengedrongen om hem te beroven. Gelukkig had hij juist op tijd kans gezien de man een tik op zijn hoofd te geven. Helaas bleek die tik harder te zijn aangekomen dan de bedoeling was…. Sheriff Vic Bloom had gelachen en zijn beide hulpsheriffs Dakota Jim en Lefty Lom hadden ook gelachen. Ja, Sam Drake was een uitstekend rechter. Hij had ook inderdaad rechten gestudeerd, maar was door de drank aan lager wal geraakt. Op zekere dag, kort nadat Vic Bloom sheriff van het Zarate-district was geworden en zijn beide bandietenmaats Dakota Jim Mowbrey en Lefty Lom zijn hulpsheriffs, was Sam Drake het stadje binnengekomen. En Vic Bloom had al spoedig begrepen, dat hij Sam Drake uitstekend voor zijn doel kon gebruiken. Sam Drake werd officieel tot rechter van het district benoemd. Zo leek alles met het handhaven van de wet en de rechtspraak in het district in de beste orde.

Spoedig was sheriff Bloom er in geslaagd om een van de grootste ranches in het district in zijn bezit

te krijgen. Voor een zacht prijsje. Het was heel gemakkelijk gegaan. De eigenaar was een oude rancher, zonder familie aan wie hij na zijn dood zijn bezit kon nalaten. Sheriff Bloom had met zijn beide getrouwen er voor gezorgd dat er vee van een andere rancher op het gebied van de oude rancher kwam en hem beschuldigd van veediefstal. Hij dreigde de oude man de zaak aan rechter Sam Dra-ke te zullen voorleggen. De oude man was bang geworden en tenslotte was sheriff Bloom er in geslaagd om hem de ranch afhandig te maken voor een derde van de werkelijke waarde. Vic Bloom had het grootste deel van de cowboys ontslagen en alleen hen gehouden, die behoorlijk konden schieten. De opengekomen plaatsen had hij aangevuld met kerels, die het met de waarheid niet zo nauw namen en die bereid waren alle opdrachten, die hen werden gegeven, uit te voeren. Uiteraard natuurlijk tegen een flinke beloning. Ze zagen er niet tegen op om vee te stelen van de weidegebieden van andere ranchers. Dit vee werd dan over de Mexicaanse grens gebracht en aan Mexicaanse haciendero’s verkocht. Voorts eiste de sheriff voor de bescherming die hij en zijn beide hulpsheriffs de winkeliers en saloonhouders en andere zakenlieden bood een behoorlijke wekelijks te betalen “beschermingsgeld”. Ook veel kleine ranchers betaalden. Slechts twee grotere ranchers verzetten zich nog, maar stuk voor stuk gingen ze toch door de knieën. Hun ranchge-bieden stonden in toenemende mate aan veediefstallen bloot en zij stonden ook op het punt om toe te geven aan de natuurlijk niet hardop gesproken eisen van de sheriff en zijn helpers. Ook zij waren ongetwijfeld reeds dood geweest als ze zich hadden laten uitdagen zoals Disney O’Mally drie maanden geleden. Ze hadden Sidny gewaarschuwd, maar de harde Ier was door het dolle heen geweest en had hen uitgescholden voor lafaards omdat ze weigerden met hem en al het personeel van de drie ranches de sherrif en zijn helpers uit het Zarate-Dal te jagen. Ja, sheriff Vic Bloom en zijn helpers waren uiterst tevreden. De beide Texas-Rangers hadden onverrichterzake de Zarate-Vallei weer moeten verlaten. Ze hadden niets tegen de sheriff kunnen aanvoeren. En sheriff Bloom had zich ook zeer kalm gehouden. Geen van de burgers of de ranchers had het gewaagd om hem en zijn beide maats te beschuldigen. Niemand had over het “beschermingsgeld” gerept. In feite was Vic Bloom de ongekroonde koning van het Zarate-Dal geworden. „De jongens al hier geweest? ” vroeg Lefty Lom, een kleine, magere kerel met een rattengezicht. Zijn spleetoogjes stonden ietwat schuin en dicht bij elkaar in het smalle gezicht.

„Nee,” bromde Vic Bloom en hij kauwde verveeld op zijn sigaar. „Ik begrijp het eigenlijk niet.” Hij wierp een blik op zijn gouden horloge dat hij uit zijn vestzak haalde. „Hm, bijna twaalf uur.” „Denk je dat er iets scheef gegaan is, Vic? ” „Wat kon er nu scheef gaan? ” bromde de reusachtige wetsvertegenwoordiger en kauwde nijdig op zijn lange, zwarte sigaar.

„Red, Chet en Ben kennen het klappen van de zweep. Ze kennen het land. Ze hadden de opdracht om die nieuwe eigenaar van de Circle Spade en z’n cowboys uit te schakelen, het vee te verstrooien en de wagens in brand te steken.” „En het meisje? ” „Natuurlijk, ook dat meisje.” Lefty Loms vingers van zijn linkerhand plukten nerveus aan de kolf van zijn vijfenveertiger. Zijn linkerhand hield hij geen ogenblik stil. Het was een gewoontegebaar van hem geworden. Zo bleven zijn vingers altijd soepel en konden zij bliksemsnel de gevaarlijke Colt grijpen. Ja, Lefty Lom was de snelste van het driemanschap dat nu de wet uitoefende in Zarate. Natuurlijk kon de enorme Vic Bloom ook uitstekend met zijn Colts overweg, maar als het er werkelijk op aankwam dan was Lefty Lom hem verre de baas. Dakota Jim kon ook uitstekend met zijn wapens overweg. Beter dan Vic Bloom

nog. maar hij moest ook zijn meerdere erkennen in dat kleine kereltje van niet te schatten leeftijd met zijn rattengezicht. Maar alle drie waren ze de overige bandieten die Zarate tot hun tijdelijke verblijfplaats hadden gekozen de baas. Er was veel lawaai in het stadje. Het drong van de straat het kantoor van de sheriff binnen. Er waren zeker twee keer zoveel kroegen gekomen sinds Vic Bloom in Zarate de scepter zwaaide. Ja, Zarate was een dolle stad geworden, haast te vergelijken met Tombstone in zijn wildste dagen. Bovendien was er in de noordelijke uitlopers van de Siërra de Guadelupe, die de grens van het Zarate-Dal vormden sinds enige maanden zilver ontdekt. Een grote maatschappij was met de exploitatie begonnen en veel gelukzoekers waren aangetrokken door de hoge lonen en premies die de maatschappij uitloofde. Er was een kleine barakkenstad gebouwd. Ook daar was een saloon en er waren winkels, maar de mijnwerkers gaven er de voorkeur aan zaterdags en zondags naar Zarate te komen en daar de bloemetjes buiten te zetten. Het mijngebied viel nog juist binnen het Zarate-district, dus het gebied waar sheriff Bloom het voor het zeggen had. De zilvertransporten liepen via Zarate naar El Paso en met de “bescherming” van deze zilvertransporten was hulpsheriff Dakota Jim belast. Enige overvallen op transporten had de mijndirectie tot het inzicht gebracht dat ze voordeliger tien procent van de waarde van elk transport aan het districtsbestuur van Zarate, dus aan de sheriff, en een tiental tot aan de tanden gewapende kerels, die er voor zorgden dat het transport veilig in El Paso aankwam, konden betalen. En zo kwam het geld met handenvol binnen op het sheriffkantoor. Vic Bloom, Dakota Jim en Lefty Lom hadden afgesproken dat ze zouden trachten zich zo lang mogelijk in Zarate staande te houden. Het liefst totdat ze ieder zoveel geld hadden verzameld dat ze gedurende de rest van hun leven onbezorgd in weelde konden baden. Dakota Jim en Lefty Lom wilden naar het Oosten, naar een grote

stad. Vic Bloom droomde van een enorme katoenplantage in een der zuidelijke staten, het liefst in de staat Mississippi, waar hij geboren was. Daar kon hij zijn machtswellust botvieren ten koste van de zwarte arbeiders. Daar was het goed leven. De deur van het sheriffgebouw werd plotseling opengestoten en er klonk geschreeuw in de gang. De sheriff herkende de schelle stem van Chet Ferry. Door het lawaai op straat en vooral van de grootste saloon en dancing schuin tegenover het sheriffgebouw op het plein hadden Vic Bloom en Lefty niet gehoord hoe enige ruiters waren aangekomen die hun paarden voor de veranda hadden vastgebonden.

Chet Ferry kwam het eerst binnen. Dan volgde een kleine oude kerel met korte hoepelbenen, een woeste baard en dito snor. Op het hoofd droeg hij een reusachtige sombrero. Red Reeves en Ben Woodrow, twee grote ruwe kerels stootten de kleine oude kerel naar voren.

„Een paardendief en een moordenaar, sheriff,” zei Chet Ferry met een knipoog naar de enorme Vic Bloom. „We ontdekten de lijken van drie kerels, vermoedelijk een kolonist en twee cowboys. De wagens waren verbrand. En we betrapten de kerel op heterdaad met twee vossen.” „Leugens! ” piepte Birdie. „Jullie zijn de moordenaars. Jullie….” Red Reeves gaf de kleine Birdie een hevige vuistslag in zijn gezicht. „Hou je snater, ouwe. Er wordt je toch niks gevraagd, hè? ”

Birdie Adams kreunde en likte het bloed van zijn gesprongen lip. Ja, hij was het, Birdie Adams. Hij had twee paarden gevonden, toen hij plotseling verrast werd door drie ruiters. Aan tegenweer viel niet te denken. De kerels hadden hem ondervraagd en wilden naar het kamp van Pat O’Mally. Maar Birdie had hen ervan weten te overtuigen dat het niet nodig was om er heen te gaan en had zo voorkomen dat de bandieten onverwachts Softy Love, Sally O’Mally en haar gewonde vader zouden overvallen.

„Breng ‘m weg! ” snauwde Vic Bloom. „In de cel met ‘m. Rechter Drake zoekt het overmorgen wel uit! ”

Ruw werd de protesterende Birdie Adams naar een

cel achter in het sheriffgebouw gebracht. In die cel

bevonden zich nog vijf mensen, die allen van bet

een of ander beschuldigd werden.

„En? ” vroeg Vic Bloom, toen Red Reeves en Ben

Woodrow weer terug waren in het grote sheriffver—

trek.

„Het is gegaan zoals je bevolen had, Vic,” antwoordde Chet Ferry. Red Reeves en Ben Woodrow knikten. Aan hun gezichten was duidelijk te zien dat zij het buskruit niet hadden uitgevonden. Zij waren kerels, die gewend waren om de bevelen van anderen uit te voeren. Ze konden uitstekend met schietwapens omgaan en hadden stevige vuisten. „Ze zijn dood, Vic, alle drie….” „Alle drie? Vier waren er. Drie kerels en een meisje! ”

„Dat meisje was er niet. Vic. Het moet een vergissing zijn. De kolonist en twee cowboys. We overvielen hen in een kamp dat ze juist betrokken hadden. We hebben de wagens in brand gestoken en de kudde op hol gejaagd….”

„Maar het meisje… hebben jullie niet gezocht? Pinky Trent heeft hen opgewacht bij de Snake Pas en de koppen geteld. Pinky vergist zich nooit. Drie kerels en een vrouw heeft ie gezegd….” Chet Ferry wierp een blik op Red Reeves en Ben Woodrow. Maar die staarden met domme ogen voor zich uit.

„Wel Vic,” vervolgde Chet, „hij moet zich vergist hebben… Pinky. We hebben ongeveer tien minuten lang het kamp bespionneerd voordat we toesloegen, maar er was daar beslist geen vrouw. Alleen maar drie kerels. Wel… enne…die vogel die we net binnengebracht hebben, is in dat kamp geweest. We vingen ‘m toen we ‘m snapten met twee van de vossen, die voor de wagens van de kolonist waren gespannen. Enne….”

„Maar waarom bleven jullie zo lang in de bergen hangen? Jullie hadden allang terug kunnen zijn. Wat hebben jullie verder uitgespookt? Je verbergt wat voor me, Chet Ferry! ”

Chet Ferry beet op zijn lippen. Inderdaad trachtte hij wat voor Vic Bloom te verbergen. Maar hij wist ook dat het geen zin had. Vroeg of laat zou de sheriff er toch achterkomen. „Wel… de koeien, Vic….”

„De koeien? Die heb je toch naar de ranch gebracht om ze opnieuw te laten brandmerken? Dat had ik toch bevolen? ” „De koeien… zijn… weg….”

„Weg? ” snauwde Vic Bloom en hij stond langzaam op uit zijn stoel. „Hel en duivel, probeer jij me te vertellen datje die koeien niet hebt? Maar waarom niet, man! Sta nou niet zo te schutteren! Vertel wat er gebeurd is! ”

„Wel… het zat zo, Vic. Ik en Red en Ben joegen die koeien naar die kleine weide achter de St. Just Peaks. Je weet wel. En….”

„Maar waarom? Waarom kwamen jullie niet direct met die beesten naar de ranch? Pinky Trent vertelde me dat het uitstekend fokvee was en dat ze de reis van Oklahoma goed hadden doorstaan….” „Wel… dat is zo, Vic, maar het was een lange rit die we maakten en in dat bos, een paar mijl van de St. Just Peaks, wemelt het van malse jonge konijnen. We wilden er een paar schieten en braden. Dat deden we. Zoals ik al zei, we blaften van de honger, Vic. Maar toen we terugkwamen op de weide, waren de koeien weg. Ze moeten weggelopen zijn. Wel, we gingen zoeken….”

„Maar die kudde laat toch een spoor achter van heb ik jou daar? ”

„Dat is zo… maar het was al donker geworden, Vic. Ik ben bang dat we er te lang over deden… ik bedoel over dat braden van die konijnen. We konden geen sporen onderscheiden. Wel, we dachten toen dat we beter terug konden gaan als wachten totdat het weer licht werd. Jij zou anders gedacht hebben

dat er wat was misgegaan. Morgenvroeg, zodra het licht is, gaan we weer terug en dan scharrelen we die beesten wel op. Ze kunnen nooit ver weg wezen. Wel… en toen we weer teruggingen, toen kregen we die ouwe kerel te pakken. Hij had twee vossen van die rancher aan de teugel….” Chet Ferry zweeg, toen Vic Bloom hem woedend onderbrak: „Weet je wel zeker dat die rancher en die cowboys dood waren? ”

„Natuurlijk Vic. Ik en Red en Ben namen er elk een voor onze rekening. Bovendien… die ouwe kerel bevestigde ons dat ze dood waren. Hij was in het kamp geweest en had drie doden zien liggen, zo vertelde hij. We hebben ‘m ook nog gevraagd of hij een vrouw had gezien. En dat had ie niet….” Vic Bloom schudde het hoofd. „Jullie hebben donders raar gescharreld,” snauwde hij. „En ik begrijp er niks van waar dat meisje gebleven is. Pinky Trent is toch niet kippig? Dat kan niemand me wijs maken….”

„Blijkbaar toch wel,” waagde Chet Ferry op te merken. „Anders hadden we die dame toch moeten zien? En die ouwe kerel zei dat ie ook niks….” „Onzin! ” snauwde Vic Bloom. „Jullie gaan direct terug. Als je nu weggaat ben je tegen de tijd dat het licht wordt weer in de buurt van dat kamp. Daar ga je zoeken naar dat meisje verstaan! Dat moet er wezen! En ze mag niet blijven leven, stomme idioten! Stel je voor! Dan komt alles uit! Nee, nee, Pinky Trent vergist zich niet. En je gaat meteen naar die kudde op zoek. En nou… smeer ‘m! ” „Maar… maar… we moeten toch slapen, Vic! Wees redelijk. En onze paarden kunnen niet….” „Als jullie feestvieren dan halen jullie ook een dag en -een nacht door zonder over slapen te prakkize-ren. En jullie kunnen verse paarden in de stal. halen! ”

„O… wel… maar onze premie, Vic. We hebben die drie….”

„Jullie krijgen niks voordat de hele zaak geregeld is. Ik wil eerst die koeien op de ranch hebben. En

natuurlijk moet dat meisje gevonden worden. Jullie zoeken net zo lang tot je haar hebt. En dan….” Hij maakte een veelzeggende beweging met zijn vinger.

Chet Ferry knikte. Zwijgend begaf hij zich naar de deur, gevolgd door Red Reeves en Ben Woodrow. Het was beter om de baas niet langer tegen te spreken. Als Vic Bloom zijn geduld verloor, sloeg hij je met zijn grote.knuisten half dood. Chet Ferry had dat twee keer gezien. Twee cowboys op de ranch die wat al te lang protesteerden tegen Vic Blooms bevelen. Stevige, harde kerels, die hun mannetje stonden. Maar binnen een minuut was Vic Bloom met hen klaar geweest. Ze moesten naar het slkap-huis worden gesleept en daar hadden ze een week op hun brits moeten liggen alvorens ze weer op de rug van een paard konden klauteren. „Vervloekt, kijk daar eens! ” klonk Chet Ferry’s schelle stem en hij hield met een ruk zijn paard in. Red Reeves en Ben Woodrow volgden zijn voorbeeld.

„De kudde,” baste Red Reeves. „De kudde,” herhaalde Ben Woodrow. Op de laatste heuvelkam voor het Zarate-Dal verschenen veel longhorns. De voorste dieren liepen nu traag de zeer lange helling naar de Zarate-Vallei af. Drie ruiters verschenen nu op de heuvelkam. Twee mannen en een… vrouw. Een meisje nog. „Duivels… nee… het kan niet waar zijn,“fluisterde Chet Ferry. „We hebben alle kerels gedood… maar… maar….”

Hij zweeg en keek Red Reeves aan. Maar de kerel staarde dom naar de ruiters. Hetzelfde deed Ben Woodrow. Hij zei nog iets. Niets nieuws. Hij herhaalde wat Chet gezegd had.” „We hebben alle kerels gedood! ” „Bijkbaar toch niet,” siste Chet Ferry. „Een van die kerels heeft een verband om z’n kop. En die andere was er gisteren niet bij. Evenmin als dat meis-je…,”

Hij zweeg even en vervolgde dan: „Ze hebben ons

natuurlijk ook al gezien. We kunnen hen onmogelijk verrassen. Ik snap er niet veel van, maar ik weet wel dat we hen vol lood moeten pompen. En nou is dat meisje er ook bij….”

„Ja, het meisje is er ook bij,” herhaalde Red Reeves.

„Zien jullie het? Het is de rancher, die een verband om z’n kop heeft. Duivels, jij moet misgeschoten hebben, Ben. Jij zou die rancher voor je rekening nemen.”

„Kan niet,” zei de grote kerel stug. „Kan niet? Je ziet het toch? Hij zit daar levend en wel op de rug van die… natuurlijk, ze hebben die beide andere paarden weer gevonden, die de wagens trokken. Het heeft geen zin om onze banda-na’s voor ons gezicht te trekken. We zullen met open vizier moeten vechten, jongens. Duivels, het gevaar bestaat dat ze ons herkennen als degenen, die hen gisteren overvielen. Tenminste… die ouwe rancher. Maar we moeten dat risico lopen. Hou je hand in de buurt van je schietijzer jongens. We zullen snel moeten trekken. Die drie moeten dood, begrepen! Hardstikke dood deze keer. En geen vergissingen. Kom, we gaan hen kalm tegemoet en doen net alsof we een praatje willen maken.” Stapvoets reden ze voorwaarts. Maar spoedig zagen de bandieten dat de rancher en het meisje hun paarden inhielden. De lange man, die gekleed was in een schapenleren jas en die een prachtige, bijna witte Stetson droeg, reed echter door, de drie bandieten regelrecht tegemoet.

„Duivels! ” siste Chet Ferry, „wat wil die vent? Waarom blijven die anderen staan? ” Red Reeves antwoordde niet. Hij begreep niet waarom Chet het vreemd vond dat de oude rancher en zijn dochter hun dieren tot staan hadden gebracht. Maar nu hield ook de lange, slungelachtige ruiter zijn paard in. Chet zag dat zijn oude schapenleren jas openhing en laag op zijn dijen bevonden zich twee voorwerpen, die hem wat onrustig maakten. Twee grote Colts.

„Zodra ik naar m’n Colt grijp, doen jullie het ook,” fluisterde Chet Ferry. „En ik geloof dat we ze vlugger moeten trekken dan ooit te voren. We schieten alle drie op hem alleen….”

„Maar,” protesteerde Red Reeves, ,Jij kunt dat toch wel alleen af, Chet. Wij gaan dan naar de anderen….”

„Hou je kiezen op elkaar,” fluisterde Chet Ferry. „Jullie doen precies wat ik zeg. Die snuiter is geen gewone cowboy, die twee zesschieters alleen maar voor versiering zo laag op de dijen heeft hangen. Dat is ‘n gevaarlijk heerschap. Enne… hij komt me bekend voor. Ik weet niet meer waar en wanneer ik die vent gezien heb, maar het staat me zo bij dat ik het ‘m ergens eens met ‘n ander heb zien uitschieten. Niemand gaf die kerel toen een kans omdat ie zo sloom deed… wel, het kan ook wezen dat ik me vergis… we gaan een paar meter uit elkaar, jongens. Ik neem ‘m van voren en jullie schuin opzij. En ik doe het woord….”

Ongeveer een meter of zeven, acht voor de lange Softy Love bracht Chet Ferry zijn paard tot staan. Red Reeves en Ben Woodrow volgden zijn voorbeeld. Hun rechterhand hielden zij volgens de gewoonte van de Texaanse Coltmannen met gespreide vingers vlak boven de kolf van hun vijfenveertiger. Chet Ferry’s rechterhand hing echter slap langs zijn zijde. De linkerhand lag op de zadelknop. De beide handen van d’e lange man in de schapenleren jas rustten echter heel losjes op de zadelknop. Chet Ferry fronste de wenkbrauwen. Begreep die kerel dan niet in welk een groot gevaar hij verkeerde? Die rancher zou hem, Red Reeves en Ben Woodrow, toch wel herkend hebben als de bandieten die een overval op hun kamp hadden gedaan? Ondanks het feit dat ze maskers hadden gedragen? Chet Ferry’s waakzame, lichte, haast kleurloze ogen namen de lange man nauwlettend op. Nee, het was haast onmogelijk dat deze kerel meer was dan een doodgewone cowboy. Zijn ogen stonden zo slaperig en staarden hem en zijn beide maats zo

sullig en lodderig aan. Chet besloot om de kerel bang te maken door hem te vertellen wat hij en zijn maats van plan waren.

„Hello vreemdeling,” klonk zijn dunne schelle stem. Hij knikte vervolgens met zijn hoofd in de richting van de rancher en zijn dochter en vervolgde: „Je had hen beter niet kunnen ontmoeten.” Het antwoord van de lange man was verrassend. Hij geeuwde verveeld en zei dan langzaam: „Je vergist je. Als ik hen niet had ontmoet, was ik jullie niet zo gauw tegen het lijf gelopen.” Chet Ferry antwoordde niet onmiddellijk, zijn ogen werden spleetjes. Dan zei hij: „Wou jij misschien beweren dat je blij bent dat je ons ontmoet hebt? ”

De lange man knikte en zei heel kalm: „Ja. Het bespaart me de moeite om naar jullie te zoeken. Jullie hebben gisteren een paar trouwe, doodeerlijke cowboys vermoord. Daarop staat de strop in dit land.” Chet Ferry, zowel als Red Reeves en Ben Woodrow knipperden verbaasd met de oogleden. Was die lange slome kerel waanzinnig? Had hij er dan volstrekt geen erg in dat zijn leven geen cent meer waard was? Zag hij dan niet hoe drie snelle handen zich vlak bij de kolven van hun vijfenveertigers bevonden? Die kerel was een sukkel. Chet Ferry begon schel te lachen.

„Ha cowboy,” zei hij spottend, „en als het eens zo was, wou jij ons dan een touw om de nek slaan? ” Weer kwam het antwoord als een verrassing voor Chet Ferry en zijn bandietenmaats. „Ikzelf niet. Daar is de sheriff voor.” Chet Ferry fronste de wenkbrauwen. Maar dan lachte hij opnieuw. Die slome idioot was vermakelijk. Ook op de gezichten van Red Reeves en Ben Woodrow was een domme grijns verschenen. ,,Fn wie moet ons dan wel naar de sheriff brengen? ” hoonde hij. „Ik,” zei de lange man kalm. „Jij? Ha, ha, en hoe wou je dat doen? ” „Zo,” zei Softy Love. In zijn handen glansden als

bij toverslag twee grote Colts. De rechter was gericht op Chet Ferry en de linker bewoog heen en weer, terwijl de loop beurtelings op Red Reeves en Ben Eoodrows hoofden werd gericht. Zo razendsnel waren de bewegingen van die lange man in zijn schapenleren jas geweest dat Chet Ferry en zijn beide maats er slechts in geslaagd waren om de kolven van hun Colts met de vingers te omklemmen. Maar geen van hen had de zware wapens nog uit de holsters kunnen rukken. Een zalvende glimlach verscheen op het gelaat van de lange kerel. Maar zijn nachtblauwe ogen waren als het uitspansel in een koude bergnacht en zijn stem was plotseling niet slepend meer en zacht, doch had een metalen klank.

„Weg die handen van die schietijzers. Omhoog er mee! Omhoog! ”

Chet Ferry aarzelde nog. Red Reeves en Ben Woodrow wierpen een vragende blik op Chet. Maar Chet gaf geen enkel teken. Hij slikte een paar maal. Wat zat er anders op dan te gehoorzamen? Duivels, nou zaten hij en Red en Ben tot over de oren in de moeilijkheden. De sheriff, Vic Bloom, zou hen niet laten ophangen. Maar de schande! De eeuwige schande dat ze zich met z’n drieën door deze slome kwibus hadden laten overweldigen. En… die rancher en zijn dochter zouden in Zarate komen en zouden vertellen dat Chet en Red en Ben de beide

cowboys hadden vermoord en…..

„Ik tel tot drie! Hoog met die handen. Pluk de

zon uit de hemel! Een, twee….”

Chet Ferry hief zijn handen hoog op. Red en Ben

volgden zijn voorbeeld. Er zat niets anders op. Die

lange duivel meende wat hij zei. De rancher en zijn

dochter kwamen nu ook aanrijden.

„Neem hen hun wapens af, Pat,” beval de lange

man. „Zorg er voor dat je niet in de schietbaan

komt. En luister kerels, ik schiet ‘n vlieg van ‘n

koeienneus. Als je ook maar gaat bibberen ben je er

geweest.”

Ja, Chet Ferry had er nog even over gedacht om

zich razendsnel terzijde te werpen en zijn Colt te trekken, wanneer de rancher bij hem zou komen, maar het was werkelijk heel onverstandig. Als iemand zo snel zijn wapens kon trekken als die lange slungel, zou hij wel haarzuiver kunnen schieten ook.

In een oogwenk waren de bandieten ontwapend. „En nou maar op je eigen benen gaan staan! ” beval Softy Love, zonder hen ook maar een ogenblik uit het oog te verliezen. En tegen Pat O’Mally zei hij: „Bindt hen de handen op de rug, Pat. Dat is wel genoeg.”

„Moordenaars! ” slingerde Pat O’Mally hen in het gelaat. „Smerige laffe stinkdieren! Om twee brave, onschuldige en eerlijke kerels te vermoorden! Maar jullie krijgen je trekken thuis, dat verzeker ik je! ”

Toen de bandieten gebonden waren, kwam Softy Love ook uit het zadel. Hij had de Colts weer in de holsters gestoken. De drie bandieten stonden bij elkaar, hun gezichten vertrokken van woede. „Het was een wonder, Softy,” zei de rancher nu, terwijl hij de lange man in zijn schapenleren jas bewonderend aankeek. „Een wonder. Ik had je al afgeschreven. Hoe heb je het toch gedaan? Wij, Sally en ik, hebben niks gezien. We zagen alleen dat die kerels plotseling hun handjes opstaken als gehoorzame gedresseerde schoothondjes.” Softy Love haalde de schouders op. „Och, ik denk dat ze er geen erg in hadden dat ik m’n schietijzers zou trekken, Pat.” Softy? Chet Ferry plooide zijn voorhoofd in diepe rimpels. Softy? Sukkel? Halve Zachte? Duivels, die bijnaam… en die lange slome gestalte. Plotseling vloekte hij. Nu herinnerde hij zich die man weer. Softy Love! Een razendsnelle Coltman. die samen met een oude kerel… natuurlijk. Die oude krombenige cowboy, die nu in de gevangenis van Zarate zat, was de maat van deze Softy. Softy Love over wie in veel slaaphuizen en kroegen en in de round-up-kampen werd gesproken. Een vreemde snuiter,

een koele duivel die samen met een oude kleine krombenige cowboy door het Midden-Westen trok en die altijd partij koos tegen hen die het met de wet niet zo nauw namen. Hij had veel punten van overeenstemming met die eenzame wolf, die Joe Silent werd genoemd. Ja, over Stille Joe werd nog meer gesproken. Niemand kon een juiste beschrijving van die kerel geven. Vroeger, in zijn jonge jaren, moest hij een beruchte misdadiger en brand-kastenkraker zijn geweest. Maar de laatste jaren hoorde je alleen nog maar dat hij de armen en verdrukten bijstond. Die kerel verscheen heel onopvallend, maar spoedig ontstak hij een vuurwerk. Als dat vuurwerk afgelopen was. dan verdween hij weer even geruisloos als hij gekomen was. Maar in de hoofdstraat of in een saloon lagen dan een paar kerels met starre verglaasde ogen stil omhoog te staren. En altijd waren dat kerels die hadden getracht heel gauw rijk te worden door anderen te vertrappen als lastige insekten. Er was nog een man over wie de laatste tijd nogal werd gesproken. In dezelfde zin. Een Mexicaan, een jonge snuiter. Hij moest razendknap zijn en de lieveling van de vrouwen. Deze trad in hoofdzaak op aan de Mexicaanse grens. De mensen noemden hem El Caballero. Of eigenlijk hadden de vrouwen hem die bijnaam gegeven omdat hij zo “duur” gekleed ging en zulke goede manieren had. Maar echte kerels zeiden dat ze misselijk werden als ze hem zagen. Hij moest een uur in de wind naar parfum stinken en hij zou een echte fat zijn. Wel, in ieder geval was deze lange, schijnbaar zo slome snuiter, niemand anders dan Softy Love en de komst van Softy Love naar het Zarate-Dal betekende een verschrikkelijk gevaar. Hoewel… Chet Ferry was ervan overtuigd dat Vic Bioom, en Jim Mowbrey en de kleine, geheimzinnige Lefty Lom wel zouden weten wat ze moesten doen om zich Softy Love van het lijf te houden. Ha, hij zou er heel wat voor over hebben om toe te kijken als de kleine Lefty en deze Softy Love tegenover elkaar zouden staan in een

Coltduel. Die Softy Love mocht nog zo snel wezen, maar tegen die kleine, stille Lefty Lom zou hij het moeten afleggen. Daarvan was Chet Ferry overtuigd. Lefty -Lom was een wonder met zijn linkerhand. Hij had de kleine kerel eens zien oefenen op de ranch. Chet had zijn ogen niet kunnen geloven, dat zoiets mogelijk was. Dat iemand met een doodgewone Colt in staat was om zulke kunststukjes uit te voeren. Hij schrok op uit zijn gedachten, toen de lange man in de schapenleren jas het woord tot hem richtte. Hij was zeker een hoofd groter dan Chet Ferry.

„Je zult me wat moeten vertellen.” Chet Ferry lachte schamper. „Ik vertel jou mooi niks.”

„Ik ben een meester in het losmaken van onwillige tongen al zeg ik het zelf.”

„Je gaat je gang maar,” snauwde Chet Ferry. „Breng me maar naar Zarate. Rechter Drake zal wel uitmaken wat er gebeuren moet.” „Rechter Drake? ”	t

„Ja.”

„Hm… als jij zo graag door die rechter verhoord wilt worden, zal ie wel erg tarn voor schurken zijn. Ik heb trouwens al horen vertellen dat er whisky door z’n aderen loopt in plaats van bloed. Het is bekend dat je dan gauw een schurk voor ‘n eerlijke kerel aanziet en omgekeerd. Wel, ik heb geen whisky in m’n aderen en aan mij heb je geen makkelijke rechter, schurk. Ik ga je de vragen stellen, die ik in m’n hoofd heb en je zult er antwoord op geven.” „Ik zeg niks.”

„O jawel. Je gaat zingen als een lijster. Jullie drieën hebben gisteren niet alleen een overval op het kamp van O’Mally gepleegd, maar gisterenavond hebben jullie ook een oude kerel naar Zarate gesleept. Wat hebben jullie met ‘m uitgevoerd? ” „Ik weet niks van een oude kerel,” zei Chet Ferry stroef. Softy Love knikte. Zijn nachtblauwe ogen werden koud en hard. Er was een metalen klank in zijn stem toen hij tegen het meisje zei:

„Ga jij even een eindje wandelen, miss Sally. Ik zal deze knaap moeten toespreken in de taal die hij gewend is.”

Terwijl hij deze woorden sprak begaf hij zich naar zijn paard, maakte de lasso los van de zadelknop en klom op zijn bruine en reed weer terug naar Chet Ferry. Het meisje keek hem even verwonderd aan, zag de uit ossenhuid gevlochten lasso in zijn hand, richtte haar ogen op het nu zo harde, als uit steen gehouwen gelaat van de lange man in de schapenleren jas, en begreep. Ze boog het hoofd en liep in de richting van de kudde, die vreedzaam graasde. Pat 0’Mally die weinig hinder meer had van de kogelwond aan zijn slaap, fronste de wenkbrauwen, maar zei niets. Ook hij begreep wat er ging komen. En hij was het met Softy Love eens. „Hou jij die andere knapen goed in het oog, Pat.” „Reken maar, Softy.”

De rancher richtte zijn vijf en veertiger op Red Ree-ves en Ben Woodrow en beval hen een paar passen opzij te gaan. De spottende grijnslach was van Chets smal gelaat verdwenen. Hij was bleker geworden en in zijn ogen kwam een licht van ongeloof en van… angst.

Wat was die lange kerel van plan? Waarom had hij zijn lasso gehaald en….

„Ik geef je nog een kans om je tong te roeren, kerel! ”

„Ik zeg niks… en… je hebt niet het recht om… om….”

Softy Love grijnsde.

„Je hebt niet het recht om me… op te hangen! Dat is moord….”

„En die twee cowboys dan? Was dat soms geen moord? Twee onschuldige kerels die zich van geen kwaad bewust waren? En als jullie geluk hadden gehad dan was Pat O’Mally ook nog een lijk geweest! En zijn dochter! Maar maak je niet ongerust. Ik zal je niet ophangen. Dan kun je je tong niet meer roeren. Dat is het enige wat ik wil.” „Je kunt me niet dwingen om….”

De kerel maakte zijn zin niet af. Het was een harde slag die Softy Love met het uiteinde van de leren lasso uitdeelde. Een slag die Chet Ferry in het gelaat trof en een bloedige striem achterliet. De kerel gilde van de pijn. Hij wankelde, doch wist het evenwicht te bewaren. Niet lang, want opnieuw trof het gevlochten leer met pijnlijke nauwkeurigheid zijn gelaat. Chet Ferry struikelde en sloeg machteloos tegen de grond. Hij gilde als een mager speenvarken en wentelde zich om en om, maar het was onmogelijk om de regen van slagen die op hem neerdaaldp te ontwijken. En ze werden met een verschrikkelijke snelheid gegeven. Het sterke gevlochten leer maakte in minder dan geen tijd van zijn kleren waardeloze vodden. Het was een vreselijk pak slaag dat Chet Ferry in ontvangst moest nemen. En nog zou de lange cowboy doorgegaan zijn als Sally O’Mally niet toegesneld was en de sterke arm van Softy Love had gegrepen.

„Nee, nee, niet meer… dat mag je niet, Softy… je slaat hem dood….”

De nachtblauwe ogen van Softy Love waren nog hard als staal toen hij ze op het smekende gezichtje van het meisje richtte.

„Ik had je gezegd dat je weg moest gaan,” zei hij koel. „Dit begrijpen jullie, vrouwen, niet. Deze kerel behoort tot het slag dat alleen deze taal begrijpt. De taal van de zweep.” Hij gleed uit het zadel, wendde zich weer tot zijn slachtoffer en stootte de kreunende Chet Ferry vrij onzacht met de punt van zijn laars tussen de ribben.

,,St.a op, hondsvod,” snauwde hij. „Vlug anders krijg je nog meer.”

Chet Ferry probeerde op te staan. Hij deed daartoe drie pogingen. Maar hij kwam niet verder dan tot een halfzittende, halfliggende houding. „En nou ga je praten,” snauwde Softy Love. „Waar heb je mijn maat, die oude kleine cowboy heengebracht? ”

„Naar… naar… Zarate,” steunde de man. Hij begreep dat deze lange kerel hem desnoods dood zou

slaan, wanneer hij niet antwoordde.

,,Waar is ie nu? ”

,,In de… gevangenis….”

,,Wat gaat er met hem gebeuren? ”

,,Hij wordt… berecht….”

„Waarvan wordt hij beschuldigd? ”

„Van… paardendiefstal en… van moord….”

„Welke paarden? En moord… op wie? ”

„Die… vossen… twee….”

„Van de rancher? ”

Chet Ferry knikte.

„En jullie hebben m’n maat beschuldigd van moord op die cowboys, die jullie hebben begaan? ” Chet Ferry knikte weer. „Wanneer wordt m’n maat berecht? ” „Van… middag….”

„En hij wordt natuurlijk schuldig bevonden, hè? Fijne snurkers zijn jullie! Natuurlijk wordt ie tot de strop veroordeeld? ”

Chet Ferry knikte weer. Hij voelde zich ellendig. Het was alsof zijn hele lichaam in brand stond. „En wanneer moet ie hangen? ” „Overmorgen… zaterdag… dat gebeurt… altijd op zaterdag… precies om twaalf uur… ‘s middags….” „Je bedoelt dat de mensen die in de loop van de week in de cel worden gestopt elke vrijdagmiddag door dat vriendje van je, die rechter Drake, worden berecht en elke zaterdag gehangen worden? ” „Ja….”

„Zijn er altijd veel die de strop krijgen? ” „Gemiddeld twee of drie….” „Hm… dan komen er nu drie bij… jullie! ” Chet Ferry wierp de lange man een blik vol haat toe, maar zei niets. Softy Love wendde zich tot de rancher die nog steeds Red Reeves en Ben Woodrow met de Colt in bedwang hield. De kerels waren bleek om de neus. Dit hadden zij nog nooit meegemaakt.

„Zo. nou weet ik wat ik weten wilde, Pat. Je hebt het gehoord. Die ratten….”

Sally legde een hand op zijn arm. Ze beet op haar lippen en zei dan zacht: „Vergeef me, Softy… ik heb nagedacht… jij hebt gelijk. Maar… ik kon het niet langer aanzien….”

De lange cowboy glimlachte. Het kille licht was uit zijn ogen verdwenen. Er fonkelden nu weer pretlichtjes in.

„Ik begrijp het, Sally. Maar ik moest weten wat die schurken met Birdie hadden gedaan. Weetje… Birdie is de beste kerel die ik ken. We trekken nu al enige jaren altijd samen met elkaar op en dan raak je aan elkaar gewend, weetje… wel, ik geloof dat we nu maar verder moesten gaan. Jullie nemen elk een paard van die bandieten.” Chet Ferry moest op een der vossen worden vastgesnoerd omdat hij te slap was om zich op de rug van het dier in evenwicht te houden. Toen Sally als een volleerde cowboy de kudde voortdreef en Pat O’Mally naast Softy Love reed, de drie bandieten voor hen, sprak de rancher: „Dat wordt een moeilijke geschiedenis, Softy. Ik heb zo juist gezien dat je heel wat in je mars hebt, maar hoe denk jij Birdie vrij te krijgen? ”

„Ik kan toch bewijzen dat Birdie geen paardendief en geen moordenaar is? ”

„Je bedoelt door deze drie kerels voor de rechter te slepen. En natuurlijk zal ik zeggen dat ik hen herken als de moordenaars van Hank en Jim, mijn beide cowboys… maar… ik heb jou tegen die ene schurk horen zeggen, datje die rechter kent.” „Ik heb zo hier en daar wat horen mompelen.” „Die rechter is een schurk. En hoe staat het met de sheriff? Mijn neef gaf in zijn laatste brief te kennen dat schurken de macht in Zarate uitoefenden.” „Wel, als dat zo is, zullen we bandieten dwingen recht te spreken over bandieten.” „En denk je dat die bandieten elkaar bijten? ” „Onder sommige omstandigheden… ja.” „Hm… ik zie het nog niet,” bromde Pat O’Mally. „Maar je kunt op me rekenen ah het er om gaat om Birdie te bevrijden, Softy.”

„Dank je, Pat. Maar misschien red ik het alleen wel. Ik zou niet graag willen datje dezelfde weg opging als je neef.”

„Wel, dan heb ik pech gehad,” snauwde Pat O’Mally. „Maar ik blijf naast je staan, wat er ook gebeurt.”

„En ik,” klonk achter hen de stem van Sally O’Mally. Softy Love draaide zich half in het zadel om en glimlachte.

„Dank je, Sally,” zei hij eenvoudig. De volgende morgen al vroeg schrok Birdie wakker door het gerinkel van sleutels. De bewaker kwam, rinkelend met zijn sleutelbos in de ene hand en in de andere hand een kan met water. Hij ontsloot de traliedeur, zette de kan water binnen, trok de deur weer achter zich dicht en sloot haar. Enige minuten > later kwam hij weer sloffend door het gangetje en wierp een paar broden door de tralies naar binnen. Het ging nog al eerlijk toe. Een van de kerels, verschrikkelijk smerig en kennelijk een dronkaard, verdeelde het brood.

Hij bleek Chick te heten en ging naast Birdie op de grond zitten.

„Jij bent vannacht gekomen, hè? ”

Birdie knikte en kauwde met een vies gezicht op

het oudbakken brood.

„Wat heb je gedaan? ”

„Ze beschuldigen me van moord en paardenroof.”

„Dan hang je.”

Birdie schudde zijn hoofd.

„Ik heb niemand vermoord. En ik heb ook geen

paarden gestolen. De kerels, die mij grepen, hebben

zelf twee cowboys vermoord. Ze proberen mij de

schuld in de schoenen te schuiven.”

„O… wie waren die kerels? ”

„Weet ik niet.”

„Hoe zagen ze er uit? ”

Birdie gaf een beschrijving van de drie mannen. De oude dronkaard begon te grinniken, verslikte zich in een broodkorst en hoestte wel een minuut lang. Toen hij weer sprak, was zijn stem een hees gefluister.

„Dan hang je zeker.” „Zo? ”

„Ja, die drie kerels die je net beschreef, zijn vrienden van de sheriff. Chet Ferry, Red Reeves en Ben Woodrow.” „Maar de rechter….”

„Speelt met de sheriff onder een hoedje. Je krijgt niet eens het woord als je voorkomt.” „Dat is niet eerlijk! ” vloog Birdie op. De oude dronkaard haalde de schouders op. „Dat ben ik met je eens. Maar neem mij nou. Ik heb ook niks bijzonders gedaan. Ik had een paar dagen geleden een borreltje te veel op. Wel dat kan ieder gebeuren, zeg nou zelf. Ik was als een gieter en kon niet meer verder. Toen ben ik ergens gaan liggen. Ongelukkigerwijze bleek de plek waar ik was gaan liggen vlak onder het open raam van de slaapkamer van de sheriff te zijn. De sheriff werd wakker van m’n gesnurk en trok me door het raam naar binnen. Ik heb er niks van gemerkt, maar zo moet het gegaan zijn. Toen ik wakker werd, lag ik in deze cel.”

„Maar… dan heb je toch niks gedaan? ” „Volgens het beetje verstand dat ik heb zou ik dat ook zeggen. Maar ik denk dat rechter Drake me zal beschuldigen van poging tot beroving van de sheriff of poging tot moord.” „Maar dat gaat toch niet? ” De oude dronkaard grinnikte. „Alles gaat hier. Je bent hier in Zarate.” „Dus jij bedoelt… dat jij….” „Ja, ik krijg ook de strop. Wel… laat eens kijken… we zitten hier met z’n zessen… dan is er nog een die de strop krijgt. De andere drie worden vrijgesproken.”

„Maar waarom drie de strop en drie vrijgesproken? ”

„Zo gaat het altijd. Rechter Drake spreekt altijd de helft van de gevangenen vrij en “de andere helft veroordeelt ie tot de strop.”

„O,” zei Birdie en zweeg. Niet lang echter. Dan vroeg hij: „Wanneer komen we voor? ” „Vanmiddag. Elke vrijdagmiddag houdt rechter Drake zitting.”

„En wanneer worden de vonnissen uitgevoerd? ” „Morgen. Op zaterdag. Meestal om twaalf uur. Een enkele keer is het echter wel eens vroeger. Als de sheriff toevallig de stad uit moet.” „Dus de sheriff hangt persoonlijk de veroordeelden op? ”

„Ja. Dan geniet ie.” „Hoe weetje dat? ” De dronkaard haalde de schouders op. „Hoe zie je nou dat iemand ergens van geniet? Jij bent ook niet erg snugger, cowboy. Dat zie je aan z’n ogen, aan z’n gezicht.” „Ben jij er dan wel eens bij geweest? ” „O ja, bijna iedere zaterdag. Dan wordt er een os geslacht op het El Paso-plein en aan het spit gebraden. Dan is het feest. En iedereen kan gratis eten. Ik eet ‘s zaterdags altijd zoveel dat ik voor de hele week genoeg heb.”

„Maar dan moetje naar het hangen kijken? ” „Natuurlijk.”

„Komen er veel mensen? ”

„Wat dacht je? Zeker de oudjes zoals jij en ik. Wij kunnen toch niet veel meer verdienen. En als we een maal in de week eens lekker kunnen eten….” Hij zweeg plotseling en zijn gelaat werd somber. „Maar morgen? ” mompelde hij. „Morgen kan ik met een touw om m’n nek naar al die mensen kijken die zich te goed doen aan dat lekkere gebraden ossevlees.”

Birdie Adams zei niets. De oude cowboy dacht hevig na. Dat viel niet mee. Meestal dacht hij samen met Softy. En dan kwamen ze vaak gemakkelijk tot een goed besluit. Hoe dan ook, hij moest uit deze cel zien te komen. Hij fluisterde tegen de oude dronkaard die ook in gepeins scheen verzonken: „Kunnen we hier niet uitbreken? ” „Huh? ”

De waterige oogjes keken Birdie niet begrijpend aan.

„Of we hier niet kunnen uitbreken! ” „Natuurlijk niet. Dat is nog nooit gebeurd. Hoewel… ik zou graag willen. Ik heb nog twee dollar te goed van ‘n cowboy van de Mar M. Die komt vanavond in de stad. Ik zou een fles whisky kunnen kopen, lekker drinken en dan… kunnen ze me voor mijn part ophangen. Maar… weet jij een manier….” „Ik geloof van wel,” zei Birdie. „Die bewaker heeft een zesschieter op z’n heup hangen.”	,

„Ouwe Billy Bligh? Ja… dat is zo. Maar wat….” „Hoe krijgen we die hier? Ik bedoel dat ie de celdeur openmaakt? Krijgen we om twaalf uur vanmiddag weer eten? ”

De oude dronkaard wees naar zijn voorhoofd. „Ben jij wel eens in een gevangenis in dit vervloekte land geweest waar je ‘s morgens, ‘s middags en ‘s avonds eten kreeg? ”

„Ik niet,” zei Birdie. „Maar het is voor het eerst dat ik in een gevangenis zit.” De oude dronkaard keek Birdie ongelovig aan. „Donders,” zei hij, „dan moet jij je hele leven gedaan hebben wat je moeder je als kind heeft voorgehouden.”

„Dat niet,” zei Birdie grinnikend. „Ze kregen me er echter tot nog toe niet in.”

„Tja,” zei zijn medègevangene, ,je kan natuurlijk een heleboel geluk hebben in je leven. Ik had altijd pech. Al had ik ook niks gedaan, ik kwam altijd in de “lik”.” „Die bewaker….”

„O ja, Billy Bligh. Direct om een uur of tien komt ie. Dan mogen we een voor een met ‘m mee naar het hoffie achter het gebouw. Daar kun je doen wat ‘n mens nou een maal moet doen. Maar stel je er niks van voor. De muren om het hof zijn veel te hoog en Billy Bligh houdt z’n schietijzer op je gericht.”

„Ik heb ‘n plannetje.”

Birdie fluisterde het in het oor van zijn medegevangene.

„Wel, hoe lijkt je dat? ”

De oude dronkaard keek Birdie bewonderend aan. „Jij bent een slimmerik… zeg, hoe heet je eigenlijk? ”

„Noem me maar Birdie….” „En mij noemen ze Chick.”

„Wel, doen we het, Chick? Of wacht… de anderen….”

„Die? ” zei Birdie verachtelijk en hij keek naar zijn medegevangenen waarvan er drie weer lagen te slapen en de vierde in een hoekje met een vlieg speelde, die blijkbaar niet meer kon vliegen. Hij rolde het insekt met een stokje op de rug en keek dan hoe het weer op de been probeerde te komen. „Nee, die gaan toch niet mee. Je hoeft ze niet eens te vragen. Ik ken dat soort. Ze hebben de moed niet om hun leven op het spel te zetten. Ze weten dat sheriff Bloom voor zit en waarschijnlijk is die rat van ‘n Lefty Lom bij ‘m. Bovendien denken ze dat ze ‘n beste kans hebben om vrij te komen. Ze weten dat wij tweeën zeker de strop krijgen, dus is er van hun vieren nog maar een, die veroordeeld wordt, zo redeneren ze.” „Zo… wel, dan moeten ze ‘t zelf maar weten.” „Ik zal maar op de grond gaan liggen, Birdie. Het zal heus niet zo ver meer van tienen af zijn. Direct komt Billy. Dus we doen precies wat we afgesproken hebben? ” „Reken maar.”

Chick was een uitmuntend toneelspeler. Hij was werkelijk bleek als een dode en zijn waterige ogen staarden strak naar de zoldering. Toen Billy Bligh de celdeur opende, zei Birdie: „Moet je eerst hier eens kijken, Billy. Ik geloof dat ie net dood gegaan is. Hij begon plotseling met z’n ogen te draaien en viel neer. Ik heb aan z’n borst geluisterd, maar ik hoor z’n rikketik niet meer slaan….”

„Wanneer is dat gebeurd? ” vroeg Billy Bligh en hij keek Birdie wantrouwend aan. „Misschien heb jij

‘m bij de strot….”

„Hoe kom je er bij? Waarom zou ik? Nee, het is net gebeurd. Even voordat je kwam. Man, ik stond even zo raar te kijken… als jij eens even naar z’n hart luisterde….” „Hmmm.”

Billy Bligh voldeed werktuiglijk aan Birdie’s voorstel. Hij zakte moeizaam op een knie en… dat was voldoende voor Birdie om bliksemsnel te handelen. Hij gaf een harde trap tegen Billy Blighs hand, die de Colt omklemde en sloeg de bewaker vervolgens met zijn kleine, maar harde vuist, in de nek. Niet hard genoeg om de man bewusteloos te maken, maar hij liet in elk geval de Colt aan zijn vingers ontglippen. In een oogwenk had Birdie deze te pakken en sloeg de kerel met de kolf hard op het hoofd, toen deze juist wilde beginnen te schreeuwen. Zonder een kik te geven zakte de bewaker in elkaar. De medegevangenen, die wakker waren geworden, wreven hun ogen uit van verbazing. De oude Chick was reeds op de been. „Kom mee, Birdie,” fluisterde hij. Birdie keek de andere gevangenen aan en vroeg: „Zijn er van jullie nog die mee willen? ” Ze schudden echter allen hun hoofd en keken met een uitdrukking van angst in hun ogen hun beide medegevangenen na, die in het gangetje dat naar het sheriffkantoor leidde, verdwenen. De deur naar het kantoor van sheriff Bloom stond open. De enorme man van de wet was alleen. Hij hing meer dan hij zat in zijn armstoel achter zijn bureau, zijn enorme hoofd rustte op de brede borst. Zijn ademhaling was regelmatig. Hij sliep. Birdie grinnikte zacht voor zich heen. Beter konden ze het niet treffen. Zo zacht mogelijk slopen ze door het vertrek. Chick voorop en Birdie, de Colt in de hand, waarvan de mond steeds op de sheriff was gericht volgde. ■

Het ging best, het ging zelfs heel best, dacht Birdie tevreden. Maar toen ze nog vijf passen van de voordeur waren verwijderd, klonk er plotseling een luid

geschreeuw en gehuil uit het gangetje dat naar de cellen leidde. De andere gevangenen schreeuwden hun kelen rauw. Het was blijkbaar tot hun trage hersens doorgedrongen dat het hen wel eens zeer kwalijk kon worden genomen als ze de sheriff en zijn helper niet attent maakten op de uitbraakpo-ging van hun beide celgenoten. Hun geschreeuw bewerkstelligde inderdaad dat sheriff Vic Bloom wakker schrok. Hij knipperde even met de oogleden, kreeg dan Birdie en Chick in het oog, liet zijn hand werktuiglijk naar de holster op zijn heup glijden, doch voltooide de beweging niet. „Geen beweging en geen kik, sheriff,” piepte Birdie Adams.,,Omhoog met die handen! Vlug wat! ” En terwijl de sheriff woedend grommend voldeed aan Birdie’s bevel, snauwde de kleine krombenige cowboy tegen Chick: „Vooruit man, opschieten! Vlucht! Maak dat je in veiligheid komt. Je weet waarheen! ”

Chick strompelde op zijn wankele magere benen de deur uit. Birdie liep langzaam achteruit, nog steeds de revolver vast op de borst van de sheriff gericht. Hij hoorde buiten een paard trappelen en dan vlugge hoefslagen die door de straat donderden. Nu had ook Birdie de deur bereikt. Hij hoopte dat hij evenals Chick direct een paard zou vinden. Maar zodra hij buiten was, zou de sheriff opstaan en zich ook naar de deuropening storten. Hij zou gaan schieten, dat was zeker. Maar Birdie was er een beetje huiverig voor om terug te schieten op een man van de wet. Softy had wel gezegd, dat deze sheriff niet deugde en te oordelen naar zijn tronie zou hij wel gelijk hebben, maar… je kon nooit weten…. Het volgende ogenblik stond Birdie buiten. Zijn ogen knipperden even tegen het felle zonlicht. Maar er stond een paard voor het sheriffgebouw en… het was al losgemaakt. Goeie, ouwe Chick…. Hij deed verheugd een stap in de richting van het paard, maar het zou voorlopig Birdie’s laatste beweging zijn. Een hard voorwerp kwam dreunend neer op zijn achterhoofd en Birdie dacht dat de

wereld verging, voordat het zwart voor zijn ogen werd. Birdie voelde niet meer dat hij zwaar neersloeg in het stof van de straat…. Birdie had pech gehad, dat Lefty Lom juist was teruggekomen.


HOOFDSTUK VII


Whisky-Chick, zoals de kleine, oude dronkaard en zwerver in Zarate meestal werd genoemd, dreef zijn paard tot de uiterste spoed aan. Het was lang geleden dat de kleine Chick op een paard had gereden. Drie jaar geleden werkte hij nog op de ranch in het noorden. Maar op zekere dag dacht Chick dat hij zijn hele leven lang genoeg geploeterd had als koeiendrijver voor dertig dollar in de maand en dat hij volstrekt niet meer zolang te leven had. En zo had hij op zekere dag zijn baantje als koeiendrijver, dat hij vanaf zijn achttiende tot zijn zestigste jaar had volgehouden, er aan gegeven. Zestig jaar was een lange, lange tijd en Chick besloot dat hij de weinige jaren die hij nog voor de boeg had, een leven van plezier zou gaan leiden. Chick bezat een paard en hij had in al de jaren, die achter hem lagen precies tweehonderddertig dollar gespaard. Dat was voor Chick een heel groot bedrag en hij meende waarschijnlijk dat hij voor die vele dollars jarenlang een vrolijk leventje zou kunnen leiden. Maar na een paar weken was Chick al door zijn tweehonderddertig dollar heengerold. Hij verkocht zijn paard, maar ook het geld dat hij voor het trouwe dier kreeg, was spoedig verdwenen. En zo werd Chick een zwerver, die nu eens hier en dan weer daar trachtte een hap eten op te scharrelen. En wanneer hij een paar klusjes had opgeknapt, holde hij naar de dichtstbijzijnde saloon en dronk zich zat aan whisky. Tenslotte had Chick gehoord dat het in Zarate voor zwervers als hij wel uit te houden was en daar had hij gedurende de afgelopen maanden zijn bivak opgeslagen. Zarate was een dolle stad geworden, sinds sheriff Vic Bloom en rechter Drake daar de scepter zwaaiden. Er waren veel gelukzoekers en avonturiers en mijnwerkers, die rondjes weggaven. En Whisky-Chick had er slag van gekregen om in een saloon vrienden te worden met vreemdelingen, zolang ze wat te verteren hadden. Chick kende veel nieuwtjes en hij wist veel verhalen over bandieten en sheriffs en Coltmannen zoals ze in de slaaphuizen en rondom de kampvuren meestal ten beste werden gegeven. Verhalen waar men graag naar luisterde. Want Chick was oud en hij had in de lange jaren van zijn leven heel wat gehoord. Hij kon de mooiste verhalen van de legendarische King Fisher vertellen, van Jim Bland en zijn bende vogelvrijen, van Jesse James en natuurlijk ook van Stille Joe, over wie in de laatste vier, vijf jaar wel de meest wonderlijke verhalen in omloop waren. Birdie, zijn medegevangene, had gezegd wat hij doen moest als het hem gelukte een paard te bemachtigen, zodra hij vrij was. Dan moest hij naar het oosten rijden. Naar de oostelijke grenzen van het Zarate-Dal en zoeken naar een lange man in een schapenleren jas met een haast witte Stetson op zijn hoofd. Birdie had hem die raad fluisterend in de cel gegeven.

„Zodra je hem bereikt hebt, ben je veilig,” had Birdie gezegd. „Hij zal je beschermen.” „Ook tegen de sheriff en zijn helpers? ” had Chick gevraagd.

„Ja, ook tegen de sheriff en zijn helpers,” had Birdie gezegd.

Chick had enigszins spottend gezegd dat niemand in staat was om tegen de sheriff en zijn helpers op te treden, maar Birdie had koppig volgehouden dat die lange man in de schapenleren jas dat wel kon. En dat had hij met zo’n overtuiging gezegd, dat Chick werkelijk nieuwsgierig was geworden. Birdie had echter niets meer over die lange man willen vertellen. Maar Chick had nagedacht. En hij was tot de overtuiging gekomen dat die lange kerel wel eens een Ranger kon zijn. Alleen tegen Rangers

zouden sheriff Bloom en zijn Coltmannen niet durven optreden. Openlijk tenminste niet. Dat was maar al te duidelijk gebleken toen enige tijd geleden twee Rangers een poosje in het Zarate-Dal hadden vertoefd.

Af en toe wierp de kleine oude zwerver een blik achterwaarts. Hij had een uitstekend paard. Vermoedelijk was het van de kleine Lefty Lom. Het zou voor eventuele achtervolgers moeilijk zijn hem in te halen. De oude Whisky-Chick huiverde als hij er aan dacht. Wat zou hij zwaar gestraft worden als ze hem te pakken kregen. Sheriff Bloom zou hem een verschrikkelijke dood laten sterven. Die zou hem aan zijn nek ophijsen totdat ie bijna gestikt was, maar ‘m dan weer laten zakken, zodat ie weer wat lucht kreeg. En dan weer hijsen en weer zakken. Dat spelletje zou hij enige malen herhalen. Ja, zo was die Vic Bloom. De wreedste en gemeenste schurk die er op twee benen rondliep. Een duivel in mensengedaante.

Toen de oude Chick weer achterom keek, stootte hij een gil uit van schrik. Aan de horizon, waar de stad lag, was een stofwolkje verschenen. Ruiters! Achtervolgers! Wie? Misschien de sheriff zelf met een paar van zijn mannen?

De kleine Chick spoorde zijn paard tot de uiterste spoed aan. O, als ze hem te pakken kregen. Ze zouden hem eerst half dood slaan. Misschien bonden ze hem wel met een lasso de voeten vast en sleepten ze hem zo mee achter een paard aan naar de stad. Hij had gehoord dat Vic Bloom dat eens met een gevangene, die hij gemaakt had, had gedaan. Vic Bloom was tot alles in staat. Af en toe wierp Chick een blik achterwaarts. Maar tot zijn opluchting werd het stofwolkje niet groter. En nog steeds kon hij de ruiters niet onderscheiden.

Die arme Birdie. Chick had gezien wat er gebeurd was, toen hij als een razende de straat uitreed. Hij bevond zich al aan het eind van de lange hoofdstraat toen hij Birdie achterwaarts de deur van het

sheriffgebouw zag uitkomen, maar hoe plotseling een kleine kerel was opgedoken die hem met een voorwerp op het hoofd sloeg. Waarschijnlijk was die kleine kerel Lefty Lom, die terugkwam van een ronde door de stad.

Birdie zou heel wat te verduren krijgen. Hoe lang Chick doorreed, wist hij niet. Nog steeds was daar dat stofwolkje dat er op wees dat ruiters hem achtervolgden. Maar nog steeds was de afstand tussen hem en dat stofwolkje hetzelfde. Maar zijn paard begon nu toch enige tekenen van vermoeidheid te vertonen. Het struikelde af en toe. De galop was niet zo regelmatig meer. Hé… wat was dat? Daar voor hem?

Een kudde vee. Misschien een paar honderd dieren. En… drie,-vier, vijf… zes ruiters. En een van hen… ja, het was zo. Een van hen was een lange kerel in een schapenleren jas en een grote, bijna witte Stetson achter op zijn hoofd geschoven. Ah… ze hadden hem gezien. De lange kerel hief de hand op en hield zijn paard in. De anderen volgden zijn voorbeeld. Whisky-Chick zag dat de rechterhand van de lange man naar de kolf van zijn vijfenveertiger gleed. Chick bracht zijn paard vlak voor de lange man tot staan. De kleine, oude zwerver was doodop. En bang was hij ook. Hij wierp een vlugge blik op het naderende stofwolkje. Softy Love had inmiddels zijn rechterhand weer op de zadelknop gelegd. Hij had gezien dat de kleine zwerver op zijn vermoeide paard geen wapens droeg. Hij wachtte rustig totdat deze in staat was om te spreken. De kleine kerel met de waterige oogjes en de pimpelpaarse neus was op de viucht voor die ruiters. Twee ruiters. Softy Love had scherpere ogen dan de oude Chick. „Ik… jij bent de maat van… Birdie? ” stootte Chick er eindelijk met rauwe stem uit. „Ja, die ben ik,” antwoordde Softy kalm. „Wij, Birdie en ik, wij braken uit de gevangenis. Birdie had echter pech. Ze kregen ‘m weer te pakken. Een onverwachte klap op z’n hoofd met een

Colt. Ik had meer geluk. Kon een paard pikken. Had voor Birdie ook al een paard losgemaakt, maar… en nou komen ze achter me aan. De sheriff… of… zijn mannen… Birdie zei dat ik in het oosten naar iemand met een schapenleren jas moest zoeken. Hij bezwoer me dat die me zou beschermen tegen… tegen dat tuig! Die bandieten! Daar! Zie je ze, mister? Daar! ” De kleine Chick wees met een van angst vertrokken gelaat naar de naderende ruiters. En dan, plotseling viel zijn blik op de drie gevangenen. Zijn ogen werden groot van verbazing.

„Maar dat… dat zijn… Chet Ferry… Red Reeves… Ben Woodrow….”

„Dus je kent hen, Oude? ” vroeg Softy vriendelijk. „Of… ik hen ken… drie bandieten van de ranch van de sheriff… van Vic Bloom… alle duivels… hoe….” „Dat hoor je straks wel. Ik moet eerst nog wat van je weten. Jij bent dus met Birdie uit de gevangenis ontsnapt? Wat had je op je kerfstok? ” „Niks mister. Ik had niks gedaan. Ik was dronken en toen ben ik in slaap gevallen onder het slaapkamerraam van de sheriff. Ik wist er niks van. Maar je hoeft niks op je geweten te hebben in Zarate om in de cel te worden gestopt en te worden opgehangen… Birdie weet het. Die heeft ook niks gedaan. Help me, mister. Ik ben ‘n oude kerel….” „O, je moet hem helpen, Softy! ” Het was de stem van het meisje. Softy Love knikte. Pat O’Mally had zijn Colt reeds getrokken.

„Als die twee schurken zijn van hetzelfde kaliber als deze hier, ben ik nu eens de eerste die schiet,” snauwde hij woedend. „Kalm Pat,” zei Softy Love grinnikend. „We zullen eerst eens horen wat die “gents” te vertellen hebben. Ze dragen in ieder geval geen ster.” „Ooooh! ” kreunde de kleine Chick, die angstig in elkaar gedoken op de rug van zijn paard zat, „Giles McGee en Blaze Morris. Twee van de ergste bandieten van de ranch van sheriff Bloom.”

Ja, ze waren twee van Vic Blooms gehuurde moordenaars. Ze waren toevallig in de buurt toen de beide gevangenen ontsnapten en Vic Bloom had hen opdracht gegeven om de achtervolging op de kleine Whisky-Chick in te zetten.

„Maak je maar geen zorgen, Oude,” zei Softy Love grinnikend. En tegen Pat O’Mally zei hij: „Steekje Colt weer in de holster, Pat. Ik wil eens rustig met hen praten. Als je ‘n schietijzer op hen gericht houdt, laten ze misschien niks los.” Pat O’Mally voelde er weinig voor om aan Softy’s advies gehoor te geven, maar hij deed toch wat de lange man zei. Hij had een groot vertrouwen in deze slungelachtige lange kerel gekregen. En tenslotte was het zijn maat die in moeilijkheden verkeerde en het was logisch dat hij niets zou nalaten om Birdie weer uit de narigheid te helpen. Bovendien, Softy Love had bewezen, dat hij zijn mannetje stond.

Pat O’Mally en zijn dochter hadden even met elkaar over deze Softy Love gesproken. Pat had gezegd dat deze man volgens hem een Texas-Ranger moest zijn. Een Texas-Ranger die de opdracht had om een onderzoek naar de gang van zaken in Zara-te in te stellen. Maar Pat was niets wijzer geworden, toen hij zo langs een omweg geprobeerd had om Softy aan het spreken te krijgen. Softy had gezegd dat hij een gewone cowboy was, die er van hield om samen met zijn maat door de prairie te zwerven. Ze werkten een poosje bij een rancher en dan pakten ze hun spulletjes weer op en trokken verder. Pat O’Mally had niet verder aangedrongen. In ieder geval hadden hij en zijn dochter reeds een heleboel aan deze lange cowboy te danken. De beide achtervolgers van de kleine Chick hadden hun paarden ongeveer een tiental passen voor Softy Love tot staan gebracht. Als de kerels dan ook verbaasd mochten zijn, dat drie van hun maats blijkbaar de gevangenen van deze lange kerel in zijn schapeleren jas en van die stevig gebouwde kerel met een verband op zijn hoofd waren, dan lieten zij

daarvan toch niets blijken. Blaze Morris was een stevige, grof gebouwde kerel met een stierenek. Hij had kleine, stekende zwarte oogjes en deze namen de lange man in de schapeleren jas scherp op. Blaze Morris was sluw en trachtte altijd zijn tegenstander op zijn waarde te schatten. Hij zag het onverschillige gelaat, die ietwat spottende nachtblauwe ogen en… de beide Colts onder zijn opengeslagen jas, opmerkelijk laag langs de dijen. Giles McGee was een lange magere Schot. Hij had een smal, hoekig gelaat, een reusachtige roofvogelneus en een scherpe, puntige kin. Blaze en hij waren vrienden en meestal liet hij de leiding over aan Blaze. Ze behoorden tot de uitverkoren Coltmannen van Vic Bloom. Samen hadden ze al vele karweitjes, winstgevende karweitjes, voor Vic Bloom opgeknapt. Karweitjes waarbij snel en zuiver moest worden geschoten. De kerels droegen allebei twee vijfenveertigers. Ze wisten dat Chet Ferry, Red Reeves en Ben Woodrow er op uitgestuurd waren om een rancher en zijn cowboys koud te stellen. Dat was hun blijkbaar niet gelukt.

„Hello,” zei Blaze Morris en hij tikte met de wijsvinger tegen de rand van zijn stetson. „Wij zoeken hem.” Hij wees op de kleine Chick die zich een paar meters achter Softy Love bevond en angstig naar de beide bandieten van Vic Bloom’s ranch keek.

„Dat heeft ie me verteld,” zei Softy Love laconiek.

„Hij is losgebroken uit de gevangenis van Zarate,”

zei Blaze Morris met zijn zware basstem.

„Dat heeft ie me ook verteld.”

„Hij is er met het paard van de hulpsherrif var

doorgegaan.”

„Da’s ook geen nieuws.”

Blaze Morris fronste de wenkbrauwen. Die lang«

slungel was oerkalm.

„Wij nemen ‘m mee! ” baste hij.

„Waar is jullie ster? ” vroeg Softy zalvend. „Of zijr

jullie geen vertegenwoordigers van de Wet? ”

„De sherrif heeft ons opgedragen om de gevangene te grijpen.! !

„Dat kan wel, maar deze man heeft me het een en ander verteld. Hij beweert dat ie onschuldig is. En ik heb weer ergens anders gehoord dat het met de Wet in Zarate een rare boel moet wezen.” „Ha, onschuldig. Hij wou de sheriff beroven en misschien wel vermoorden.! ! „Hij vertelde mij een ander verhaal. Bovendien vertelde hij me dat jullie gabbers zijn van deze „gents” hier.” Softy wees met de duim achteloos naar de drie gevangenen. Blaze Morris’ zwarte ogen werden spleetjes. Een nauw verholen woede smeulde er in. „En als dat eens zo was? ” vroeg hij dreigend. „Wel,” zei Softy langzaam, en duidde weer met de duim van zijn linkerhand op de drie gevangenen, „die kerels zijn bandieten en moordenaars. En aangezien jullie van dezelfde ranch komen… wel, er wordt vaak beweerd: soort zoekt soort! ” ‘ Dat was een rechtstreekse uitdaging en Blaze wist dat. Die lange kerel was een ijskoude. En hij zou ongetwijfeld uitstekend kunnen schieten. Ongetwijfeld de voorman van de rancher. Duivels, ze hadden Chet Ferry aardig te pakken gehad. Die scheen een flink pak op z’n duvel te hebben gekregen. En Red Reeves en Ben Woodrow zaten als wassen beelden op de ongezadelde vossen. Ongetwijfeld trekpaarden. Blaze Morris aarzelde. Wat zou hij doen? Giles een teken geven dat ze hun Colts moesten trekken en er op los paffen? Maar… ze hadden twee weerbare mannen tegenover zich. Die lange kerel met zijn koele nachtblauwe ogen en die roodharige rancher, die zijn hand vlakbij de kolf van zijn zesschieter hield… Nee, ze zouden de veilige weg bewandelen. Blaze Morris en Giles McGee hadden de truc vele malen toegepast en altijd met succes. Blaze sprak heel kalm: „Nee, cowboy, je vergist je. Jullie gaan waarschijnlijk toch naar Zarate. Neem die kleine schurk mee dan zal je zelf van de sherrif wel horen wat ie op z’n geweten heeft. Tenslotte maakt het eigenlijk weinig uit of wij ‘m

terugbrengen of jullie.”

Hij tikte weer met de wijsvinger tegen de rand van zijn hoed, wendde zijn paard en reed stapvoets samen met de lange Schot terug in de richting van Zarate.

Pat O’Mally ademde opgelucht en begon een sigaret te rollen.

„Wel, die kerels waren tenminste redelijk,” bromde hij. „Ik zou zo zeggen….”

Maar wat Pat O’Mally verder zei ging verloren in de oorverdovende explosies van zware Colts. Het waren de beide vijfenveertigers van Softy Love die spraken.

Blaze Morris en Giles McGee hadden slechts weinige meters gereden, toen ze zich plotseling razendsnel in het zadel omdraaiden en hun vingers de vijfenveertigers uit de holsters gristen. Honderden malen hadden ze geoefend en vele malen hadden ze met succes deze truc toegepast. Maar deze keer lukte het niet al te best. Softy Love was waakzaam gebleven. Hij had het vreemd gevonden dat de kerels zo gemakkelijk toegaven. Hij had hun gezichten grondig bestudeerd en was tot de overtuiging gekomen dat Giles McGee en Blaze Morris keiharde bandieten waren. De bewegingen van Morris en McGee waren razendsnel. Slechts een meesterschutter was in staat om juist dat beslissende onderdeel van een seconde sneller de Colts te trekken en ze af te vuren. Dat onderdeeltje van een seconde die in het harde Westen zo dikwijls besliste over leven en dood. En Softy Love was een meesterschutter. Pat O’Mally liet verbluft de shag en de vloeitjes uit zijn handen vallen. De kleine Chick verborg zijn hoofd achter de hals van zijn paard. Sally O’Mally zat als in een droom te kijken naar het tafereel dat zich voor haar verbaasde ogen afspeelde. Sally en haar vader zagen hoe er een abrupt einde kwam aan de snelle bewegingen van Blaze Morris en Giles McGee. Het was alsof ze een paar seconden als stille standbeelden in het zadel zaten. Dan,

haast tegelijk, gleden de zware vijfenveertigers uit hun handen en tuimelden heide lichamen uit het zadel. De beide paarden van de bandieten stonden, trillend over al hun leden vin angst, toch doodstil. Zij waren er op getraind om stil te staan wanneer hun meesters deze truc toepasten. Maar het was voor de laatste maal….

„Hel en duivel! ” stootte Pat O’Mally plotseling schot uit. „Ze wilden ons vermoorden….” Softy Love grinnikte, terwijl hij de rook uit de lopen van zijn Colts blies en ze vervolgens kalm bfe-gon te herladen.

„Ja, dat wilden ze,” zei hij laconiek.

„Softy… je bent een duivelskerel… hoe wist je….”

„Ik wist niets. Maar ik vermoedde dat ze het een of

ander kunststukje wilden uithalen. Die twee waren

geen kerels om zo maar als geslagen honden met de

staart tussen de poten af te druipen.”

„Zijn… zijn ze,., dood? ” klonk een dun stemmetje

aan Softy’s zijde. Het was Sally, die doodsbleek en

met ogen groot van afschuw en ontzetting in het

zadel zat.

„Ja,” zei Softy Love grimmig. „Ze hebben er om gevraagd. Het ging om hun leven of het onze, miss Sally.”

Het meisje kreeg een kleur.

„Ik… ik bedoel het niet zo… Softy… ik begrijp dat je niet anders kon handelen… maar… die doden… altijd maar die doden….”

Softy Love legde zijn hand op de smalle schouder van het meisje.

„Dit is een hard land, miss Sally… dit Midden-Westen.”

Het meisje knikte.

„Niemand weet dat beter dan ik Softy… ik verloor mijn beide broers door… moordenaarshanden. Ze… ze hadden nooit iemand kwaad gedaan….” En toen vertelde het meisje Softy hoe haar broers door een beruchte bandiet in Kansas, die de bijnaam van de Sloper droeg, met zijn beide maats haar broers hadden gedood. Haar geschiedenis

bracht Softy Love op een idee. Hij begon zich af te vragen of de sheriff van Zarate, die Vic Bloom werd genoemd en die twee hulpsheriffs had, identiek zou zijn met die beruchte “Sloper”….


HOOFDSTUK VIII


Sheriff Vic Bloom kwam ‘s avonds laat terug met zijh trouwe vazal Lefty Lom. Hij was naar een paar veraf gelegen ranchers geweest, kleine ranchers, die tegen een van de bandieten van de sheriff, belast met het incasseren van het “beschermingsgeld” gezegd hadden dat ze niet konden betalen. De sheriff was toen samen met Lefty Lom bij hen verschenen en had hen duidelijk gemaakt dat ze moesten betalen, aangezien hij hen anders geen bescherming meer kon bieden tegen veedieven. De mensen werden onwillig, vond de sheriff. Toen de beide Rangers in het Zarate-district waren, had hij het niet aangedurfd om door te blijven gaan met het incasseren van “beschermingsgeld”. En sommige ver van de hoofdstad Zarate gelegen ranchers dachten nu blijkbaar dat er helemaal een einde was gekomen aan hun “verplichtingen”. Wel, hij zou het hen spoedig duidelijk maken. Ze zouden in een van de komende nachten bezoek krijgen van “veedieven”. Trouwens, de laatste week ging alles niet zo goed. Er waren ook een paar zakenlieden in de stad die in twee of zelfs drie weken niet hadden betaald. Maar hij zou hen wijzen op hun plichten. Hij had een lijst met alle namen van de “belastingplichtigen” en deze hadden allen hun handtekening achter hun naam gezet. Ze hadden verklaard dat ze het er mee eens waren om bij te dragen in de kosten voor bescherming tegen bandieten. En hadden ze wat te klagen? Nee, zolang ze steeds op tijd hadden betaald, had geen bandiet hen lastig gevallen. Hij zou rechter Drake de opdracht geven een paar van die zakenlieden, die achterstand hadden, op te roepen en hen op hun aangegane verplichtingen te wijzen.

En dat niet alleen, rechter Drake moest hen een flinke boete opleggen. Op deze wijze incasseerde sheriff Vic Bloom wekelijks enige duizenden dol-•lars en zijn bankrekening groeide aanzienlijk ondanks het feit dat hij een deel van de verworven gelden moest uitbetalen aan de bandieten die in zijn dienst waren.

Nee, het ging allemaal niet zo vlot. Hij zou weer strenger moeten optreden, zoals hij vroeger deed en waaraan hij in Kansas en in Oklahoma zijn bijnaam had te danken. De Sloper. Die kleine ouwe duivel vanmorgen… ook dat zat hem dwars. Die had het gewaagd hem, de sheriff van Zarate met een Colt te bedreigen. En er was zowaar nog iemand ontsnapt ook. Op het paard van Lefty Lom. Als een lopend vuurtje was dat verhaal door de stad en het district gegaan. Zo verloor je je prestige. Maar die kleine duivel zou er morgen van lusten. Jawel, persoonlijk zou hij ‘m ophangen en ‘m weer laten vieren. Die zou ‘n afschuwelijke doodstrijd krijgen. Hij zou een afschrikwekkend voorbeeld stellen. Het was vrijdagavond en druk in de straten. Veel cowboys waren al van de ranches gekomen om wat vertier te zoeken. Sommigen zouden de nacht overblijven in de stad, enkelen zouden teruggaan. Tenslotte konden de ranchers niet alle mensen missen. Maar de bezetting van de ranches was van vrijdagavond tot maandagmorgen klein. En zaterdagnacht kon hij wel eens een paar mannetjes naar die kleine ranchers sturen om een honderd koeien weg te slepen.

De stemming van de sheriff, die al niet te best was, werd nog slechter, toen hij en Lefty Lom alleen Dakota Jim aantroffen in het sheriffkantoor. Dakota Jim was een lange, magere kerel met brede schouders en smalle heupen. Zijn kleine, bleekblauwe ogen stonden heel dicht naast elkaar en soms kreeg men de indruk dat hij enigszins scheel was. Hij was veertig jaar, doch hij leek ouder door zijn glimmend kale schedel en zijn gerimpeld perkamentachtig gelaat. Om zijn lippen lag meestal een

wolfachtige grijns. Hij zat’ naast het bureau van de sheriff en had zijn lange benen op een stoel gelegd. Naast hem, op het bureau, stond een halfvolle whiskyfles en een glas.

„Waar zijn Chet en Red en Ben? ” snauwde Vic

Bloom. „En Giles en Blaze….”

De lange Dakota Jim haalde de schouders op.

„Niet gezien, Vic.”

„Hoe lang ben je al hier? ”

„Een uur of twee.”

„Heb je de maandelijkse betaling van de mijn? ” Dakota Jim grijnsde. „Wat dacht je dan? Hier! ”

Hij tastte in een zak van zijn smerig vest en haalde er een stapeltje keurig gebundelde bankbiljetten uit, dat hij op het bureau wierp. „Mankeert geen dollar aan. Heb ze geteld.” Sheriff Bloom begaf zich naar het zijkamertje waar de bewaker Billy Bligh zat. „Zijn de jongens nog hier geweest, Bligh? ” De oude man schrok op. Hij was ingedommeld. „Nee… nee… sheriff. Hier is niemand… geweest….” Vic Bloom nam plaats achter zijn bureau. „Het is alsof de duivel er mee speelt,” snauwde hij. „Ze hadden al lang terug kunnen wezen. Ze doen de laatste tijd maar precies waar ze zin in hebben. En ik moet weten waar ik aan toe ben. Ik wil die Circle Spade hebben. De ranch van die Sidney O’Mally heeft best gras en grenst aan de zuidelijke uitlopers van de Zarate Peaks. Als we dat land hebben, kunnen we veel gemakkelijker vee over de grens brengen. Zodra we zeker weten dat die neef van ‘m dood is, kan Sam Drake het land aan de meest biedende toewijzen. Behalve die Patrick O’Mally en diens dochter zijn er geen familieleden meer. Drake heeft dat laten uitzoeken. En natuurlijk ben ik de meest biedende. Niemand zal het wagen een bod op de ranch te doen. Het zal me maar een paar centen kosten. Wel, die heb ik er voor over. Die maakt rechter Drake over naar het gouvernement. Ja, die ranch kan ik goed gebruiken….”

„Jij? Wij zul je bedoelen.”

Vic Bloom fronste zijn wenkbrauwen. De woorden kwamen uit een hoek van het vertrek en uit de mond van de kleine Lefty Lom. Lefty sprak heel zelden. Soms gebeurde het zelfs wel eens dat hij een hele dag geen woord uitte. „Wij? ”

„Ja,” zei de kleine snelle killer. „Niet jij alleen. Dat land komt op naam van ons drieën.” Vic Bloom knipperde verbaasd met de oogleden. Wat mankeerde Lefty Lom nou? Zowel Dakota Jim als Lefty hadden nog nooit geprotesteerd als hun gemeenschappelijk bezit op een naam werd vastgelegd.“Op de naam van Vic Bloom. Het geld dat ze bij elkaar hadden gestolen op de Siërra Madre-bank in El Paso. Op Vic Blooms naam. Ook de grote ranch die voor ‘n appel en een ei was gekocht, stond op naam van Vic Bloom. Dakota Jim keek de kleine man met het rattengezicht net zo verbaasd aan als Vic Bloom het deed. „Wat bedoel je, Lefty? ” gromde Vic Bloom dreigend en hij balde zijn geweldige vuisten. „Vertrouw je me soms niet meer? ” De kleine man bleef rustig zitten. „Nee.”

Het antwoord was duidelijk genoeg. Vic Bloom werd rood van woede. „En waarom dan wel niet? We zijn nou drie jaar bij elkaar en we hebben altijd alles eerlijk met elkaar gedeeld. Altijd zijn onze gezamenlijke bezittingen op mijn naam geschreven en nu wil jij plotseling dat het nieuwe land….” Hij zweeg, lachte schamper en haalde dan de brede schouders op.

„Wel,” vervolgde’ hij, „wat kan mij het schelen. Voor mijn part komt het op onze drie namen te staan. Elk voor een derde….”

„En dat moet ook met de grote ranch gebeuren….” Vic Bloom hapte naar adem. Zijn gelaat werd opnieuw donkerrood.

„Maar dat neem ik niet van je, Lefty,” snauwde hij.

,,Je doet net alsof ik jou en Jim zou willen bedonderen.”

„Dat ben je van plan.” „Leugens! Kom op met bewijzen! ” „Morgenvroeg ben jij van plan om de veroordeelden niet om twaalf uur maar om negen uur al te hangen. Je gaat naar El Paso om het geld van de bank over te laten schrijven op een bank in Jackson in Mississippi.” „Duivels, hoe weet jij….”

Dan zweeg Vic Bloom. Het was maar al te waar wat de kleine Lefty Lom zei. Dat was inderdaad zijn plan. Er was maar een man, die het aan de kleine Lefty had kunnen verraden. Sam Drake. Duivels, hij had die dronken tobbe niet in vertrouwen moeten nemen. Sam Drake, de rechter…. Zijn enorme handen vlogen met de snelheid van de bliksem naar de Colts op zijn heupen. Maar nauwelijks had hij de kolven in zijn handen of hij verstijfde. Vic Bloom mocht razendsnel zijn, tegenover de kleine Lefty Lom met het rattengezicht was hij nog maar een beginneling. Als bij toverslag was er een vijfenveertiger in de smalle linkerhand van de kleine man verschenen. Deze lachte mekkerend als een geit.

„Ik zou het niet doen als ik jou was, Vic,” klonk het fluisterend uit zijn mond. „Alle duivels! ” riep Dakota Jim uit en zijn gelaat was vertrokken van woede. „Is het waar, Lefty? Wou Vic ons… bedonderen? ” „Ja,” zei de kleine man kalm, zijn koude ogen recht op het gelaat van Vic Bloom gericht. „Ik denk dat ie dat wilde. Sam Drake kwam gisteren bij me. Hij had een flinke borrel op, meer dan gewoonlijk. En toen vertelde hij, dat ie zaterdag met Vic naar El Paso ging. Wel, dat vond ik vreemd. Naar de bank? Maar je was de vorige week net geweest, Vic. Het geld dat we de afgelopen maand ontvingen, had je gebracht. En nu al weer? We hebben deze week praktisch niks gebeurd. Wel, ik nam Sam eens onderhanden. En toen sloeg ie door. En daar-om, Vic, gaan we het nou anders doen. Morgen gaan jij en Jim en ik naar El Paso. Daar wordt op ieder van ons een derde van het geld vastgezet. Het gaat in ieder geval niet naar die bank in Jackson. En ook de grote ranch wordt vastgezet op ons drieën….”

Vic Bloom had zich hersteld van de schok, die de mededeling van de kleine Lefty Lom hem gegeven had. Zijn plan was mislukt. Hij had Lefty onderschat. Duivels, dat kwam omdat die kleine ellendeling nooit wat zei, maar altijd stil in een hoekje zat. Maar nu bleek dat de man sluwer was dan hij had gedacht. Ja. Dakota Jim kon je beduvelen zoveel je wou. Maar niet Lefty…. Hij begon hard te lachen. ,,Nou begin ik je te begrijpen, Lefty. Ja, ik begrijp dat je me wantrouwt. Maar zo is het niet precies. Nee… nee jongens, laat me uitspreken. Het was volstrekt niet m’n bedoeling om jullie te bedriegen. Heb ik jullie ooit aanleiding gegeven daartoe? Nee, maar het is ook jullie eigen schuld. Jullie hebben je nooit ergens mee bemoeid. Als er zakelijke dingen af te handelen waren, zeiden jullie altijd: ,,Doe jij het maar, Vic, wij hebben er geen verstand van”. Wel, jullie zullen moeten toegeven dat ik altijd alles verstandig heb afgehandeld. En nu… ja, waarom denken jullie dat ik dat geld van de bank in El Paso wou halen en het op een andere bank wou zetten? Heel eenvoudig, jongens. Stel je voor, dat ik eens gepakt word ? Je kan tenslotte nooit weten. Wel, dan zijn we ook meteen onze centen kwijt. El Paso ligt nog net in Texas. Maar als het geld op een bank in een andere staat is, dan zijn we het niet kwijt….” „Maar wat hebben wij er dan aan? ” snauwde Lefty Lom. „Het geld staat op jouw naam. Het is een smoesje….”

„Geen smoesje. Doe toch niet zo stom. Ik kan het geld dan toch op jullie naam overmaken? ” Lefty Lom fronste de dunne wenkbrauwen. Dakota Jims gelaat klaarde op. „Natuurlijk,” viel hij Vic Bloom bij. „Nee, ik geloof dat je je vergist hebt, Lefty. Vic zou ons nooit

willen bedriegen. Trouwens, wat ie zegt, is waar,. Wij wilden nooit wat te maken hebben met geldelijke aangelegenheden.”

Maar de kleine Lefty scheen nog niet overtuigd te zijn van Vic Blooms goede bedoelingen. „In ieder geval gaan we morgen met z’n drieën naar El Paso. En ik wil mijn aandeel op m’n eigen naam hebben. Dat is beter. Stel dat Vic plotseling dood gaat? Dat ie een kogel in z’n bast krijgt? Wie krijgt dan het geld? Wij niet, Dakota Jim en ik.” Vic Bloom fronste zijn wenkbrauwen. Zijn verbazing was goed gespeeld. „Donders! ” riep hij uit, „dat is waar ook. Lefty heeft gelijk. Daar heb ik nooit bij stilgestaan. Ja, dan moet het gebeuren. We moeten toch voortaan de zaken beter met elkaar bepraten, jongens. Jullie hebben steeds alles aan mij overgelaten, maar nou zie je dat het niet goed is. Morgen gaan we ieder een derde deel op onze naam zetten en we laten er bij vastleggen dat in het geval dat er iemand van ons mocht doodgaan, de anderen zijn deel krijgen.” Dakota Jim knikte. „Da’s een goed idee, Vic.”

De kleine Lefty Lom mompelde iets binnensmonds. Ja, dat was zeker een goed idee, dacht Vic Bloom. Er was nog niets verloren. Hij zou al het geld nog wel krijgen. Als hij van mening was dat de tijd ervoor was aangebroken, dan konden Dakota Jim en Lefty Lom toch altijd worden opgeruimd door een kogel vanuit een hinderlaag? En dat hoefde hijzelf nog niet eens te doen. Voor vijftig dollar huurde je een sluipschutter….


HOOFDSTUK IX


Birdie Adams begon zich nu werkelijk bezorgd te maken. Gisterenmiddag was hij door rechter Sam Drake veroordeeld tot de strop. Birdie begreep niet dat zo’n rechtspraak in het Midden-Westen mogelijk was. Hij was verscheidene malen op rechtszit—

tingen geweest. Daar was dan een rechter, een jury en de sheriff. Ja, wettelijk was dat ook hier in orde. Ook hier was er een rechter en een jury en een sheriff.

De zitting was gehouden in het kleine zaaltje naast de El Paso saloon die zich schuin tegenover het sheriffkantoor op het plein bevond. Het zaaltje was helemaal voor een rechtzitting ingericht. Maar zoals het daar toeging… nee, het was ongehoord. Het verhoor en de rechtspraak was een aanfluiting voor elk begrip van recht en wet.

Het was precies zo gegaan als de oude Whisky-Chick had voorspeld. Birdie vroeg zich af wat er met de oude zwerver gebeurd was. Zou het hem gelukt zijn om Softy Love te bereiken? Of… misschien had hij geen woord gehouden? Misschien was hij spoorslags naar een andere stad gereden om zich daar te bedrinken, die ouwe schooier? Wel, het was een feit dat Chick niet opnieuw was binnengebracht. En ‘s middags op de rechtzitting werd Whisky-Chick bij verstek tot de strop veroordeeld. De sheriff vertelde dat een “posse” bestaande uit Blaze Morris en Giles McGee, twee cowboys van zijn ranch, de achtervolging hadden ingezet. Ja, drie van de zes gevangenen waren tot de strop veroordeeld. De anderen waren vrijgesproken. Birdie had af en toe heftig geprotesteerd, maar dat had hem een paar rake klappen van de sheriff opgeleverd.

Rechter Sam Drake was in een staat van verregaande dronkenschap in het zaaltje verschenen. Hij was een oude kerel met een gekromde rug, een hoge zwarte cilinderhoed op zijn hoofd, een tikkeltje schuin, hetgeen hem het voorkomen gaf van een oude boemelaar. Zijn gelaat was perkamentachtig en vol rimpels. Hij had een neus, die veel gelijkenis vertoonde met het reukorgaan van Birdie, met dit verschil dat de neus van de rechter op een blauwe en rode augurk leek. Op die neus was een knijpbrilletje geplant, dat er echter herhaaldelijk afgleed, wanneer rechter Drake het niet vasthield. En dat

gebeurde nogal eens wanneer hij met wilde armbewegingen zijn woorden kracht trachtte bij te zetten.

De jury bestond uit vijf mannen, naar hun tronies te oordelen kennelijk bandieten. Zij werden in breedvoerige bewoordingen door rechter Drake afgeschilderd als cowboys die recht spraken naar eer en geweten, maar terwijl de rechter hen lof toezwaaide grijnsden ze gemeen naar de gevangenen of… sliepen. Ja, twee van hen waren werkelijk ingedommeld.

Toen Birdie als laatste aan de beurt was om verhoord te worden waren vier man van de jury begonnen aan een spelletje poker. Publiek was er niet. Blijkbaar stelde niemand meer belang in de rechtzittingen. Natuurlijk, het was toch altijd hetzelfde. De helft van de gevangenen werd veroordeeld, de andere helft vrijgesproken. Birdie stikte nog bijkans van woede als hij aan het “verhoor” dacht. „Wie ben je? ” had de oude rechter met zijn dunne, scherpe stem geschreeuwd en hij had een hand als een schelp achter zijn oor gehouden. Rechter Sam Drake was aan het linkeroor helemaal doof doch met het rechter kon hij nog iets horen, al was het niet veel en verstond hij de mensen vaak verkeerd. „Edward Adams,” piepte Birdie. „Wie? ” schreeuwde de oude Sam Drake. Zoals alle dove mensen schreeuwde hij. Hij had een hoog en schor stemgeluid. De klanken kwamen piepend uit zijn keel, vandaar dat men hem vroeger, al lang geleden, de bijnaam Birdie had gegeven. „Edward Adams! ” piepte Birdie zo hard als hij kon.

Maar rechter Sam Drake verstond het nog niet. „Watte? ”

„Adams van Adam en Eva,” klonk de bulderende bas van de sheriff en hij barstte in een hard gelach uit.

„Eva? ” krijste de oude rechter. „Maar dat is geen mannenaam.”

De sheriff bulderde van het lachen: „Lees de aanklacht maar voor, Sam! ”

En dat deed rechter Drake na eerst een whiskyfles onder de tafel te hebben weggehaald en een stevige slok te hebben genomen. En dan las hij de aanklacht voor. Birdie werd ervan beschuldigd twee cowboys te hebben gedood en een wagentrein van een kolonist te hebben overvallen. Voorts had hij twee paarden gestolen en drie cowboys van de ranch van de sheriff hadden hem op heterdaad betrapt. De drie cowboys, Chet Ferry, Red Reeves en Ben Woodrow hadden deze verklaring tegenover de sheriff onder ede afgelegd. Toen de rechter uitgesproken was, kon Birdie zich niet langer goed houden.

„Leugens! ” schreeuwde hij. „De grootste leugens die….”

En verder was Birdie niet gekomen, want de enorme hand van de sheriff kletste zo hard in Birdie’s gezicht dat de oude krombenige cowboy tegen de zijwand van het zaaltje sloeg en daar enige ogenblikken verdoofd bleef liggen. „Wat was dat? ” wilde de rechter weten. „Hij beledigde het Hof,” bulderde sheriff Bloom grijnzend.

„Dan wordt de aanklacht verzwaard met belediging van het Hof! ” krijste Sam Drake. En zich tot de juryleden wendend, die luidruchtig hun spelletje poker speelden: „Het Hof eist dat de beklaagde de zwaarste straf krijgt, heren van de jury. De strop. Oordeelt naar eer en geweten.” Dan boog hij zijn rechteroor met daarachter de gekromde hand naar de pokerspelers. Sheriff Bloom gaf een van hen een por tussen de ribben. Deze keek even geschrokken op, maar toen de sheriff met de duim naar de rechter wees, brulde hij: „Schuldig! ”

Onmiddellijk brulden de anderen eveneens het „schuldig” uit. Birdie, die zich juist weer wat had hersteld van de daverende klap van sheriff Blooms enorme hand, hoorde de schrille stem van de rechter zeggen: „Dan veroordeelt het Hof je tot de

dood door de strop.”

Hij krabbelde overeind en wilde weer protesteren, toen die harde hand van de sheriff hem in zijn magere nek greep en hem het zaaltje uitsleurde alsof hij slechts een stropop was. Bij de deur droeg hij Birdie over aan de cipier Bligh die de half verdoofde en wankelende oude cowboy weer naar de cel in het sheriffkantoor bracht.

De nacht bracht Birdie door met een kerel, die ze volgens de oude cowboy niet allemaal bij elkaar had. Hij scheen helemaal niet te begrijpen, wat er de volgende dag met hem zou gebeuren. Dat ze allebei zouden worden opgehangen. En zo brak de ochtend aan. Birdie was niet in staat geweest om ook maar een oog dicht te doen. Af en toe had hij gehoopt dat zijn makker Softy zich op de een of andere manier toegang zou verschaffen tot de gevangenis, maar er was niets gebeurd. Zou de oude dronkaard Chick Softy hebben bereikt? In ieder geval hadden de mensen die de sheriff had uitgezonden om de oude zwerver te achterhalen nog niets van zich laten horen. Chick was niet teruggebracht naar de gevangenis. Maar desondanks zou Softy toch ook ongerust geworden zijn? Softy liet toch zo maar zijn oude makker niet in de steek? Of was hij ook in grote moeilijkheden geraakt?

Birdie’s hoop werd iedere minuut kleiner. Gewoonlijk, zo had men hem verteld, werden de veroordeelden op zaterdag, precies op het middaguur gehangen op het plein. Heel gewoon aan een tak van een grote eik die midden op het stadsplein stond voor het sheriffgebouw.

Birdie was verbaasd toen cipier Bligh hem echter reeds om half negen uit de cel kwam halen, samen met de andere veroordeelde, de debiele Sim Cobbs. Het was zaterdag en het was reeds druk op straat. Ranchers waren veelal met hun familie gekomen om inkopen te doen en bezoeken af te leggen. De mannen troffen elkaar vervolgens in de saloons of op straat, de vrouwen en kinderen gingen op bezoek bij burgers, die een zaak hadden in het stadje. Verscheidene cowboys waren vrij. Ook waren reeds tal van mijnwerkers uit het noorden gekomen om de zaterdag en de zondag door te brengen in de kroegen en dancings.

Birdie knipperde met de ogen tegen het felle zonlicht van de mooie dag. Hij had begrepen dat de terechtstelling was vervroegd. Voor de rechtzitting was van de zijde van de burgerij geen belangstelling geweest. De mensen wisten reeds allemaal hoe rechter Drake “recht” sprak. Maar voor het ophangen van de veroordeelden was altijd veel belangstelling. Ondanks het feit dat men wist dat de veroordeelden in de meeste gevallen onschuldig waren. Maar de mensen waren hard. Zij waren nog de pioniers of de zonen en dochters van deze keiharde mannen en vrouwen, die zich onder de moeilijkste omstandigheden vaak in een harde, meedogenloze strijd tegen de Indianen, een plaatsje in dit rijke land hadden veroverd. Een mensenleven had nog niet die betekenis voor hen als in het meer beschaafde oosten. Bovendien, voor velen die niet meer in staat waren om de kost te verdienen of die er niet aan dachten om te werken voor het verkrijgen van dollars, was het een feestdag. De os werd reeds door de slager en zijn knecht midden op het plein aan het spit gebraden en wanneer de gevangenen gehangen waren, zou de sheriff een teken geven en ieder die dat wilde kon dan een flink stuk van het sappige vlees in ontvangst nemen.

Birdie zag geen sympathie of medelijden in de ogen van de vele mensen, die zich op het plein hadden verzameld. In die van de meesten las hij onverschilligheid. Zelfs waren er vrouwen. Harde pioniersvrouwen.

Sheriff Vic Bloom was in een uitstekend humeur, ondanks het feit dat de kleine Lefty Lom hem lelijk in de wielen had gereden. Hij hield van deze verzameling van mensen, hij voelde zich zo als een koning, als een ongekroonde koning die het voor het zeggen had. En was dat dan niet zo? Oefende

hij niet de feitelijke maeht uit in het hele Zarate-district? Was hij niet de machtige man, tegen wie zich niemand durfde verzetten? Sheriff Vic Bloom was in zijn hart een moordenaar. Hij genoot wanneer hij mensen kon doden, mensen kon vertrappen onder de hielen van zijn grote laarzen of wanneer het met zijn enorme sterke handen het leven kon knijpen uit een mageie nek. Hij was dan als een bloedhond die een rat te pakken krijgt en het slachtoffer nog bewerkt en heen en weer schudt als het reeds dood is.

Toen de debiele gevangene eindelijk begon door te krijgen, wat er met hem zou gebeuren, begon hij plotseling te schreeuwen, te gillen en te jammeren. Hij wrong zich in allerlei bochten en verzette zich als een bezetene toen hij naar de boom gesleurd werd door de krachtige handen van twee van Vic Blooms bandietencowboys, waar Vic Bloom reeds gereed stond. Hij had een lasso over een dikke tak van de enorme eik geworpen en de lus waardoor het hoofd van de ongelukkige moest worden gestoken, hing reeds op de vereiste hoogte. Een luid gejuich steeg op uit de verzamelde menigte, een luid, spottend gelach. Men wees elkaar de grappige bewegingen aan die de ongelukkige maakte.

Birdie Adams vloekte-binnensmonds. Nee, die lol zouden ze hier niet aan hem hebben. Kalm en waardig zou hij naar de boom stappen en niemand zou kunnen zeggen dat die oude krombenige cowboy angst had getoond. Birdie had geen hoop meer. Als Softy dan al op de een of andere manier bericht had gekregen dat men Birdie wilde hangen, zou men hem er bij verteld hebben dat het eerst om twaalf uur ‘s middags gebeurde. Maar nu was het nog voor negenen. Er was dus een verandering aangebracht in de plannen.

Wel tuurde Birdie af en toe naar de gezichten van de mensen en hij lette scherp op of zich daartussen misschien ook een vertrouwd gezicht met een grote haast witte Stetson bevond, maar Birdie zag geen

Softy Love. Trouwens, wat zou Softy moeten doen? Hier waren drie beruchte killers, duivels op de Colt. Vic Bloom, Jim Mowbrey en de kleine rat Lefty Lom. Verder waren er een aantal bandieten van de ranch van de sheriff. Al zou Softy het willen, alleen was hij nooit in staat om het tegen zoveel revolverduivels op te nemen. Was Joe Silent maar bij hen geweest. Softy en Joe hadden samen misschien een kansje gehad tegen deze bandieten. Maar Joe Silent had een andere taak. Die had vari Gabe Cripple het verzoek gekregen om te proberen de doldrieste Mexicaanse “ridder van de grenzen” El Caballero voor hun groepje te winnen. Birdie zag hoe Vic Blooms sterke hand de leren lasso wat steviger omknelde. JJa, hij was sterk als een beer, deze Vic Bloom. Met een hand trok hij de ongelukkige debiele kerel een paar voet van de grond, nadat diens hals in de strop was gestoken. Men had de polsen van de ongelukkige ook losgemaakt, zodat armen en benen potsierlijke bewegingen maakten. Spottend gelach steeg op uit de menigte. Niemand gaf enig blijk van medelijden met de wild spartelende ongelukkige. Niemand ook wendde zijn gelaat af. Waren de mensen dan zo hard? Waren ze al zo afgestompt dat ze een mens zo konden zien lijden? Natuurlijk, ze hadden dit al zo dikwijls aanschouwd. Elke week gebeurde dit, zo had de kleine Chick tegen Birdie gezegd.

Maar tenslotte zouden wel de slechtste elementen van de burgers hier verzameld zijn. Gelukzoekers, raddraaiers, zwervers, kleine gauwdieven en… grote. Gehuurde moordenaars en sluipschutters die je voor een paar dollar een mes tussen de ribben plaatsten en een kogel door je rug joegen. Birdie had echter slechts ten dele gelijk. Want achter de voorste rijen van Zarate’s schuim, waaronder zich ook enige giechelende dansmeisjes uit de saloons bevonden, stonden cowboys met ernstige gezichten. Zij kwamen slechts uit nieuwsgierigheid, maar in hun hart keurden zij de misdaden van de sheriff en zijn bandietenpak af.

Eindelijk hing het lichaam van de gehangene stil. Zijn doodstrijd was gestreden. Twee kerels haalden de ongelukkige uit de strop en sleepten hem weg. Dan kwamen ze Birdie halen. Ook bij hem maakten ze de boeien om de polsen los. Kalm, zo waardig mogelijk stapte de kleine oude cowboy op zijn kromme beentjes naar de grote eik. Hij duwde de handen van de beidé kerels die hem vastgrijpen wilden, ruw van zich af. „Laat me los,” piepte hij. „Mij hoef je niet met je smerige moordenaarsvingers vast te houden. Dacht je dat jullie me angst konden aanjagen? ” „Direct denk je er wel anders over, ouwe,” snauwde een van de kerels. „Wacht maar tot de sheriff je laat dansen.”

„Als die pias daar zin in heeft, moet ie het doen,” snauwde Birdie vinnig. „Maar aan mij zal ie geen lol beleven.”

Kleine dappere Birdie was vastbesloten om geen kik te geven. Hij zou kalm en waardig de dood aanvaarden.

„Enne,” zo vervolgde Birdie, ,jullie volgen me gauw. Daar kun je zeker van zijn.” De beide kerels barstten in een honend gelach uit. „Wat valt er te lachen? ” vroeg sheriff Bloom nieuwsgierig, toen de beide kerels met Birdie tussen hen in de plek waar de terechtstelling zou plaatsvinden, hadden bereikt.

„O, die ouwe sik beweerde dat wij ‘m gauw zullen volgen,” zei een van de kerels schamper. „Zo cowboy, zei jij dat? ” baste de sheriff. Kleine Birdie keek de sheriff met een verachtelijke blik aan en spuugde op de grond, vlak voor de voeten van de sheriff.

„Ja, dat zei ik,” piepte hij. „En jij bent er ook bij, buffel.”

Sheriff Bloom fronste zijn dichte wenkbrauwen. Een ijskoude, deze kleine cowboy. Trouwens, dat was niet zo verwonderlijk. Nog nooit had iemand de moed kunnen opbrengen om een poging te doen uit de gevangenis te breken. En deze kleine krombenige-cowboy met de woeste baard en snor en de reusachtige sombrero had die poging ondernomen. Ja, hij had het zelfs gewaagd om hem, de sheriff van Zarate, met een Colt te bedreigen. Ach, onzin. Moed? Die kleine kerel trachtte zijn angst onder een masker van onverschilligheid te verbergen. „Zo,” zei de sheriff spottend, „ben ik er ook bij? ” „Jawel,” zei Birdie, „m’n vrienden vinden je als je me ophangt, sheriff. En die lusten tien van zulke grizzlyberen als jij tegelijk! ” „Ach… ach, kijk eens aan,” spotte Vic Bloom. Dat kereltje was werkelijk vermakelijk. „En wie zijn die vriendjes dan wel? Is een van hen misschien dat dronken droppie, Whisky-Chick? ” „Die heb je nog niet te pakken, hè? ” kaatste Birdie schamper terug. „En je krijgt ‘m ook niet. Ik denk dat ie wel gauw terug zal komen maar niet als jouw gevangene, sheriff. En als ie terugkomt heeft ie iemand bij zich die je levend vilt.” De kleine man sprak met zo’n overtuiging en zo kalm, dat sheriff Bloom opnieuw even onder de indruk kwam. Maar hij snauwde: „En hoe heet die kerel dan wel die mij levend moet villen? ” „Wel eens van Softy Love gehoord? ” piepte Birdie triomfantelijk toen hij opmerkte dat zijn woorden de sheriff blijkbaar niet onverschillig lieten. De omstanders hadden het gesprek ook aangehoord. „Softy Love? ”

Een uitroep van verrassing kwam uit enkele monden. Er waren een paar gauwdieven en avonturiers onder het boevenpak van Zarate, die deze naam wel eens hadden gehoord en ook verhalen kenden, die over de man in omloop waren die deze naam droeg. Softy Love moest een kerel wezen die als een vos in een kippenhok huishield wanneer hij in een bandietennest verzeild raakte. De mensen begonnen te fluisteren. De mensen die wat over deze Softy Love wisten, vertelden het aan anderen. Maar sheriff Bloom scheen niet onder de indruk. Hij had die naam nog nooit gehoord, maar als iemand de bijnaam van Sukkel of Halve Zachte

kreeg, dan kon zo’n kerel nooit veel bijzonders zijn.

Honend zei hij: „Wel, als die hier komt, zal ik ‘m de groeten van je doen en ‘m aan z’n voeten ophangen, Ouwe.”

„Softy Love! ” fluisterde nu een van de beide kerels, die de sheriff hielpen bij het beulswerk. „Alle duivels! ”

Sheriff Bloom fronste de wenkbrauwen. Er scheen toch iets van waar te zijn dat die snuiter die de kleine oude cowboy zoéven genoemd had, gevaarlijk was. Ook onder de mensen werd druk gefluisterd. Maar Vic Bloom snauwde: „Vooruit, opschieten! In de strop met hem.”

„Maar wat die oude man zegt…,” begon de kerel die zojuist de naam van Softy Love fluisterend had uitgesproken aarzelend. Hij was bleek geworden. „Doe wat ik je gezegd heb! ” brulde de sheriff kwaad. De aardigheid van het persoonlijke ophangen van de veroordeelde was voor hem plotseling verdwenen. De mensen letten niet meer op hem. De aandacht van de mensen was niet meer op de persoon van de sheriff gericht, maar op een man, die hier niet eens was….

„Daar ga je, Ouwe! ” snauwde Vic Bloom, terwijl hij de strop iets aantrok en Birdie nog maar nauwelijks kon ademen. „Die vriend van je, die Softy Love, kan jou niet meer helpen! En als ie meent dat ie ‘n paardendief en ‘n moordenaar moet wreken, heb ik ‘n portie gloeiend lood voor ‘m klaarliggen.”

En dan trok Vic Bloom met een hand de ongelukkige Birdie een eindje op….

Birdie voelde even de wurgende greep van het snoerende leer om zijn hals. En dan werd er een hevige ruk aan de lassoriem gegeven net alsof zijn lichaam met een ruk omhoog getrokken werd. Maar Birdie werd niet omhoog gerukt doch viel. Tegelijk met de hevige ruk verscheurden de explosies van zware Colts de stilte die op het plein was ingetreden. En terwijl hij op de grond viel, bemerkte de oude cowboy, dat hij plotseling weer lucht kreeg. Wat was dat? Wat was er met hem gebeurd? Onwillekeurig rukte hij de lassostrop om zijn hals los. Hij keek verbluft om zich heen en zag de ogen van de mensen groot van verbazing gericht op een man. Een lange, magere, slungelachtige kerel in een smerige schapenleren jas en een enorme, zo goed als nieuwe, bijna witte Stetson achteloos achterover geschoven, hoog op zijn bruin rijdier. In zijn handen hield hij twee nog rokende Colts. Om zijn lippen lag een wolfachtige grijns en zijn nachtblauwe ogen waren kil als van een poolnacht. Een van de Colts was gericht op het hart van de verblufte Vic Bloom, die nog een stuk lassoriem in de hand hield. De andere was gericht op de beide andere kerels, die een ster op de borst droegen, op een lange kerel met dicht bij elkaar staande bleke ogen en een mager kereltje met een rattengezicht. Op Dakota Jim en op Lefty Lom. Zacht, maar toch duidelijk verstaanbaar en met een klank in zijn stem die geen enkele twijfel liet bestaan, zei de lange man in de schapenleren jas: ,,Geen beweging, “gents” of er vallen tenminste drie dooien! ”

En wie die “dooien” zouden zijn, was niet moeilijk te voorspellen.


HOOFDSTUK X


„Softy! ” kreunde Birdie. „Ik wist het wel… ik wist wel datje me niet in de steek zou laten….” De lange man in de schapenleren jas, die eigenlijk veel te wijd voor zijn mager bovenlichaam was, gleed met een soepele beweging uit het zadel en kwam naderbij. Nu zagen de verbaasde mensen op het plein nog drie ruiters die hun Colts heen en weer bewogen en hun ogen waakzaam en wantrouwend heen en weer lieten flitsen, gereed om bij elke verdachte beweging een lading gloeiend lood af te vuren. Een stevig gebouwde vijftiger met vuurrood haar en een verband om zijn hoofd, een oude kerel in smerige kleren, die men direct herkende als Whisky-Chick, die ook veroordeeld was en vandaag had moeten hangen en… een meisje. En wat voor een meisje. Hoewel enigszins bleek, lag de grote Colt vast in haar kleine hand. En de uitdrukking op haar knap gelaat liet er geen twijfel over bestaan, dat ze niet zou aarzelen om de Colt af te vuren wanneer dat nodig zou zijn.

De mensen waren langzaam achteruit geweken, maar zij vluchtten niet. Het was alsof ze gevangen waren in de ban van de situatie. Het was alsof ze hun ogen niet wilden geloven. Sheriff Vic Bloom, de machtige man van het Zarate-district en zijn beide helpers, de gevaarlijke Jim Mowbrey en Lefty Lom, werden voor het eerst sinds hun komst gedwarsboomd in hun plannen. En dan gleden hun blikken naar de andere ruiters. Twee daarvan lagen over de ruggen van hun paarden. Zij waren dode ruiters. Mannen van de ranch van de sheriff. De lange magere Giles McGee en de grote Blaze Morris. Een van de drie andere ruiters hing meer op de rug van zijn paard dan hij zat. Hij scheen gewond te zijn, Chet Ferry. En dan waren er nog Red Reeves en Ben Woodrow. Hun handen waren gebonden aan de zadelknoppen.

Vic Bloom had zich langzaam van zijn verbazing hersteld. Hij had een vlugge blik geworpen op zijn beide helpers. Zij schenen er echter weinig voor te voelen om hun Colts te trekken. En… dat was te begrijpen. Hijzelf, Vic Bloom, dacht er ook niet aan om dat te doen. Als hij het deed zou hij in een ogenblik een lijk zijn.

Deze lange snuiter in zijn schapenleren jas was geen man, die op zo’n korte afstand miste. Trouwens, het waren ongelooflijk zuivere schoten geweest, die de lassoriem waaraan de kleine, krombenige cowboy had gehangen, hadden doen breken. De lange kerel was een meesterschutter. Een meesterschutter net zoals Lefty Lom. Lefty was slechts met hem te vergelijken. Zelfs Dakota Jim niet.

Maar Lefty had gelijk als hij het nu niet waagde om zijn razendsnelle Colt te trekken. En dan… de doden. Giles McGee en Blaze Morris. Chet Ferry en Red Reeves en Ben Woodrow gevangen. Die stevig gebouwde roodharige Ier. Ongetwijfeld rancher O’Mally. En diens dochter. En daar, hoog op het uitstekende paard van Lefty Lom die oude dronken zwerver, Whisky-Chick. Plotseling wist sheriff Bloom wat er gebeurd was. Hij bevond zich in een zeer onverkwikkelijke situatie. Wat te doen? Nee, dit was niet het moment om de strijd aan te binden. Vic Bloom was iemand die zich niet tot wanhoopsdaden liet verleiden. Zijn brein werkte koortsachtig snel. En het moet gezegd worden, dat de enorme Vic Bloom een goed verstand had, geheel tegen de verwachting van de meeste mensen in die hem voor het eerst zagen. Een ruwe, woeste kerel, een bruut, een krachtmens, een dommekracht, zo zou iemand in eerste instantie over Vic Bloom oordelen. Maar dan vergiste hij zich lelijk.

Vic Bloom wist plotseling wat hem te doen stond. Hij meende te begrijpen wat die lange snuiter in zijn schapenleren jas voorhad. Je moet terug, Vic. Je moet een stap terug doen om later met succes te kunnen toeslaan. Geef toe dat die lange snuiter de eerste ronde heeft gewonnen. Laat je niet in de kaarten kijken. Wie het laatst lacht, lacht het best.

Zo dacht de enorme Vic Bloom. Hij zou het spel spelen zoals die vreemdeling het ongetwijfeld wilde. En hij zou het goed spelen. Softy Love stond nu op een paar meter afstand voor sheriff Bloom. De kleine Birdie had zich inmiddels van de lassostrop bevrijd en had met een vlugge beweging de verblufte kerels, die de sheriff hadden geholpen hem op te hangen, de Colts uit de holsters gerukt. Zijn hals deed nog veel pijn er was rondom een lelijke striem en een schaafwond, maar de kleine Birdie meende dat hij zich daar niet al te veel over moest bekommeren. Nu was er werk aan de winkel.

Ook hij richtte de Colts op sheriff Bloom. Eigenlijk waren Softy zowel als Birdie verrast, toen Vic Bloom plotseling heel kalm vroeg: „Wat heeft dit te betekenen, cowboy? ”

En met een achteloze duimbeweging naar de doden en gevangenen: „En dat? ”

Softy Love fronste de wenkbrauwen. Hij had een woede uitbarsting van de sheriff verwacht. Maar niet deze kalme vragen. En nu begreep Softy Love, dat deze sheriff een tegenstander van formaat was. Een reus, een krachtmens, maar geen domoor. Integendeel, een kerel die een enorme kracht paarde aan een goed stel hersens. In een vuistgevecht of in een worsteling zou deze reus in staat zijn om je in enkele minuten te doden. Wat een atletische gestalte, wat een verschrikkelijke krachten huisden er ongetwijfeld in dat grote lichaam. Maar dat niet alleen. Achter dat brede en hoge voorhoofd werkte een groot en sluw brein.

Softy’s antwoord was even rustig als de vraag van de sheriff was geweest.

„Je stond op het punt een verkeerde op te hangen, sheriff.”

De sheriff knikte tot verbazing van Dakota Jim, Lefty Lom en de andere bandieten van zijn ranch die hier aanwezig waren. Tot de verbazing van allen op het plein. Er kwamen nog meer mensen. Het nieuws had zich in een ogenblik door de stad verspreid. Iedereen wilde weten hoe dit treffen zou aflopen.

„Dat geloof ik ook, vreemdeling,” zei Vic Bloom. „Tenminste, ik meen te kunnen raden wat er is gebeurd.”

Hij zweeg even, wees opnieuw met de duim naar Chet Ferry en zijn beide maats, en vervolgde rustig: „Ik geloof dat er leugenaars op mijn ranch zijn. Ze hebben me verkeerd ingelicht. Als ik het goed heb, is het niet deze ouwe cowboy, maar Ferry, Reeves en Mombrey, die de wagentrein hebben overvallen?

„Zo is het inderdaad, sheriff,” zei Dofty Love.

Donders, wat nu? Hij had overal op gerekend, maar niet op deze plotselinge ommezwaai van sheriff Vic Bloom. Een duivels sluw heerschap. ,,En ze probeerden rancher O’Mally en zijn dochter ook te vermoorden. Later kwamen er nog een paar snuiters en die trokken hun schietijzers. Maar ze waren te langzaam….” De sheriff knikte. „Dat zie ik.”

Birdie knipperde verbaasd met de oogleden. Wat was dat nu? Was dat die bullebak van een sheriff? Was dat die bruut, die hem zo ruw had behandeld? De kleine cowboy wilde iets zeggen, maar hij kon de juiste woorden niet vinden. „Het is duidelijk, dat we de werkelijke daders moeten berechten, vreemdeling. Ik heb me vergist. Trouwens, dat kan gebeuren. Je hebt er geen idee van wat voor een stad dit is. Het lijkt wel of al het boevenpak uit het Midden-Westen naar Zarate is gekomen. Moord en doodslag zijn hier aan de orde van de dag. En als je komt als er een moord is gepleegd, dan weet nooit iemand wie de dader is. Het is me een baantje om hier sheriff te wezen. Maar je doet je best, nietwaar? En tot nog toe is het me gelukt om diefstallen en roofovervallen op de ranchers en de zakenlieden tot een minimum te beperken. Weet je wat, vreemdeling… je moest even met me meekomen naar het kantoor. Natuurlijk, de nieuwe rancher ook. Ik ben blij dat hij aan de kogels van die bandieten is ontkomen. Goeie hemel, wie had dat gedacht? Dat er bandieten onder mijn cowboys zouden zitten? Wat is de wereld toch slecht. Tja, ik zal toch eens wat beter moeten opletten. Mijn voorman neemt gewoonlijk de mensen aan, vreemdeling. Tja, er kunnen wel eens bandieten bij zijn. Ze komen van heinde en ver naar Zarate. Het is moeilijk hier. We hebben al eens een paar Texas-Rangers hier gehad. Goeie kerels, maar ze konden hier ook niks beginnen….” „Doe het niet, Softy! ” gilde de kleine Birdie nu. „Ga niet met ‘m mee. Het is een valstrik! ”

Sheriff Bloom glimlachte. Hij zei heel kalm: ,,Ik kan me begrijpen dat je er zo over denkt, cowboy. Maar je vergist je. Ik heb een fout gemaakt, dat heb ik al toegegeven. Je moet kunnen begrijpen dat ik de cowboys van mijn ranch geloofde. Ze verklaarden onder ede dat ze jou op heterdaad hadden betrapt bij het gappen van paarden en dat je bekend had die overval op die wagentrein te hebben gepleegd.”

Birdie Adams zweeg. Hij wilde veel dingen zeggen, maar hij was afgebluft. Afgebluft door de makkelijke wijze waarop de sheriff het geval afdeed. Hij hoorde Softy zeggen: „In orde, sheriff, ik ga met je mee.”

Hij wenkte Pat O’Mally en deze kwam ook van zijn paard.

„Mijn helpers zullen die jakhalzen in de gevangenis brengen, vreemdeling,” zei de sheriff nu alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Dakota Jim en Lefty Lom waren nu ook naderbij gekomen. Lefty Lom was de eerste die begreep welk sluw spelletje Vic Bloom speelde. Hij had de woedende Dakota Jim in een paar woorden op de hoogte gebracht van het spel, dat Vic Bloom volgens zijn mening speelde.

„Het is verstandig, Jim,” had hij gefluisterd. „Vic en waarschijnlijk wij ook waren nu lijken geweest als we naar onze Colts hadden gegrepen. Laat Vic maar lopen. Je moet ‘m in de gaten houden, maar hij heeft hersens. We krijgen die vreemdeling toch wel te pakken. We moeten het hier in Zarate zo lang mogelijk zien uit te houden. Het brengt een boel geld op en we hebben er niks aan als we de Texas-Rangers hier krijgen en als die ons wat kunnen aanwrijven. Ja, ja, we moeten Vic goed in de gaten houden, want hij is ook in staat om ons te beduvelen, dat heb je gezien. Maar aan de andere kant, samen met hem worden we schatrijk, jongen.”

Softy Love had de wapens in de holsters gestoken. Hij was ervan overtuigd dat de sheriff niets openlijk

tegen hem en de anderen zou durven ondernemen. Ten overstaan van veel burgers van het stadje had hij zijn ongelijk erkend. Een sluwe duivel. Natuurlijk was deze sheriff een schurk. Maar hij was een meester in het verbergen van zijn schurkachtige inborst achter een masker van recht en wet. Hoewel, Softy geloofde er geen moment aan dat de sheriff de drie bandieten de straf zou laten ondergaan, die ze verdienden. Hij zag in een flits hoe de kleinste helper van de sheriff even met Chet Ferry, de bandiet die met Softy’s lasso zo’n verschrikkelijk pak slaag had gekregen dat hij nu nog nauwelijks kon lopen, een paar fluisterende woorden wisselde. De burgers van het stadje stonden nog steeds in dichte drommen naar het voor hen zo verbazingwekkende tafereel te kijken. Ze fluisterden tegen elkaar en ze trachtten te gissen wat er zou gebeuren. Het was waarlijk niet te geloven. Juist toen Pat O’Mally van zijn paard gleed, kwamen vier mannen langzaam aanslenteren. De voorste was een grote, jonge blonde kerel met een openhartig gelaat. Hij zou zo ongeveer achtentwintig a dertig jaar kunnen zijn. „Mr O’Mally? ” vroeg hij.

„Die ben ik,” zei de rancher enigszins verwonderd. „Ik ben de voorman van de Circle Spade, Chris Hart. Wij, de jongens en ik, waren een eind verderop in de “Rosebud”. We hoorden zo het een en ander. Ik begrijp er wel niet veel van… ik bedoel van deze geschiedenis met de sheriff en z’n troep, maar-re… we staan achter je. Je kunt op ons rekenen.” Pat O’Mally gaf de jonge kerel een stevige hand. De jonge voorman beviel hem. Trouwens, Pat dacht er aan dat zijn neef ook een goede dunk van zijn voorman had.

„Okay Hart,” zei hij. „Blijf nog even hier. Buiten de stad heb ik nog een kleine kudde grazen. Straks kunnen jullie die naar de ranch drijven. Maar m’n dochter… ik zou niet graag zien dat haar wat overkwam.”

„Komt in orde, baas. We zullen op ‘r passen. Niemand zal ‘r kwaad doen zolang wij een Colt kunnen vasthouden.”

Een kwartier later kwamen Pat O’Mally en Softy Love weer uit het sheriffkantoor. Nog steeds stonden er veel mensen op het plein in groepjes verzameld en er werd druk gefluisterd. Een groot deel was echter ook naar de saloons gegaan om daar onder het genot van enige whisky’s hun meningen te verkondigen. De meesten waren ervan overtuigd dat de sheriff C’het Ferry, Red Reeves en Ben Woodrow ongemoeid zou laten. Anderen waren echter in een vreugdestemming gekomen. Zij waren van mening dat de macht van de sheriff en zijn bandieten gebroken was. Maar deze laatsten zouden spoedig tot de erkenning moeten komen dat er niets veranderd was in Zarate. Ja, die zaterdag en zondag gebeurde er niets. De sheriff en zijn beide heJpers verlieten zelfs de stad, kort nadat ook Softy Love en de anderen waren vertrokken. Maar maandag tegen het middaguur kwamen ze terug. En zij kwamen niet alleen. In hun gezelschap bevonden zich een tiental kerels, die allen twee revolvers droegen. Die mannen zouden volgens Dakota Jim, die even later in de El Paso saloon verscheen, de nieuwe cowboys voor de ranch van de sheriff \ zijn. Die waren nodig ter vervanging van de beide gedode Giles McGee en Blaze Morris en de gevangenen, Chet Ferry, Red Reeves en Ben Woodrow, zo zei Dakota Jim. En de sheriff had er maar een paar meer aangenomen omdat ie gauw een round-up wilde houden en goede cowboys in dit land niet zo gemakkelijk te krijgen waren. Maar spoedig zou blijken dat die “cowboys” heel slecht een lasso en een brandijzer konden hanteren, maar des te beter overweg konden met hun Colts en hun Winchesters….


HOOFDSTUK XI


Vier dagen na zijn succesvolle bevrijding verscheen

Birdie Adams ‘s ochtends geeuwend uit het slaaphuis en begaf zich naar de pomp. Softy en hij waren meegegaan riaar de ranch, die Pat O’Maliy geërfd had. Maar de goedhartige Ier had hun aanbod om mee te helpen met het ranchwerk afgeslagen. „Nee, jullie blijven voorlopig mijn gasten, mannen. Jullie hebben genoeg gedaan. Zonder jullie zouden mijn dochter en ik al dood zijn.” Er waren zes cowboys op de ranch en deze konden het werk onder leiding van de uitstekende jonge blonde voorman wel aan. Ook Softy had een goe^le indruk van Chris Hart. Hij had ook bemerkt, dat de knappe dochter van Pat O’Maliy het uitstekend met Chris Hart kon vinden. De voorman had haar de gebieden van de ranch getoond en toen ze teruggekomen waren, noemde hij haar Sally en zij hem Chris.

Ja, Sally was een aardig meisje en ze zou een goede vrouw worden, dacht Softy Love, die op het corrul-hek een sigaret zat te roken, toen Birdie verscheen. Hij was in hemdsmouwen en had een groezelige handdoek bij zich, toen hij zich naar de pomp begaf. Birdie had zijn jonge vriend, die zo hoog op het corralhek zat, niet in de gaten. Bovendien had hij zijn hoge sombrero, met de enorm brede rand reeds op het hoofd.

Jawel, Birdie ging zich wassen. Dat deed hij anders Ts ochtends nooit. Birdie had een verschrikkelijke hekel aan water en zeep, wist Softy. Maar waarom verstoutte hij zich deze ochtend om zijn gelaat bloot te stellen aan het ijskoude pompwater? Wel, wassen was het eigenlijk niet wat Birdie deed. Het was een kattewasje. Hij deed de punt van de handdoek om twee van zijn vingers, liet er een klein scheutje water op druppelen en begon, zonder zijn hoed af te zetten, zijn ogen te wassen en die gedeelten van zijn gelaat, die niet door de woeste baard werden bedekt. Dan droogde hij zich zorgvuldig af.

Toen Birdie terug strompelde naar het slaaphuis, kreeg hij Softy in het oog op zijn hoge zitplaats.

Hij begreep dat Softy zijn bewegingen moest hebben gadegeslagen en dat hij natuurlijk stomverwonderd was.

„Kon je niet zeggen dat je hier was? ” snauwde de kleine man. „Stiekem naar me loeren, hè? ” Softy grinnikte.

„Ik was te verbaasd om je goeiemorgen te wensen,

Birdie, toen ik jou naar die pomp zag hobbelen…

met een handdoek. Dat ben ik niet van je gewend,

dat weet je. Ik wist alleen dat je je altijd goed van

binnen waste… met… whisky. Maar van buiten? ”

„Stik! ” zei de kleine man weinig vriendelijk. „Dat

is allemaal jouw schuld.”

„Mijn schuld? ”

Softy was werkelijk verbaasd.

„Maar Birdie… waarom mijn schuld? ”

„Omdat jij er zo happig op was om hier te blijven.

Maar ik ga vandaag weg, met of zonder jou.”

„Dan zal het zonder mij zijn, m’n beste Birdie,

maar….”

„Ik ben je beste Birdie niet,” snauwde de oude man woedend. „Ik hou het niet langer uit hier.” „Maar waarom niet? ” vroeg Softy verbaasd. „Het bevalt me hier heel best. Wel, we hebben niks te doen. We kunnen de hele dag fijn in de zon zitten en we krijgen ons natje en droogje op z’n tijd. Wat wil je nog meer? ”

„Ik wil hier niet in de zon zitten en ik wil m’n natje en droogje niet hier,” snauwde de oude man. „Ik wil weg.”

Hij keek schichtig om zich heen en toen hij niemand zag, fluisterde hij: „Het is me hier te gevaarlijk, Softy. Ik ben in doodsgevaar.” „In… doodsgevaar? ”

Softy Love knipperde met de oogleden. Zijn mond zakte open en de sigaret, die in zijn mondhoek bungelde, viel op de grond. Dan gleed hij van zijn hoge zitplaats en stond het volgende ogenblik voor Birdie. Ja, Birdie was bang. Dat zag Softy aan zijn ogen. Er was een licht van panische angst in en ze gluurden steeds schichtig in de richting van het

ranchhuis.

,,Ja,” fluisterde Birdie en hij keek nu Softy smekend aan. „Doe me ‘n lol, Softy, en ga onmiddellijk mee naar de stad. Laten we daar in een hotel gaan wonen. Ik hou het niet meer uit. Ik… o, alle duivels! ”

Birdie’s ogen werden groot van angst en hij keek radeloos om zich heen of hij ook een uitweg vond. Maar Softy begreep dat er geen mogelijkheid was voor Birdie om aan zijn noodlot te ontkomen.’ Een dikke zwarte vrouw kwam uit de keuken aangehobbeld. Ja, ze was dik, Hannah, de zwarte kokkin, die Pat O’Mally’s neef jarenlang trouw had gediend en ook na diens dood op de ranch was gebleven. Maar ze kon nog aardig uit de voeten. Zo goed nog dat Birdie, die zeer slecht ter been was omdat hij praktisch zijn hele leven in het zadel had doorgebracht en bovendien aan zijn laarzen gehinderd werd door buitengewoon grote Mexicaanse sporen, haar niet zou kunnen ontkomen. Toch had Birdie zich omgewend en het was alsof hij voor zijn leven rende. „Mistuh Berdieee! Wacht! Wacht! ” klonk de diepe keelstem van de dikke negerin en ze snelde zo goed en zo kwaad als het ging naar de hooiberg waarachter Birdie was verdwenen. Wat was dat? Softy wreef eens met de hand over zijn kin. Had Birdie misschien iets lekkers uit de keuken gestolen? En was Birdie bang voor… Hannah? Softy proestte het uit. Ha, die was goed. Daarom wilde Birdie weg? Hij hoorde het gepiep en geschreeuw van Birdie achter de hooiberg, vermengd met de sonore klanken van Hannah’s diepe keelstem. En even later verscheen Hannah en… ze hield een angstig smekend kijkende Birdie stevig vast aan een van zijn grote oren en sleurde hem mee. Waarheen? Nee, niet naar de keuken. Naar de pomp!

Softy begon er iets van te begrijpen. Hannah was kraakzindelijk en ze hield de boel werkelijk keurig in orde. Ook het slaaphuis hield ze schoon. En als Softy, jaren later, nog aan dit voorval dacht, schoot

hij opnieuw in de lach. Nu lachte hij zich tranen met tuiten. Hij zag hoe de stevige negerin met de linkerhand de moord en brand piepende Birdie bij zijn oor vasthield en hem dwong zich te bukken. Ze griste hem de reusachtige sombrero van het hoofd en begon dan te pompen. Birdie hoestte en proestte en uit zijn keel kwam een gierend gillend geluid als van een varken dat aan zijn staart wordt getrokken. Dan liet ze de pompzwengel los, graaide met een van haar handen in de groene zeepbus die naast de pomp stond, kletste een klodder op Birdie’s natte hoofd, greep een boender en drukte hem Birdie in de hand.

,,Zo en nu boenen, mistuh Birdie. Wat jij wel denken? Tante Hannah beloven haren en baard te wassen en niet doen? Bah, mistuh Birdie… jij vies mens. Jij… nee… nee… kom hier. Hier die boender. Jij niet weten wat boenen zijn….” En ze griste de ongelukkige Birdie de boender uit de hand, greep met de andere hand zijn oor weer en begon als een razende met de harde boender Birdie’s hoofdhaar en baard te boenen. De rancher en Sally waren ondertussen ook naar buiten gekomen, opgeschrikt door het lawaai op hqt erf. Het piepende gegier van de oude Birdie en de diepe keelklanken van Hannah, de kokkin. Ze zagen de lange Softy Love zijn buik vasthouden van het lachen. Ook zij konden zich niet goed houden.

Eindelijk scheen Hannah het genoeg te vinden. Ze wierp de boender weg, duwde Birdie’s hoofd weer onder de pomp en begon het zeepschuim weg te spoelen.

,,Zo,” klonk het tenslotte vergenoegd uit Hannah’s mond. ,,Zo hoort het, mistuh Birdie. En nu goed drogen.”

Dan draaide ze zich om en liep stralend van genoegen naar de plek waar de rancher, zijn dochter en Softy nog stonden te schudden van het lachen. „Ja, ja, jullie lachen,” zei de dikke kokkin. „Maar jij, mistuh Softy… jij mistuh Birdie’s vriend zijn en

jij beter op hem moeten letten. Hij vies mens… mistuh Birdie. Ik hem gewaarschuwd hebben gisteren. Mistuh Birdie mij niet in ootje kunnen nemen, o nee! ”

,,Maar… maar wat is er dan gebeurd, Hannah? ” vroeg Sally nu lachend. „Gebeurd? Verschrikkelijk! ” Ze wees met haar dikke duim naar de hevig met de handdoek worstelende Birdie en vervolgde: „Gisteren soep eten in slaaphuis, nietwaar… goede soep. Hannah zelf opscheppen. En dan zien iets van mistuh Birdie’s hoofd vallen in de soep. Oei… Hannah krijgen nog koude rillingen….” Ze huiverde werkelijk.

„Maar… wat was er dan, Hannah? Waarom….” „Hannah nog niet uitgesproken. Zien vallen in soep iets van mistuh Birdie’s hoofd… oei, verschrikkelijk. Dit! ”

En haar dikke vingers maakten een krieuwelende beweging, terwijl ze opnieuw rilde. Softy, de rancher en Sally begrepen onmiddellijk wat Hannah bedoelde.

„Hannah niks hebben willen zeggen in bijzijn van anderen,” ging de dikke negerin voort. „Mistuh Birdie goeie, oude man zijn en Hannah niet willen andere mannen drijven spot met hem. Maar Hannah hem later zeggen hij zijn haar en baard goed moeten wassen, anders hij niet meer aan tafel eten. Hannah scherp opletten vanmorgen of mistuh Birdie ook werkelijk doet wat Hannah zeggen. Mistuh Birdie echter vanmorgen wassen als de poes. Toen is Hannah mistuh Birdie maar gaan helpen. Hu… Hannah vinden griezelig, al die….” Ze trok een vies gezicht, maakte met haar dikke worstvingers weer krieuwelende bewegingen en hip-hompelde dan kreetjes van afschuw uitstotend terug naar haar keuken.

Birdie kwam aanstrompelen, de enorme sombrero zo diep over het hoofd getrokken dat zijn oogjes nog juist te zien waren. Zijn grauwe baard, hier en daar bruin en geel van het tabakssap, was vochtig

nog maar schoon. Zijn ogen werden spleetjes en fonkelden van woede toen hij de drie mensen zag staan. En ze lachten. Natuurlijk, ze lachten om hem.

,,Ha Birdie, wat ben je schoon,” zei Softy grinnikend.

„En wat ruik je lekker, Birdie,” zei Sally lachend. „Ik geloof dat tante Hannah een zwak plekje in haar hart voor je heeft, Birdie,” grapte Pat O’Mally. Birdie kreeg plotseling een verschrikkelijke niesbui. „Zie je,” piepte hij, terwijl hij een grote rode zakdoek voor de dag haalde en luidruchtig zijn neus snoot, „dat krijg je er van. Ik ga weg. Ik blijf hier geen minuut langer. Pipverkouden word ik. Geen wonder, dat ijskoude water… hoe durft ze… een ouwe kerel als ik die reeds met een been in het graf staat. En jullie? Jullie staan er om te grinniken. Ja, een kerel die zich m’n beste vriend noemt steekt geen poot uit om me te verlossen van die… van die….”

„Zeg niks meer, Birdie, we hebben een dame in ons midden,” zei Softy zalvend.

„En jij? ” zei Birdie woedend. „Wat ben je voor ‘n kerel? Eerst laat je toe dat ze me bijna ophangen en in plaats dat je die sheriff en z’n schurkenbende vol lood pompt, ga je met hen babbelen. Bah! Nee, zo ken ik je niet, Softy. Ik ben van jou wat anders gewend….”

„Maar dat kon ik toch niet doen, Birdie. Ik heb het je nou reeds zo vaak uitgelegd. Tenslotte is Vic Bloom gekozen door de burgers. Hij is dus officieel een man van de wet. En zolang de burgers ‘m niet afzetten en een ander kiezen, kun je ‘m zo maar geen blauwe boon te slikken geven. Hij draagt een ster en al heeft ie weet ik veel wat allemaal op z’n kerfstok, hij blijft de wet in dit district.” „Wel, dan ga ik nu naar Zarate en pomp ‘m vol lood. Ik heb genoeg van dat wachten totdat we bewijzen tegen ‘m hebben verzameld of totdat de burgers van Zarate ‘m afzetten. Dat doen ze trouwens nooit, die laffe coyotes….”

„Birdie, Birdie,” zei Softy Love hoofdschuddend, „wat drijf je weer door. Je wilt hier weg, dat begrijp ik. Tante Hannah houdt je van nu af steeds in de gaten en dat weet je donders goed. Daarom wil je weg….”

„Ik loop een longontsteking op! ” snauwde Birdie. „Je weet dat ik niet tegen koud water kan, ooh….” Hij begon verschrikkelijk te hoesten en stikte bijna, zo leek het.

Sally trok een angstig gezicht, maar Softy begon weer te brullen van het lachen. „Toe Softy, hou op! ” zei het meisje scherp. „Toe, klop hem eens op de rug. Ik zal vlug een beetje water voor hem halen….”

„Ja, ik zal het doen,” hiklachte Softy. „Maar haal geen water, miss Sally. Een stevige whisky om ‘m van binnen schoon te wassen is beter. Ik ken deze symptomen. Hij heeft… hij heeft… z’n tabakspruim weer eens ingeslikt….”

Softy klopte de verschrikkelijk hoestende Birdie stevig op de rug en inderdaad vloog even later iets bruins in het zand. Sally kwam reeds weer met een whiskyfles aanhollen.

Vijf minuten later was de kleine Birdie een veel vriendelijker mens. De fles was halfvol toen Sally hem bracht. Nu zat er nog een bodempje in, dat hij met een gul gebaar Softy aanbood. Doch deze schudde zijn hoofd en werkelijk, het speet Birdie niet dat Softy weigerde.

„Ik geloof werkelijk dat Birdie zich weer kiplekker voelt,” zei de rancher met een knipoog tegen Softy.

„Ja,” zei deze peinzend, terwijl hij, de hand beschuttend voor de ogen tegen de zon, over het prairieland tuurde. „En ik denk zo dat Birdie zich zoveel moed heeft ingedronken, dat ie wel eens zelfmoord kon plegen.”

Met een vlugge beweging griste hij Birdie’s Colt uit de holster. „Hé, wat moet dat? ” piepte de kleine oude cowboy. „En wat bedoel je precies? ” „Kijk daar maar eens,” zei Softy zacht. „Als ik me

niet vergis komt daar onze grote sheriff van Zarate aan met zijn helper Jim Mowbrey en nog een kerel die ik niet ken….” „Duivels! ” riep Birdie uit.

„Wat moet die hier? ” mompelde Pat O’Mally, de

wenkbrauwen fronsend. En tegen zijn dochter zei

hij: „Ga jij eens naar binnen, Sally….”

„Hier m’n Colt! ” schreeuwde Birdie plotseling.

Softy keek hem weifelend aan.

„Je hoorde net wat ik zei over zelfmoord, Birdie?

Als je belooft dat je geen gekke dingen doet…

wel… Vic Bloom is sneller met ‘n Colt dan jij. En

als ie schiet, doodt ie je, Birdie. Hij is een killer.”

„Geef hier… ik zal niks doen,” snauwde Birdie.

„Alleen als ie z’n eigen Colt trekt.”

Softy overhandigde de kleine cowboy het wapen

weer.

„Wat zou die hier willen, Softy? ” vroeg Pat O’Mally.

Softy haalde de schouders op.

„Ik weet het niet. We zullen wel zien.”

Vic Bloom tikte met de wijsvinger tegen de rand

van zijn Stetson, toen hij zijn grote schimmel tot

staan bracht voor de drie mannen.

„Wil je niet binnenkomen? ” vroeg Pat O’Mally

toen de sheriff geen aanstalten maakte om uit het

zadel te stappen.

„Nee O’Mally,” zei de sheriff nors, „het is in een paar woorden gezegd watje dient te weten. Mis je niemand van je mensen? ”

„Iemand missen? ” herhaalde Pat O’Mally verwonderd. „Nee….”

„Chris Hart, je voorman, ook niet? ” „Hij is hier niet… maar missen doe ik ‘m ook niet. Die is naar de oostelijke weidegronden. Hij zal in de loop van de ochtend wel terugkomen.” „Dan vergis je je, O’Mally,” zei de sheriff nors, maar er was, zo merkte Softy op, een triomfantelijk licht in de zwarte, sluwe ogen van Vic Bloom. „Chris Hart komt niet terug. Die zit in een cel bij mij en hij gaat zaterdag bengelen.”


HOOFDSTUK XII


Pat O’Mally en Birdie Adams keken de grote man aan alsof ze hun oren niet konden geloven. Alleen Softy Love vertrok geen spier van zijn gelaat. Hij had de een of andere verrassing van de sheriff verwacht.

„In… een cel? ” stamelde Pat O’Mally eindelijk. „En… en… bengelen? ”

„Reken maar, O’Mally,” zei de sheriff terwijl er een gemene grijns over zijn gelaat gleed. „Maar… waarom? ”

„Veediefstal! ” antwoordde de sheriff kortaf. „Koeien van mij. Drie van m’n jongens hebben ‘m op heterdaad betrapt.”

„Ik herinner me,” zei Softy Love nu langzaam en droog, „dat drie van je jongens ‘n zekere Birdie Adams ook op heterdaad betrapt zouden hebben bij het stelen van paarden, Bloom? ” Sheriff Bloom wierp Softy een vernietigende blik toe.

„Dat heb ik erkend, Love. Die kous is af. Maar de koeiendiefstal is door Chris Hart, de voorman van de Circle Spade, gepleegd. En ik heb al vaker koeien gemist, weet je. Toen die neef van mr O’Mally, Sidney O’Mally, hier nog de baas was. Maar we hebben toen nooit wat met zekerheid kunnen vaststellen. Wel hadden we vermoedens in deze richting….”

„Dat zijn leugens, vervloekte leugens! ” barstte de

kleine Birdie plotseling woedend los. „Ik zal jou

eens wat vertellen, sheriff. Ik heb….”

„Hou je kiezen op elkaar, Birdie,” zei Softy Love

scherp. „Anders roep ik tante Hannah.”

„Huh? ” zei Birdie verbluft. Maar dan snauwde hij

met een blik vol haat naar Softy: „Och, krijg jij

ook het apezuur! Wel ja, ga maar weer babbelen.

Oude Birdie die smeert ‘m wel, hoor! Ajuus!

Knap jij de zaakjes in het vervolg maar zonder Birdie op….”

„Mistuh Birdie! ” klonk op dat ogenblik de diepe keelstem van de dikke kokkin. „Ik heb ‘n stuk appeltaart over, mistuh Birdie! Ik denken jij wel trek hebben in heerlijke appeltaart….” „Zie je? ” zei Softy grinnikend tegen Birdie, „wie heeft er nou gelijk? Ik heb wel gezegd dat ze ‘n oogje op je heeft.”

Maar Birdie stapte driftig, zo snel als zijn kromme beentjes hem konden dragen in de richting van het slaaphuis.

„Mistuh Birdie? ” klonk de stem van Hannah weer. „Kijk eens… lekkere appeltaart! ” Birdie bleef plotseling staan. Hij keek in de richting van de keuken, zag dat de breed lachende kokkin een enorm stuk appeltaart op een schotel uitnodigend voor zich hield, krabde zich even op het hoofd en stapte dan aarzelend in de richting van de keuken… zonder zich iets aan te trekken van de spottende lach van Softy Love. Maar Pat O’Mally lachte niet. Evenmin als de sheriff.

„Ik snap niet dat jij kunt lachen, terwijl ik jullie net zo’n ernstig feit onder de neus druk, Love! ” baste hij nijdig.

„O, ik ben van mening dat de soep nooit zo heet wordt gegeten als ze wordt opgeschept, Bloom,” zei Softy, nog nagrinnikend. „Ik denk dat je je opnieuw vergist. Chris Hart is geen veedief.” „Nee,” zei Pat O’Mally ernstig, „dat is ie zeker niet.”

„Wel, we zullen de proef op de som nemen,” bromde Vic Bloom. „Ik twijfel niet aan de uitspraak van die drie jongens van me, maar voor alle zekerheid gaan we eens op jouw land rondneuzen, O’Mally. Op de oostelijke weidegronden. En als we daar koeien van mijn ranch vinden, wil je toch zeker wel geloven dat Chris Hart een smerige veedief is, hè? ” „Daar zijn geen koeien van jou,” zei Pat O’Mally beslist. „Maar ik ben je man. We gaan kijken, sheriff. Ga jij ook mee, Softy? ”

De lange Softy Love knikte.

„Ja,” zei hij zacht en zijn nachtblauwe ogen richtten zich met een kil licht op het gelaat van sheriff Bloom. „Ik ga mee, Pat.”

Pat O’Mally sprak nog even met zijn dochter. Toen hij haar vertelde dat Chris Hart in de gevangenis zat en op welke beschuldiging barstte het meisje in tranen uit.

„Dat is niet waar, Pat! Chris is geen veedief! ” „Nee, dat geloof ik ook niet, Sally. Maar we zullen de sheriff daarvan moeten overtuigen, meisje.” „O, maar Softy zal ons helpen, vader. Softy kan alles. Hij moet Chris helpen. Chris is… is… eerlijk een goed… hij mag niet worden opgehangen… hij mag niet….”

Pat O’Mally sloeg zijn arm om de schokkende

schouders van het meisje.

„Houd je van Chris, mijn kind? ”

„Nee… nee… eh… ja… Pat. Ja, ik houd van hem.”

Sally keek haar vader met grote betraande ogen

smekend aan.

„En houdt Chris van jou? ”

„Ja… dat is te zeggen… gezegd heeft hij het niet… hij durft nog niet goed… maar ik weet het… ik voel het dat hij van me houdt, Pat! ” „Goed meisje. Ik mag hem ook graag. Maar ik moet nu weg en….”

Hij zweeg plotseling. Softy was met Birdie Adams binnengekomen. In de linkerhand hield de oude cowboy een groot stuk appeltaart en in de rechter een Winchester. Softy duwde de oude cowboy in een stoel voor het raam, vlak bij de voordeur. „Zo, en daar blijf je zitten, Birdie. En je let op. Net zolang tot wij terugkomen. En je laat je zelfs niet door tante Hannah van dit plekje weglokken, hè? En je drinkt geen druppel zelfs al houdt ze je een volle fles whisky met de kurk er af onder je neus, hè? ”

„Nee,” piepte Birdie, „dat heb ik toch al beloofd. Ik houd mijn beloftes. Dat moest jij zo langzamerhand weten. Als tante Hannah me te na komt dan

schiet ik een blauwe boon door d’r muts. Dan begrijpt ze wel dat ik niet van d’r liefde gediend ben. Ik ben te oud voor die geintjes. Maar….” Hij zweeg even, beet een groot stuk appeltaart af en vervolgde kauwend met een propvolle mond: ,,M-maar… appel… taart b-bakken… dat kan ze! ” Pat O’Mally vroeg verwonderd: „Wat betekent dat, Softy? Waarom moet Birdie… is er gevaar? ”

Softy haalde de schouders op. „Gevaar… ik weet het niet. Maar voor alle zekerheid blijft Birdie hier om een oogje in ‘t zeil te houden zodat er niks met miss Sally kan gebeuren. Er is geen man meer op de ranch als wij weggaan, Pat, behalve Birdie. En Birdie schiet met een Winchester op vijftig yards een sigaret uit je mond. Enne… miss Sally, blijf in de buurt van Birdie… eh… enne… we brengen Chris wel weer terug, hoor.” Ze schonk hem een dankbare blik. Ze begreep dat ook Softy Love haar ware gevoelens voor Chris Hart had geraden.

Zwijgend reden de vijf mannen naar de oostelijke weidegronden. Sheriff Vic Bloom, hulpsheriff Dakota Jim, een onbekende cowboy van gemiddelde lengte maar met een zeer onguur voorkomen, Pat O’Mally en Softy Love. Ja, een zeer onguur voorkomen had die cowboy, dacht Softy Love. De man was scheel. Dat kon hij natuurlijk niet helpen. Maar hij was waarschijnlijk reeds in menig gevecht gewikkeld geweest. Een groot vuurrood litteken liep van zijn linkerslaap naar zijn rechterwenkbrauw. Over de rechterwang liep eveneens een kerf en volgens Softy kon het onmogelijk lang geleden zijn, sinds de man die kerf had opgelopen. Waarschijnlijk een haal over zijn gezicht gehad met een mes. En dan maakte de .sheriff een opmerking waarbij de naam van de cowboy viel. Chunk noemde de sheriff de man. Chunk Danby. „Chunk Danby was er bij. Hij en nog twee van m’n jongens hebben Chris Hart gegrepen, toen hij zich op mijn ranchgebied bevond. Aan mijn kant van de

kreek.”’

De Pillow-Creek vormde de scheidingslijn tussen het land van de Circle Spade en dat van de sheriff. Het was een smal, ondiep watertje, hoogstens twee en een halve meter breed en misschien was het op sommige plaatsen in het midden zestig tot vijfenzeventig centimeter diep. Maar het ontving het water van de bergen en voor het vee een uitgelezen gelegenheid om de dorst te lessen. En het was niet te voorkomen dat af en toe wel eens een groepje vee van de ranch van de sheriff door het water waadde en op de weidegronden van de Circle Spade terechtkwam en omgekeerd.

,,Zo,” zei Softy Love, „Chris Hart bevond zich dus op jouw weidegronden, sheriff, toen je mannen hem betrapten? ”

,,Ja. ze kregen ‘m nog juist voor de kreek te pakken. Hij joeg een kudde koeien van mij over de kreek. Ze vluchtten in paniek. Ze moeten zich op jouw weidegronden bevinden. Pat O’Mally.” „Ik begrijp het niet,” bromde Pat O’Mally onzeker. Als Chris Hart zich inderdaad op de weidegronden van de ranch van Vic Bloom had begeven, zag het er niet zo mooi voor hem uit. Na enig zoeken troffen de mannen op de oostelijke weidegronden van de Circle Spade koeien aan met een V-brandmerk. De V van Vic in een cirkel. Ze verzamelden de koeien en het bleken er ongeveer dertig te zijn. „Zie je,” zei sheriff Bloom triomfantelijk. „Mijn mannen hadden het bij het rechte eind, O’Mally. Jouw voorman is een veedief.” Hij zweeg even. keek Pat O’Mally scherp aan en vervolgde zacht, de hand vlak in de buurt van de kolf van zijn vijfenveertiger: „Ik hoop dat jij er niks mee te maken hebt. O’Mally….” Pat O’Mally fronste zijn wenkbrauwen. Dan werd zijn gelaat vuurrood van woede. Hij meende te begrijpen wat Vic Bloom bedoelde. „Denk jij dat ik wat met die ellendige veediefstal te maken heb? ” barstte hij los en zijn vingers spreidden zich uit boven de kolf van zijn Colt.

„Ik waarschuw je, O’Mally… speel niet met vuur,” zei de sheriff dreigend. „Wel, ik meende je dit te moeten zeggen. Ik heb Chris Hart gevraagd of hij uit eigen beweging of op bevel heeft gehandeld. Op bevel van een ander. Maar hij heeft me geen antwoord op die vraag gegeven. Ik zal ‘m nog eens duchtig aan de tand voelen en natuurlijk rechter Drake ook.”

Pat O’Mally was razend van woede en zwaar beledigd. Softy Love maande hem echter tot kalmte. Dakota Jim en de cowboy die Chunk genoemd werd, dreven de koeien bijeen. Ze zouden de dieren direct in zuidelijke richting over de kreek drijven. Ook de sheriff ging met hen mee. „Dat is waar ook,” bromde hij tegen Softy Love. „Ik had het bijna vergeten. Chris Hart wilde jou spreken, Love. Eigenlijk is het tegen de regels, maar tenslotte ben ik de beroerdste niet. Je kunt vanmiddag komen.” Softy Love knikte.

„Bedankt voor je edelmoedigheid, sheriff,” antwoordde Softy kalm. „Ik zal komen.” Vic Bloom fronste zijn wenkbrauwen. Hij wierp een argwanende blik op Softy Love. Dreef die lange slungel de spot met hem? Maar Softy’s gelaat was zonder uitdrukking. Zijn nachtblauwe ogen waren koud en hard. Ja, hij was een harde, deze Softy Love, dacht sheriff Vic Bloom. Hij had ondertussen het een en ander over deze man gehoord. Hij moest een razendsnelle Coltman zijn. Vic Bloom had graag met de blote handen de strijd tegen deze laconieke snuiter in zijn schapenleren jas aangebonden. Ha, hoe zou hij het leven uit dat slungelachtige lichaam hebben geknepen. Hij, Vic Bloom, de Sloper. Maar het ging niet. Hij mocht niet naar zijn gevoelens te werk gaan. Voorlopig moest hij nog de man van de wet blijven. Binnen in de gezellige huiskamer van het ranchhuis der O’Mally’s bespraken Softy, Birdie, vader en dochter O’Mally het ernstige geval. „Zelfs al heeft Chris niks te maken met die veediefstal, dan zit ie nog in een moeilijk parket,” bromde de rancher. „Als ie vannacht op het weidegebied van Bloom is geweest, zit ie scheef. Dat had hij nooit moeten doen.”

„Dat had hij zeker niet moeten doen,” gaf Softy toe. „Maar ik ben ervan overtuigd dat Chris de koeien niet over de kreek heeft gejaagd. Dit is een val, Pat. De sheriff is tot de aanval overgegaan. Dit is nog maar een begin. Ik weet niet wat ie precies van plan is, maar Vic Bloom is een linke jongen. Ik heb een idee er over hoe het met die koeien is gegaan. Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar ik vermoed het.”

„Vertel eens, Softy,” zei de rancher. Ook Sally en Birdie drongen aan.

„Wel,” zei de lange man peinzend. „Ik denk dat het zo gegaan is. Ik denk dat Chris Hart gisteren of gisterenavond tot de ontdekking kwam dat er een aantal koeien was verdwenen. Ik denk dat ie een spoor heeft gevonden en dat hem bleek dat het spoor van die koeien over de kreek leidde naar het land van de sheriff. Maar volgens mij zijn die koeien niet vrijwillig over de kreek gegaan. Nee, die werden gedreven door… mensen van Vic Bloom. Ze moeten er op gerekend hebben dat Chris Hart dat spoor zou volgen. Misschien hebben ze hem er wel op de een of andere manier op attent gemaakt. Niet openlijk natuurlijk, maar door het een of andere teken dat Chris eenvoudig niet kon ontgaan. Ik denk dat Chris de koeien van de Circle Spade toen aan de overkant van de kreek zag grazen en dat ie toen besloot om ook over de kreek te gaan en ze terug te halen. Begrijpelijk, maar onverstandig natuurlijk. Wel, toen hebben een paar mensen van de ranch van Vic Bloom ‘m natuurlijk opgewacht en gegrepen. Vervolgens hebben die kerels een aantal beesten van Blooms ranch over de kreek naar de weidegronden van de Circle Spade gejaagd. Natuurlijk beweren ze bij hoog en laag en desnoods met meineed dat ze Chris die koeien van de sheriff over de kreek hebben zien jagen en dat ze ‘m toen

gegrepen hebben. Chris kan natuurlijk ontkennen wat ie wil, voor de rechter staat het drie tegen een. Drie cowboys van de Bloomranch tegen Chris Hart alleen. Zo is het volgens mij gegaan, mensen.” Het was even stil. Maar dan riep Pat O’Mally uit: ,,Maar natuurlijk, zo moet het gegaan zijn, Softy. Dat is de verklaring. Duivels, wat stom van Chris om in dat valletje te trappen… maar… misschien was ik er zelf ook wel ingetrapt. Ja, heel waarschijnlijk….”

„O, wat erg! ” zei Sally snikkend. ,,Die arme

Chris… o Softy, wat moeten we toch doen? ”

De lange man glimlachte.

„Niet de moed opgeven, miss Sally.”

„Nee, niet de moed opgeven,” herhaalde Birdie

grimmig. „We gaan eenvoudig naar die gevangenis

en halen Chris er uit.”

Softy lachte.

„Zo eenvoudig is het niet, Birdie. Dat weet je zelf wel. Wat kunnen wij nou met z’n beiden doen tegen de sheriff en zijn desperado’s? Hij heeft een heel leger bandieten om zich heen. Nee, voorlopig kunnen we niets doen… toch is het vreemd….” „Wat vreemd? ” vroeg Birdie. „Dat de sheriff me toestaat om Chris te bezoeken. Ik kan me niet voorstellen dat ie dat toestaat omdat ie volgens z’n zeggen niet de beroerdste is. En dan de manier waarop ie het zei. Zo onverschillig… te onverschillig….” „Wat bedoel je, Softy? ”

„Wel, ik heb zo het gevoel dat hij me vanmiddag graag in Zarate wil hebben. Maar waarom? Wat is de ware reden? ”

„Duivels! ” zei Birdie. „Maar als jij naar Zarate gaat, ga ik met je mee! ”

„Nee,” zei Softy beslist, „dat doe je niet. Ik ga alleen. Je bent hier nodig.” „Ik zou niet weten waarom,” piepte Birdie. „Ik ook niet… dat wil zeggen… nog niet precies. Maar ik heb het gevoel datje hier wel eens heel erg nodig kunt zijn. Dat bezoek van de sheriff zit me

niet lekker, mensen. Die voert volgens mij wat in zijn schild. En ik ga dat eens onderzoeken, Birdie, jij blijft hier en je koestert je Winchester als een moeder haar baby. Enne… Pat, zodra de jongens terugkeren, houd ze dan hier. Zorg ervoor dat ze hun wapens bij de hand hebben. Weiger iedereen de toegang tot de ranch. Zelfs… de sheriff! ” Hij stond op, rekte zich uit en zei dan: „Kom, ik ga dan maar eens naar Zarate.” „Weet je wel heel zeker, Softy, datje niemand mee wilt hebben? ” vroeg de rancher bezorgd. „Heel zeker,” zei Softy.

En Birdie zei: „Zeg maar niks meer, O’Mally. Ik ken ‘m beter dan jij. Hij is zo koppig als ‘n muilezel….” Hij zweeg even, maar liet er dan bezorgd op volgen: „Kijk uit je doppen, Softy. En laat anderen deze keer niet het eerst trekken. Zorg er voor dat jij deze keer het eerst trekt. Het zou niet eerlijk toegaan als ik als oude kerel je zou overleven, weet je.”


HOOFDSTUK XIII


Zarate lag te blakeren in de middaghitte toen Softy Love de lange hoofdstraat binnenreed. Hij was hier nog niet weer teruggeweest sinds die gedenkwaardige dag waarop hij Birdie Adams op het nippertje van de wisse dood had gered. Nog steeds spraken de mensen over die wonderschutter, die zo plotseling in hun midden was verschenen en die met twee vijfenveertigers in zijn knuisten de lassoriem waaraan die kleine, krombenige cowboy reeds hing, doormidden had geschoten. Hoe hij vervolgens de gevreesde sheriff Vic Bloom met zijn vijfenveertigers had bedreigd en hoe deze openlijk in zijn schulp was gekropen.

En dan was die grote man in zijn schapenleren jas weggereden, tezamen met de nieuwe roodharige rancher van de Circle Spade en diens knappe dochter.

Ja, en ook de kleine oude dronkaard, Whisky-Chick, had de sheriff verder ongemoeid gelaten. Deze had in de eerste de beste kroeg, die hij opzocht, gezegd dat Softy Love voor hem gepleit had en dat de aanklacht tegen hem door de sheriff was ingetrokken. En de kleine Chick beleefde een “gouden” tijd. Hij leefde letterlijk en figuurlijk in een roes. Overal waar hij kwam kon hij zoveel whisky’s krijgen als hij maar wilde als hij maar vertelde over zijn belevenissen. De wijze waarop hij dank zij Bir-die Adams was ontsnapt uit de gevangenis, hoe hij vervolgens op het paard van de beruchte Lefty Lom voor zijn leven had gereden, achtervolgd door de gevaarlijke Giles McGee en Blaze Morris. En dan kwam het mooiste gedeelte van zijn verhaal. Da wijze waarop die lange man in zijn groezelige schapenleren jas had afgerekend met Giles McGee en Blaze Morris. De kleine Whisky-Chick zwoer bij alles wat hem heilig was, dat hij nog nooit iemand zo snel z’n schietijzers had zien trekken als deze Softy Love. Hij vertelde het verhaal vele malen en telkens weer wat anders om de spanning er in te houden. En de mensen bleven hem whisky’s aanbieden. Ja, de kleine Chick had een “gouden” tijd. Kleine Chick zat op het ogenblik dat Softy Love de stad binnenreed in de El Paso saloon en was betrekkelijk nuchter. Hij zat zelfs niet aan de lange toonbank, die langs een wand de hele lengte van het vertrek besloeg tot aan de ruimte die was. overgelaten voor danslustige cowboys, maar aan een tafeltje met drie ranchers. Een grote rancher en twee kleine. En ze wilden wel wat meer over die Softy Love weten. Ze dachten dat die hen misschien wel helpen kon om van de betaling van het “beschermingsgeld” aan de sheriff af te komen. Want ondanks dat sheriff Bloom in feite een nederlaag had geleden tegen Softy Love, was hij gewoon doorgegaan met het incasseren van “beschermingsgeld”. En de ranchers en zakenlieden van het district hadden niet durven weigeren.

„Die kerel is er weer! ” klonk plotseling een stem

in de deuropening. „Die vent in die schapenleren jas, die een paar dagen geleden die kleine cowboy uit de strop schoot!

Whisky-Chick veerde omhoog. Hij hompelde naar de klapdeuren en keek. Warempel, daar was Softy Love. De man aan wie hij zijn leven had te danken. Maar wat was dat? Hij reed naar het kantoor van de sheriff. Duivels, zou er weer wat gebeuren? Chick had aanvankelijk de kroeg uit willen rennen om Softy te groeten, maar nu aarzelde hij. Softy was reeds bij het sheriffkantoor en gleed van zijn paard. Nee, de kleine Chick vond het raadzaam om niet al te dicht in de buurt van de sheriff en zijn helpers te komen. Tenslotte kon je nooit weten…. Softy slenterde het kantoor binnen, maar vond de sheriff niet, noch een van zijn hulpsheriffs. Alleen Billy Bligh, de cipier was er. „Hello,” zo begroette Softy de bewaker. „De sheriff foetsie zie ik? ” Billy Bligh knikte. „Ja, en jij heet Love, nietwaar? ” „Dat is de naam.”

„Wel, de sheriff heeft me gezegd dat je kwam. Hij zei dat je zolang maar naar de El Paso saloon, hier schuin tegenover moest gaan, totdat ie terugkwam. De sheriff komt je daar wel opzoeken, zo zei ie.” „Dus ik kan zo niet met Chris Hart spreken? ” „Nee, nee cowboy, dat gaat niet. Ik heb uitdrukkelijk de opdracht van de sheriff dat ik je niet bij de gevangene mag laten….” Softy glimlachte.

„Steek dat schietijzer van je maar weer in je holster, cipier,” zei hij grinnikend. Hij had gezien dat de man zijn rechterhand onder het tafeltje verborg en daarin ongetwijfeld een vijfenveertiger vasthield. „Hoe weet je…,” zei Billy Bligh verbluft en zweeg. Maar dan verscheen er een schaapachtige grijns op zijn gezicht.

„Wel, orders zijn orders,” bromde hij. „En ik heb geen zin om m’n baantje te verliezen. Smeer ‘m, cowboy. Ga naar de El Paso. De sheriff komt wel bij je.”

„Hoe lang denk je dat het kan duren? ” vroeg Softy Love.

Billy Bligh haalde de schouders op. „Misschien een half uur… een uur. De sheriff zei dat ie in ieder geval tegen drieën weer terug was. ‘t Is nou half twee….” Softy knikte.

„Wel, de sheriff vindt me daar,” zei hij laconiek. Hij liet zijn bruine voor het kantoor van de sheriff staan en slenterde met zijn ietwat vreemde, slingerende gang, in de richting van de El Paso saloon. De eerste die hem daar begroette was een enthousiaste Whisky-Chick.

„Zo, leef je nog, Chick? ” zei Softy Love grinnikend. Hij had zijn dure Stetson achter op zijn hoofd geschoven, zodat zijn dik blauwzwarte haar met hier en daar aan de slapen reeds een grijze streep, zichtbaar werd.

„Nou en of,” glunderde de kleine Chick, niet weinig trots zich in het gezelschap van een man te weten, die het gewaagd had zich tegen de sheriff te keren.

En met een knipoog vervolgde hij: „Dat verhaal over jou brengt me heel wat op, Softy. Ik bedoel, die geschiedenis over Blaze Morris en Giles McGee.”

„Dan kun je mij het eerste rondje vrijhouden, Chick,” zei Softy grinnikend. „Dat staat,” glunderde de kleine Chick. Hij leidde Softy naar het tafeltje, waaraan hij zojuist met de drie ranchers had gezeten. De saloonhouder kwam ijlings toesnellen en zette op bevel van de kleine Chick een fles en nog een glas op de tafel. Chick stelde Softy aan hen voor.

„Ze willen wel van de sheriff af, Softy,” zei Chick fluisterend. „Is het niet zo, mannen? ” De mannen knikten.

„Ja,” zei een van hen, „dat zouden we wel willen. Bijna allen die “beschermingsgeld” moeten betalen.”

„Beschermingsgeld? ” vroeg Softy.

„Ja.”

En dan vertelden ze de lange man hoe de sheriff elke week een vastgesteld bedrag bij hen liet halen. „Dan betaal je niet,” zei Softy laconiek. „We… hebben getekend,” zei een van de ranchers aarzelend. „Als we niet betalen, worden we voor de rechter gedaagd. Dan moeten we nog veel meer betalen.”

„Tja,” zei Softy, „als jullie zo stom waren om te tekenen….”

„Zie je,” mengde de kleine Chick zich nu ook in het gesprek, „dat heb ik jullie ook al gezegd.” „Jij begrijpt het niet, Chick,” bromde een baardige rancher. „Wij hebben vrouw en kinderen. Als we niet getekend hadden, hadden we nou al geen bestaan meer gehad. Dan hadden we nou al geen koe meer over. En wat moet een rancher zonder koeien beginnen? ”

„Dan moeten jullie een nieuwe sheriff kiezen,” zei Softy Love. „Dan ben je niet meer gebonden aan de verklaring die jullie bij deze sheriff hebben getekend.”

„Een nieuwe sheriff kiezen? Alsof dat zo gemakkelijk gaat. Wie zou zich beschikbaar willen stellen als sheriff? De kerel die het doet stelt z’n leven op het spel. Hij is eigenlijk al zo goed als dood zodra hij zich kandidaat stelt. Er zijn hier tientallen desperado’s en sluipschutters die je voor een paar dollar om zeep helpen.” Softy knikte.

„Ja, het is niet makkelijk,” zei hij.

„Of… jij zou je kandidaat moeten stellen, Softy,”

zei de kleine Chick zacht.

„Als ik zeker wist dat alle ranchers en burgers als een man achter me stonden… wel, dan zou ik er over denken,” zei Softy peinzend. „Dat krijg je nooit voor elkaar,” zei een van de ranchers. „Ja, wij drieën zoals we hier zitten, zouden het er op wagen. Maar er zijn nog te veel die de kat uit de boom zouden kijken….” „Tja, dan kan er niet veel van komen, hè? ” zei

Softy peinzend. „Vertel me eens, die Chet Ferry en die beide anderen, zitten die nog steeds in de gevangenis? ”

„Ja,” wist Chick. „Ik begrijp er niks van. Maar Vic Bloom schijnt werkelijk woord te houden. Morgenmiddag worden ze berecht, heb ik gehoord. En de rechter kan hun moeilijk vrijspreken. En dan… o alle duivels dat is waar ook. Weet je dat, Softy? Chris Hart, de voorman van O’Mally’s ranch….” ,,… zit ook,” vulde Softy grimmig aan. „Ja, dat weet ik. Daarvoor ben ik hier. Ik had met ‘m willen spreken, maar de sheriff is er niet.” „Die krijg je niet te spreken, Softy….” „O jawel, de sheriff heeft het me zelfs aangeboden. Hij komt hier en dan brengt ie me naar Chris.” „De sheriff… komt hier? Wanneer? ” vroeg een van de ranchers en hij keek met een angstig licht in zijn ogen naar de klapdeuren. „O, over een half uur… of een uur. Billy Bligh wist het niet precies.”

De drie mannen keken elkaar eens aan en stonden dan als een man op. Ze tikten tegen de randen van hun Stetsons bij wijze van groet en begaven zich naar buiten.

„Lafbekken! ” schamperde Whisky-Chick woedend. „Had je ze door, Softy? Ze waren bang dat Vic Bloom hen samen met jou zou zien. Ha, nou zie je eens weer wat d.e mensen waard zijn.” „En ben jij dan niet bang om samen met me gezien te worden, Chick? ” vroeg Softy glimlachend. „Wou jij ‘n klap om je oren hebben van me? ” snauwde de kleine Chick verontwaardigd. „Ga je heen of niet? Ik mag dan af en toe te diep in het glaasje kijken en ik mag dan met een poot in m’n graf staan, maar bang? Nee cowboy. Je kunt op de ouwe Chick altijd rekenen. Als je in moeilijkheden mocht komen, ouwe Chick staat naast je, hoor. Hé….”

Whisky-Chicks waterige oogjes werden plotseling spleetjes.

„Ik geloof waarachtig dat het nog zover komt,”

mompelde hij dan.

„Kijk eens effetjes… dat zijn die nieuwen van Vic Bloom. Dat stelletje dat ie maandag uit El Paso meegebracht heeft. Nee, niet allemaal… laat es kijken… zes… zeven… acht man. En….” Hij zweeg opnieuw en knipperde nu met de oogleden. Zijn gelaat werd somber. „Duizend duivels! ” fluisterde hij, „die vent was er maandag niet bij, maar die heb ik al eens eerder gezien….”

„Wie? ” vroeg Softy Love kalm. Ook hij had de mannen zien binnenkomen. Ruwe klanten, allen tot aan de tanden gewapend. En hij dacht er het zijne van.

„Grazy Mac Gloster,” fluisterde de kleine Whisky-Chick. „Hij is de leider van een bende desperado’s die de laatste tijd de streek van El Paso onveilig maken. En… natuurlijk… die andere kerels behoren tot z’n bende. Nou begin ik er wat van te snappen. Dit is een val, Softy. Een val voor jou. Die Crazy Mac Gloster moet een wonder met z’n Colts wezen….”

„Ja,” zei Softy langzaam, zonder zich te verroeren. „Ik begin er ook wat van te snappen. Daarom moest ik naar Zarate komen en in de El Paso saloon wachten. En ik denk….” Maar hij sprak zijn gedachten niet hardop uit. Hij dacht te weten wat de plannen van de sheriff waren. Deze kerels waren hier gekomen om hem uit te dagen en te doden. En de sheriff had dan vrij spel, zo dacht hij, om met Pat O’Mally af te rekenen. Hij zou Pat bijvoorbeeld kunnen arresteren, voorgevend dat Chris Hart bekend had, dat zijn baas hem opdracht had gegeven voor de diefstal. Duivels ja, zo zou het kunnen gaan.

Softy vloekte binnensmonds. Met een paar van die desperado’s zou hij het wel rooien, maar met acht? Hij zat in een hopeloze situatie en hij wist het. „Smeer ‘m, Chick,” zei hij kalm. „Je hebt nou nog de kans.”

„Jou in de steek laten? Waar zie je me voor aan,”

snauwde de kleine Chick. „Geef me geld. Schiet op.”

„Waarvoor? ”

„Ik ga een Colt kopen en munitie. Of misschien wel twee Colts. Net watje te missen hebt.” „Smeer ‘m, Chick. Je bent een reuze kerel, maar….”

„Geld moet ik hebben,” siste de kleine oude zwerver. „Schiet op. Of wou je me straks weerloos naast je hebben? Als ik zelf geld had, vroeg ik er jou niet om.”

Softy knikte. Hij wist dat de kleine man niet van zijn plan was af te brengen. Hij tastte in zijn zak en overhandigde Chick een bundeltje dollarbiljetten. Even later was Chick ongemerkt verdwenen. Hij snelde de straat op. Er hadden zich reeds enige mensen voor de saloon verzameld. Zij hadden opgemerkt dat een aantal van Vic Blooms nieuwe revolvermannen de saloon was binnengestapt. Ja, velen hadden gezien hoe sheriff Bloom uit El Paso was teruggekeerd met een aantal ongunstig uitziende kerels, die allen, zonder uitzondering twee revolvers droegen. En nu wisten ook velen te vertellen dat de lange man in zijn schapenleren jas binnen was. Het was duidelijk wat er zou gebeuren. Die lange kerel, die de sheriff zo had dwars gezeten, zou de El Paso nooit weer verlaten. Het was toch wel een smerige streek. Zovelen tegen een. Zeker, die man in zijn schapenleren jas zou zeker weten hoe hij zijn Colts moest gebruiken, maar de overmacht was te groot. Zeven of acht desperado’s tegen een….

Sommigen keken even de kleine Whisky-Chick na, die zo snel als zijn korte, magere benen hem konden dragen de hoofdstraat verder inhompelde. De kleine man wist waar hij wezen moest. Hij stormde de winkel van Barny Briggs binnen. „Vlug! ” snauwde hij. „Twee Colts moet ik hebben. En patroongordels. Munitie! ” „Ja, dat gaat zo maar! ” stoof de dikke winkelier op. „Eerst ping-ping, baasje….”

Hij knipperde verbaasd met de oogleden, toen Chick een bundeltje dollarbiljetten op de toonbank wierp.

„Man, maak nou toch vqort! ” snauwde de kleine Chick. Hij hipte van het. ene been op het andere ,vah ongeduld.

„Maar… maar wat moet jij nou met twee Colts, Chick? ” vroeg de winkelier verwonderd. „Bonen mee poten. Ben je nou tevreden? Blauwe bonen! ” snauwde de kleine man woedend. Hoofdschuddend gaf de winkelier hem het gevraagde. Kleine Chick gespte onmiddellijk de patroongordels kruislings over elkaar, duwde de patronen er in en stak de Colts in de holsters. Dan rende hij naar de deur.

,,Hé Chick… je krijgt nog geld terug! “riep de winkelier.

„Hou het maar vast! ” riep Chick over zijn schouder. „En als ik straks een lijk mocht wezen, geef het dan maar aan de doodgraver voor ‘n beetje nette kist….” En weg was de kleine Chick. Zou hij nog op tijd komen? Hij was vastbesloten om Softy bij te staan, deze kleine zwerver met zijn gouden hart. Nee, hij hoorde nog geen schoten. Er’ was dus nog niets aan de hand.

Maar achter zich hoorde de kleine Chick hoefgetrappel. Hij keek om, bleef staan, knipperde met de oogleden, zijn mond zakte open van verbazing en… tranen verschenen in zijn oude ogen. Nee, geen tranen van verdriet. Tranen van vreugde. Daar… een van die twee ruiters. Die kende hij. Die zou hij nooit kunnen vergeten. De kleinste van de beide ruiters op zijn hoog, vaalgrijs paard. Een oerlelijk dier met lange benen en lange oren en een schonkig lichaam. Maar O, wat kon dat paard rennen. De beste renner van heel het Midden-Westen. En dan die tengere man ih zijn eenvoudig blauw hemd en zijn zwarte broek en op het hoofd een door regen en wind verweerde Stetson en die Colt. Ja, die Colt, achteloos op de linkerheup tussen de broeksriem gestoken.

En de kleine Chick griende. Ja, hij griende werkelijk… van geluk. Want hij kende die man zo goed. En nu kwam hij misschien juist weer op tijd. Juist op tijd om te helpen. Die eenzame, die in het hele Midden-Westen beroemd was. Joe Silent. Stille Joe….

En wie was die grote, slanke man die naast hem reed op een prachtige zwarte volbloed? Een man om door een ringetje te halen. Een zeer, zeer knappe man. Een Mexicaan van top tot teen in de duurste kleren gestoken, die Whisky-Chick ooit had gezien. Zijn zwarte kleren waren rijk bestikt met goud-en zilverdraad. Hij droeg een zwarte sombrero met de hoogste bol die de kleine Chick ooit had gezien. Onder zijn kort openhangend vest waren twee rijk met zilver beslagen Colts hoog in de holsters zichtbaar en de met parelmoer ingelegde kolven waren naar binnen gericht, zodat het niet moeilijk voor de kleine Chick was om de conclusie te trekken, dat deze knappe Mexicaan zijn wapens met gekruiste armen trok. Maar dat alles merkte de kleine Chick slechts in een flits op. Hij wist niet wie die Mexicaan was en het kon hem dus niet schelen, maar als hij geweten had dat die knappe Mexicaan niemand anders was dan El Caballero, de ridder van de grenzen, zou zijn vreugde ongetwijfeld nog groter zijn geweest.

„Joe! ” gilde hij en hief zijn beide magere armen op..„Joe! ”

De tengere, als veedrijver geklede ruiter, hield zijn vaalgrijze in en fronste even de wenkbrauwen. Maar dan gleed er een lach van herkenning en vreugde over zijn gelaat. Vreugde over het plotselinge weerzien van een goede oude cowboy met een eerlijk hart.

„Chick! ” riep hij uit. „Chick, jij hier? ” En reeds gleed de tenger gebouwde ruiter met een verrassende soepelheid uit het zadel en omhelsde de kleine oude cowboy.

„Chick, hoe kom jij in ‘s hemelsnaam hier? Ik dacht datje….”

„Later Joe, later. Je moet me helpen. Of liever… iemand anders. Een kerel uit duizenden is in doodsgevaar. Daar in de El Paso saloon. Daar staat ie alleen tegenover acht desperado’s. Hij kan schieten als een duivel, die Softy Love, maar tegen acht Coltmannen redt ie het nooit….” „Softy Love? ” stootte Joe uit. „Die is daar… in de El Paso? ”

„Ja, ja,” zei de kleine Chick ongeduldig. „Kom mee, Joe. Er is geen tijd te verliezen! Acht man tegen een….”	,

Joe Silent knikte. Tegen de knappe Mexicaan, wiens donkere ogen vragend verwonderd het weerzien van deze twee zo verschillende mannen hadden gadegeslagen, riep hij: „Kom vlug mee, amigo. Een vriend van ons is in nood. We moeten helpen! ”

„Ah… si… hiermee? ” klonk de melodieuze stem van de Mexicaan en twee rijen parelwitte tanden werden zichtbaar, terwijl als bij toverslag de beide dure, glanzende Colts in zijn handen waren gegleden.

„Ja,” zei Joe grimmig. „Daarmee! ”


HOOFDSTUK XIV


Toen de kleine Chick verdwenen was, dacht Softy dat hij hier aan dit tafeltje erg onvoordelig zat. Vooral omdat de tafeltjes naast, voor en achter hem reeds waren verlaten. De bezoekers hadden al begrepen wat er direct te gebeuren stond. Vier van de zo juist binnengekomen desperado’s stonden verspreid aan de lange bar. Drie waren aan eeri tafeltje een paar meter van de ingang gaan zitten. En de man, die de kleine Chick als de bendeleider Crazy Mac Gloster had aangewezen, was bij hen blijven staan. Hij zou wel de man zijn, dacht Softy, die direct ruzie met ‘m zou zoeken. Wel, dat kon gebeuren, maar niet hier.

Softy Love stond op, nam de fles whisky in de linkerhand en het glas tussen twee vingers. Dan slenterde hij kalm in de richting van de bar. Zouden de bandieten zijn manoeuvre doorhebben? Hij hoopte van niet. Dan had hij nog een kans, zij het een geringe. Als hij aan de hoek van die lange bar kon komen, zou hij de kans hebben om er met een vlugge sprong achter te duiken. Hij zou enige van de kerels kunnen neerleggen en vervolgens misschien door de deur achter de bar, die ongetwijfeld naar de keuken leidde, kunnen ontsnappen. Dan zou hij. aan de voorzijde weer binnenkomen en het gevecht voortzetten. Ha, die bandieten zouden hem leren kennen. Acht tegen een. De lafaards. Zo dacht Softy Love, maar hij rekende mis. pen korte hoofdknik van de bendeleider en twee van de mannen aan de toonbank schoven vlug naar de hoek van de bar. Elke weg was nu afgesloten. Hij had geen kans meer. Ja, hij zou misschien enige bandieten kunnen treffen. Misschien twee of drie. Maar dan zouden hun dodelijke kogels dof in zijn lichaam slaan.

Wel, dat betekende dan het einde. Softy Love was niet bang voor de dood. Hij wist dat hij vroeg of laat aan het einde van zijn levensweg zou komen. Hij hield er altijd rekening mee dat het vroeg zou zijn. Iemand die snel schoot en die zich bemoeide met zaken, waarin het onrecht zich een plaatsje had veroverd, kon elke dag, elk uur, iedere minuut een snelle kogel of een flitsend mes in zijn hart verwachten.

De meeste bezoekers hadden een veilig plaatsje achter stoelen en tafels en kasten opgezocht. Een deel had ook kans gezien de klapdeuren te bereiken en was de straat opgevlucht. De saloonhouder stond doodsbleek en handenwringend achter zijn tapkast. Softy Love liep door toen de beide desperado’s op een wenk van de bandietenleider zich naar het einde van de lange bar begaven. Hij deed alsof hij niets merkte, zette de fles en het glas een paar meter van hen verwijderd op de toonbank en begon kalm een glas vol te schenken. Nog;steeds met de linkerhand.

Ze moesten wel een hoge dunk van hem hebben, deze bandieten, dacht Softy Love. En hij had goed geraden. Crazy Mac Gloster was gewaarschuwd door Vic Bloom dat deze lange slungelachtige kerel opmerkelijk zuiver schoot en bovendien kende hij enige verhalen die over Softy in omloop waren. Hij wist dat Softy Love afgerekend had met bandieten, die men meesterschutters had genoemd. Crazy Mac beschouwde zichzelf ook als een meesterschutter. Zeker, hij was een doldrieste kerel en hij had samen met zijn mannen enige dolle huzarenstukjes uitgehaald. Maar hij voelde er toch niet veel voor om alleen zijn krachten met die van Softy Love te meten. En dus had hij een deel van zijn mannen meegebracht. Sheriff Vic Bloom betaalde goed voor de karweitjes die moesten worden opgeknapt. Het onschadelijk maken van Softy Love en daarna de verovering van de Circle Spade-ranch. Daar waren Vic Bloom, zijn beide helpers en nog drie van Crazy Mac Glosters mannen reeds heen. Zo meteen, als deze Softy Love op zijn dooie rug lag, zouden Crazy Mac en zijn mannen zich ook naar de Circle Spade begeven.

Crazy Mac begaf zich langzaam naar de andere kant van de toonbank. Hij wilde geen onnodig risico lopen. Hij zou schieten en dan direct duiken. Zo was het afgesproken. Crazy Mac Gloster zou het eerste schot lossen. Hij wilde de eer op zijn naam brengen dat hij Softy Love had gedood. Als dat overal in de slaaphuizen en in de saloons van Texas werd verteld, was zijn naam als meesterschutter voorgoed gevestigd. Dat kwam zijn macht en aanzien ten goede. Misschien had hij geluk en wist hij Softy Love met dat eerste schot te doden. Softy kon onmogelijk al zijn aandacht op hem alleen richten. Die zou ook rekening houden met de anderen. En dan, terwijl Softy even zou worden afgeleid, zou Crazy Mac Gloster toeslaan. Lonely Hank zou Softy afleiden. Hij zou Softy een duw geven of een klap in het gelaat. Of hij zou de lange Softy aanspreken en dan… dan zou Crazy Mac Glosters snelle rechterhand naar de Colt grijpen.

Softy Love had begrepen wat er zo ongeveer zou gebeuren. Hij was innerlijk razend. Dit was een laffe moord. De beide mannen die zich naar de andere hoek van de bar hadden begeven om Softy te beletten dat plaatsje in te nemen en achter de toonbank te duïken, schoven nu langzaam naderbij. Wel, hij zou er van maken, wat er van te maken was. Hij was vastbesloten enige van de bandieten met zich de dood in te sleuren. Al die spottende ogen waren op hem gericht. Grijnzende tronies. Softy Love leunde nu met de rug tegen de bar. Een spottende, wolfachtige grijns verscheen om Softy’s lippen. Wel, het. werd tijd dat er aan deze spanning een einde kwam. Hij zou niet langer wachten. Hij zou zelf beginnen. Hij zou in de richting van de klapdeuren lopen. Dat zouden de bandieten niet: verwachten. Misschien zouden ze hem een paar stappen laten doen. Misschien zouden ze even in verwarring worden gebracht. Als hij de klapdeuren maar tot ongeveer vier a vijf meter kon naderen. Dan een snelle zweefduik in de richting van de klapdeuren en zich tegelijkertijd omdraaien en schieten. Razendsnel. Softy deed langzaam de eerste stap, de tweede…. Hij zag even de verrassing in de ogen van de bandieten. Een derde, een vierde stap. Softy zag hoe hun spieren zich spanden. Sommigen wierpen een vlugge blik op Crazy Mac Gloster. Het kon nu elk ogenblik gebeuren. Nog een stap en dan zou hij dicht genoeg bij de klapdeuren zijn om zijn duiksprong te wagen. Niet dat hij zich het vege lijf met die sprong zou kunnen redden. Maar hij had dan in ieder geval de kans om enige bandieten met zich in de dood te sleuren. En de eerste daarvan zou Crazy Mac Gloster zijn, zo had hij zich heilig voorgenomen. Nog een stap….

Maar Softy Love deed die stap niet. Snelle voetstappen klonken op de houten veranda voor de El Paso saloon. De klapdeuren vlogen open en… drie mannen stonden op de drempel.

Twee daarvan herkende Softy Love direct. Daar stond de kleine Whisky-Chick met twee patroongordels om zijn magere lichaam gesnoerd. In de holsters staken twee grote vijfenveertigers. En dan… hoe was het mogelijk. Redding in de nood. Redding op het nippertje. Die tengere veedrijver, de hoed achteloos achter op zijn hoofd, dat onbewogen gelaat, die lichtgrijze kalme ogen, de Colt met de kolf recht naar voren, het wapen tussen de broeksriem op de linkerheup…. En dan die derde. Een grote knappe Mexicaan, uiterst duur gekleed, met bliksemende zwarte ogen, een glimlach op het gelaat waardoor zijn parelwitte tanden te zien waren.

Als het weerlicht rukte Softy Love zijn vijfenveertiger uit de holsters. Crazy Mac Gloster, even verrast door de plotselinge komst van de drie mannen, had zich snel hersteld en zijn handen vlogen op hetzelfde ogenblik als die van Softy Love naar de kolven van zijn Colts.

Het volgende ogenblik was de El Paso saloon een ware hel van vliegend lood, kruitdamp en explosies. Gegil, gekerm, doodskreten klonken tussen het gedonder van de Colts door. Dan, plotseling, was het stil als voorheen. Even stil als voor de uitbarsting van het geweld. Vier lichamen lagen stil. Twee andere bewogen in hun doodstrijd. Een zevende hield met zijn gezonde zijn vleugellamme arm vast en kermde. Een achtste rolde over de grond, beide handen op zijn maag gedrukt en gilde als een mager speenvarken.

Een negende lag bij de klapdeuren, doodsbleek en bewoog alleen de lippen alsof hij iets wilde zeggen. Maar geen geluid kwam uit zijn keel. Twee mannen stonden rechtop, de rokende Colts nog in hun handen. Stille Joe en El Caballero. De Mexicaan lachte zowaar. Softy Love hurkte nog op een knie. Ook uit de monden van zijn Colts kringelde nog rook.

Maar dan sprong hij op en snelde naar de kleine oude man, die doodstil bij de klapdeuren lag. De

grote Colts waren uit zijn handen gegleden. Tegelijk met Softy knielde Joe Silent bij de stille gestalte neer.

Whisky-Chick. Joe Silents vlugge handen maakten de jas los. Daaronder was het geruite hemd, op de borst rood van het bloed. Joe Silent keek Softy even aan en schudde het hoofd, woordloos. De grote, slanke Mexicaan kwam met een glas whisky aandragen. Joe bevochtigde de lippen van de doodsbleke Chick.

„Chick,” fluisterde hij dan, „Chick, hoor je me? ” De lippen van de kleine zwerver trilden en bewogen. De oogleden van de oude man gingen een weinig open. Zo lag hij even, heel stil naar de zwart-berookte zoldering van de gelagkamer te staren. De ogen van de kleine man gleden naar de grote slanke Mexicaan, wiens donkere ogen vriendelijk op de stervende Chick neerblikten. Hij glimlachte en knielde eveneens neer bij de oude man. „Men noemt mij El Caballero, amigo. Joe en Softy zijn mijn; vrienden. Wij drieën zijn jouw vrienden. Jij hebt dapper gestreden, amigo. Wij zullen je nooit vergeten. Nooit.”

,,Dank,” fluisterde de kleine Chick. „Dank… amigo… amigos! ”

Dan viel zijn hoofd opzij. De ogen braken. Joe

Silent drukte de oogleden toe en stond op.

„Hij was een kerel met een gouden hart,” was zijn

enige commentaar. Maar het was genoeg.

„Hij heeft me in feite het leven gered,” zei Softy

peinzend. „Hij moet jou hebben gevonden, Joe. Hij

heeft jou gewaarschuwd? ”

„Ja… hij had juist Colts en munitie gekocht. Ook wanneer hij me niet ontmoet had, was hij je te hulp gekomen, Softy.”

De lange man knikte. Dan gleden zijn blikken naar het gelaat van de slanke Mexicaan. Joe glimlachte. „Ja, het is gelukt, Softy. Mag ik je voorstellen aan de ridder van de grenzen, don Fernando Ortega. Hij heeft nog veel meer namen, maar die kun je onmogelijk onthouden. Ik noem ‘m gewoon Fernando en

dat is ook al rijkelijk lang.”

„Jim Love,” stelde Softy zich voor. „Sommigen noemen me Softy. Ik weet niet precies waarom, maar m’n oude vriend Birdie kan je er meer over vertellen. En jij wordt ook wel El Caballero genoemd, hè? ”

Het knappe, donkere gelaat van de Mexicaan straalde.

„Si senor Love… ah… dus vanaf nu zijn wij amigos. Goede amigos. Wij hebben al samen een strijd gestreden. Een goede strijd. Er zullen nog vele volgen”

En dan vertelde Softy Love, terwijl de mensen opgewonden fluisterden en een oude dokter zich met de gewonden bezighield, aan Joe en El Caballero hoe de zaken er voor stonden en welke vermoedens hij had.

„Dan wij eerst die jonge blonde vriend Chris Hart bevrijden! ” zei Fernando en zijn witte tanden blikkerden. Joe knikte.

„Fernando heeft gelijk. We komen van hem misschien meer aan de weet. Misschien heeft de sheriff wat tegen hem gezegd in zijn overmoed. Hij heeft er natuurlijk vast op gerekend dat jij opgeruimd zou worden, Softy.”

„Ah… Softy… en de senorita O’Mally knappe senorita zijn? ” informeerde de Mexicaanse don met fonkelende ogen.

„Ja,” zei Softy enigszins verrast. Maar dan zei hij grinnikend: „Ik geloof dat de senorita al een keuze heeft gemaakt.”

„O… maar dat is niet aardig van haar… zij had toch wel even op Fernando kunnen Wachten? ” „Als je eens toevallig samen met hem op het oorlogspad mocht gaan, Softy, dan beleef je wat. Als Fernando een knappe jonge senorita ziet, hoor je zijn hart bonzen en zijn bloed borrelen. Dan moet hij vertellen hoe mooi hij haar wel vindt en wel, dan duurt het een paar dagen voordat hij eindelijk roerend afscheid van haar neemt. Dat gebeurde ook in El Paso. Anders was ik hier al een paar dagen

geleden geweest.”

Don Fernando fronste de wenkbrauwen. „Por Dios! ” riep hij uit. „O… ik grote stommeling. Ik wilde nog langer blijven in El Paso bij schone Juanita. Als Joe mij niet gedwongen had mee te gaan, dan… dan waren wij te laat gekomen voor jou… Softy! O, ik voel mij schuldig, zeer schuldig. Ja, mijn vader mij altijd gewaarschuwd voor de vrouwen. Zij nooit iemand laten gaan wanneer zij liefhebben. En ik ben een zwakkeling wanneer ik zie een schone senorita. Jij moet doen als Joe, Softy. Mij wegsleuren bij gevaarlijke senorita’s.” Softy grinnikte.

„Wanneer wij samen op pad gaan, dan gebeurt zulks niet. We hebben dan Birdie bij ons….” „Birdie? Wie is Birdie? ”

„Een goede, oude vriend. Wanneer Birdie zijn vurige blik op een schone senorita richt, valt ze in zwijm….”

„Por Dios… van geluk? ”

„Nee,” zei Softy droog, „van angst.”


HOOFDSTUK XV


Billy Bligh had natuurlijk de Coltexplosies in de El Paso saloon ook gehoord. Hij wist wat daar zou gebeuren. Daar zou Softy Love oin zeep gebracht worden door Crazy Mac Gloster en zijn bende. Hij zat achter het raam van het sheriffkantoor en gluurde nieuwsgierig naar de mensenmenigte aan de overkant van het plein voor de saloon. Wel, het was gebeurd.

Na enjge tijd zag hij twee mannen uit de saloon komen en deze stapten regelrecht op het sheriffkantoor af. Billy Bligh fronste zijn wenkbrauwen. Hij kende die beide mannen niet. Die tengere, als veedrijver geklede man, die volgens zijn schatting hoogstens dertig jaar kon zijn en dan die grote, slanke Mexicaan in zijn dure kleren en met de grote, rinkelende zilveren sporen. Wat wilden die

hier? En waarom kwamen Crazy Mac Gloster en

zijn mannen niet naar buiten?

Plotseling kreeg Billy Bligh het onzekere gevoel dat

er iets misgegaan was. Maar er kon daar toch niets

zijn misgegaan? Acht tegen een, dat zat toch

snor?

De beide mannen hadden nu de veranda bereikt. Billy Bligh stond op en ging achter het bureau van de sheriff zitten. Hij trok zijn Colt en legde zijn hand met het zware wapen op het bureaublad. Hij zou het zekere voor het onzekere nemen. Wie wist wat die beide snuiters van plan waren? Zo troffen Joe Silent en El Caballero de oude cipier van de gevangenis aan. Joe tipte tegen de rand van zijn Stetson.

„Hello! ” zei hij vriendelijk. „Ik zie geen ster op je borst, dus ben je kennelijk de sheriff niet. Waar is die? ”

Billy Bligh keek hem argwanend aan. „Waarom wou je dat weten, vreemdeling? ” „Omdat we wat met ‘m te bespreken hebben natuurlijk.”

„En wat dan wel? ” Joe haalde de schouders op. „Wat geeft het nou of ik het jou vertel.” „Doe dat toch maar. Ik kan de sheriff de boodschap overbrengen als ie terugkomt.” „Wel, we komen hier voor de beloning.” „Beloning? ”

„Ja. Die hebben we zo net verdiend. We hebben Crazy Mac Gloster op een lading lood getrakteerd. En een stelletje van z’n bandieten. Crazy Mac Glosters tronie heb ik op een arrestatiebiljet voor het kantoor van de sheriff van Kingston zien hangen. Dat ligt in Texas en Zarate ook. Tweeduizend dollar is die snuiter dood of levend waard. Enne… misschien zijn bij die andere dooien in de El Paso ook nog wel een paar die een mooi sommetje op hun kop hebben staan. Wel… eh… daarvoor komen we….”

Billy Bligh knipperde verbaasd met de ogen. Kon

hij zijn oren geloven? Crazy Mac Gloster… dood… en ook een stelletje van z’n…. „N-nee,” stamelde Billy Bligh, „n-nee… jullie… maken grapjes….”

„Waarom zouden we? ” vroeg Joe vriendelijk. „En… Softy… Love….”

Een gerinkel van versplinterend glas klonk achter de oude Billy Bligh en een kalme stem zei: „Hier is ie, Bligh. En pluk als het weerlicht de sterren uit de hemel.”

Het was de lange Softy Love die door het zijraam stapte, nadat hij het eerst had kapot gedrukt, een Colt in de vuist. Billy Bligh kreunde. „Pluk de sterren uit de hemel.” Billy Bligh begreep dat er niets anders opzat dan te voldoen aan dit bevel. Softy Love voegde zich bij zijn beide vrienden. „Ja,” zei hij dan schamper, „dat had je niet gedacht, Bligh. Jij dacht dat ik daar in die kroeg aan de overkant vol lood gepompt zou worden, hè? Dat had Vic Bloom je verteld. Ja, ja, jij wist wat daar ging gebeuren. Vic Bloom gaf je opdracht om mij naar de El Paso te sturen als ik hier kwam. Maar nou zul je spreken, kleine schurk. We zullen je tong losmaken.”

„Ik… ik weet… van niks,” stamelde Billy Bligh met grote angstogen. „Heus… geloof me… Love….” „De waarheid, Bligh. Onmiddellijk. Jij weet waar de sheriff heen is. De sheriff en zijn beide kornuiten. Jim Mowbrey en die kleine rat van ‘n Lefty Lom.”

Billy Bligh zweeg. Hij kon toch niets zeggen? Ja, hij wist het…. Zijn blik viel op het lange, glinsterende vlijmscherpe dolkmes dat de knappe Mexicaan plotseling uit het niet in zijn hand scheen te hebben/getoverd. Een panische angst greep hem aan, toen de Mexicaan met de donkere, fonkelende, nu tot spleetjes toegeknepen ogen, langzaam een paar passen naar voren sloop, het glinsterend mes in de opgeheven vuist.

„Welk oor zal ik het eerst afsnijden, Softy? ” sprak hij met een diepe, lugubere grafstem.

„Nee! ” gilde Billy Bligh. „Nee! Ik zal… alles vertellen… ik zal de waarheid zeggen! Ik… nir Love, laat die man weggaan met zijn mes! Ik zal de waarheid spreken….”

Softy gaf El Caballero een wenk en zei: „Ja, de waarheid, Bligh. Die wil ik weten. En als ik ook maar even het vermoeden krijg, dat je liegt, dan kost het je een oor, begrepen! ” Billy Bligh knikte heftig. Zijn ogen rolden van angst in de kassen.

„Wel, ik vraag en jij antwoordt. Waar is de sheriff? ”

„Naar… naar de Circle Spade.” „Met zijn beide helpers? ” „Ja….” „Waarom? ”

„Om… om O’Mally te arresteren….” „Arresteren? Vooruit kerel, spreek! Wat is de aanklacht? ”

„Veediefstal… hij heeft opdracht gegeven koeien

van de ranch van Vic Bloom te stelen….”

„Wie heeft dat gezegd? ”

„Chris Hart….”

„Leugens….”

„Ik weet niet… ik weet niets meer. De sheriff zei tegen mij dat Chris Hart had bekend dat ie opdracht had van O’Mally… ik weet heus niks meer….”

Softy Love dacht even na. Dus Pat O’Mally was in gevaar. De sheriff was naar de Circle Spade getrokken. Hij meende vrij spel te hebben omdat hij niet anders verwachtte dan dat Softy door Crazy Mac Gloster en zijn bandieten zou worden gedood.” „Had Crazy Mac Gloster en z’n troep ook opdracht om naar de Circle Spade te gaan als ze mij zouden hebben vermoord? ” Billy Bligh zweeg.

„Het mes, Fernando! ” commandeerde Softy scherp. En daar lag het reeds weer in de slanke hand van de Mexicaan.

„Nee, nee, het is waar! ” gilde Billy Bligh. „Mac

Gloster zou naar de ranch van O’Mally gaan….” „Met hoeveel man is de sheriff vertrokken? ” „Dat weet ik niet. Dat weet ik werkelijk niet,” zei Billy Bligh angstig. „Geloof me, Love….” „Hm,” bromde Softy en wendde zich tot Joe en Fernando. „Ik geloof dat we heel snel naar de Circle Spade moeten rijden, jongens. Misschien komen we nog op tijd. Als ze gedaan hebben wat ik gezegd heb… niemand toegang tot de ranch te verlenen. Birdie is wel zo verstandig om dat in te zien… maar… misschien hecht Pat O’Mally nog enige waarde aan de woorden van Vic Bloom….” Hij zweeg even en snauwde dan tegen Billy Bligh: „Waar zijn de sleutels van de cellen….” „Maar… dat kun je niet doen, Love… je mag Chris Hart niet vrijlaten… als Vic Bloom terugkomt….” „Die komt niet terug, Ouwe, als ik er wat aan doen kan. Vanaf vandaag gaat hier een andere wind waaien. Het is uit met de heerschappij van Bloom en z’n trawanten.”

Billy Bligh was niet zo goed of hij moest de sleutels aan Softy geven. Softy en zijn beide vrienden haalden de jonge voorman van de Circle Spade uit de cel en duwden Bligh er in. Chet Ferry, Red Reeves en Ben Woodrow zaten daar ook nog steeds. Softy sloot de celdeur goed af en volgde de anderen naar buiten. Ook de buitendeur van het sheriffkantoor sloot hij af.

Ze trokken zich niets aan van de verbaasde burgers en cowboys, die zich op het plein hadden verzameld en het gebeurde druk bespraken. Maar het feit dat de bende van Crazy Mac Gloster was vernietigd, had bij allen blijdschap gewekt. Zou die lange kerel in zijn schapenleren jas dan toch orde op zaken brengen in Zarate? Hij scheen hulp te hebben gekregen. Hulp van vrienden die net als hij blijkbaar zeer goed met hun Colts konden omgaan. Wie waren zij? Die vrienden van Softy Love? Die tengere als veedrijver geklede kerel en die knappe Mexicaan? En ze hadden Chris Hart bij zich. De jonge Chris Hart, die in de gevangenis was gestopt,

maar die volgens niemand een veedief kon zijn. Chris was altijd een joviale, vriendelijke en eerlijke kerel geweest. En zeker geen kerel om koeien van een ander te stelen.

Donders, er zouden wel eens heel belangrijke dingen kunnen gebeuren. Chris Hart, de gevangene van de sheriff, bevrijd….

Onderweg vertelde Chris Hart wat er gebeurd was. Het was precies zo gegaan als Softy reeds had vermoed. Chris had een spoor gevonden van een kudde koeien dat in de richting van het land van Vic Bloom liep. Hij had de dieren ook gezien en aangezien er toch niemand in de buurt was, zo meende hij, had hij besloten om de dieren eenvoudig terug te halen. Ja, hij bevond zich dan natuurlijk op het land van Vic Bloom. Hij begreep nu dat hij dat beter niet had kunnen doen. Toen waren er plotseling drie kerels van Blooms ranch verschenen en die hadden hem bevolen om “ze maar op te steken”. Wel, er zat niets anders op dan aan hun bevelen te voldoen. Toen hadden de kerels een kudde koeien van Vic Bloom over de kreek gejaagd. „Eindelijk hebben we Vic Bloom te pakken,” zei Softy Love tevreden. „Jij hebt natuurlijk niet gezegd dat je opdracht tot veediefstal van Pat O’Mal-ly had.”

„Natuurlijk niet,” zei Chris Hart verontwaardigd. „Ja, ja, ik begin alles te begrijpen,” vervolgde Softy weer. „Die Chet Ferry en die beide andere bandieten zitten slechts in de gevangenis om de schijn naar buiten op te houden. Als alles zo zou zijn verlopen als Bloom had gedacht, had hij niks meer van mij, noch van de kant van Pat O’Mally te vrezen. Dan zou hij Chet Ferry en z’n maats door rechter Drake gewoon hebben laten vrijspreken… duivels, als Pat O’Mally maar zo verstandig is geweest om naar Birdie te luisteren….”

„Wees daar maar gerust op,” zei Joe nu. „Birdie heeft de mensen gauw door.” „Maar Pat O’Mally. En zijn dochter Sally. Die denkt nog te goed over schurken. Die gelooft hen

nog op hun erewoord.”

„Wel, dan geneest Birdie hen wel van die verkeerde gedachte.”

„Ik hoop het,” zei Softy somber. „Misschien is Pat O’Mally wel de moed in de schoenen gezonken. Wie weet met hoeveel scherpschutters Vic Bloom naar de ranch is getrokken. Misschien heeft Bloom Pat wel gedreigd zijn dochtei ook te zullen doden als hij zich niet gewillig laat arresteren. Ja, misschien heeft hij gedreigd de boel in brand te steken. En hij is in staat om dat te doen, die sloper..j.” „Sloper? ” zei Joe plotseling verwonderd. „Sloper zei je? Waarom…? ”

„Wel, zo maar,” antwoordde Softy. „Die kerel is tot alles in staat. Ik heb die kerel een paar keer gezien en meegemaakt. Volgens mij vertrapt en vernietigt hij meedogenloos alles wat hem op zijn weg naar zijn doel hindert….”

„Sloper? ” zei Joe peinzend. „Ik herinner me plotseling iets… een verhaal. En daarin komt een kerel voor die de “Smasher”, de Sloper, wordt genoemd. Hij werkt samen met twee andere snuiters. Een van hen heet Dakota Jim… is die sheriff, die Vic Bloom een reus van ‘n vent? En komt ie uit Kansas of uit Oklahoma? Daar had die Sloper z’n operatieterrein.”

„Waar ie vandaan komt, weet ik niet. Maar hij is een reus onder de reuzen. Dakota Jim? Wel, die ene hulpsheriff heet ook Jim. Jim Mowbrey geloof ik. Wie weet, misschien heb je gelijk, Joe.” „De Sloper moet niet alleen over reusachtige lichaamskrachten beschikken maar ook over hersens. Een zeer sluwe misdadiger.” „Sluw is die Vic Bloom ook. Duivels Joe, ik denk dat je het wel eens bij het rechte eind kon hebben. Dan ziet het er slecht uit voor O’Mally en Birdie….”

Plotseling hield Joe zijn vaalgrijze hengst in. De anderen volgden zijn voorbeeld. „Luister! ” zei hij.

Ja, ze hoorden het allemaal. Schoten. Nog werd de

ranch voor hun oog verborgen door de lage heuvelkam met een zeer lange glooiing. De mannen keken elkaar aan. Het was iedereen duidelijk dat er om de ranch gevochten werd. Pat O’Mally had zich dus niet gewillig laten arresteren. Hij had besloten zijn huid zo duur mogelijk te verkopen. De vier ruiters lieten als een man hun paarden de lange helling beklimmen. Spoedig zouden zij de heuvelkam hebben bereikt. En dan konden ze zien hoe de vlag er op de ranch voorstond. Welke maatregelen ze moesten nemen om de verdedigers te ontzetten.


HOOFDSTUK XVI


Birdie Adams was in de stoel voor het raam van de huiskamer geplant en hij bleef daar. Zo had Softy Love bevolen en niemand was in staat om Birdie daar weg te krijgen. Trouwens, niemand probeerde dat ook.

Sally had koffie gezet. Na een uur waren drie van de vijf cowboys teruggekomen. De andere twee waren op de noordelijke weidegronden bij de blokhut gebleven omdat verscheidene koeien en kalveren afgedwaald waren naar de uitlopers van de bergen. Morgenvroeg wilden ze die afgedwaalde koeien weer naar het ranchgebied terugbrengen. Ze schrokken hevig toen de rancher hen vertelde wat er met Chris Hart was gebeurd. Eerst geschrokken, maar dan verontwaardigd. Maar wat moesten ze doen? Het was duidelijk dat Chris Hart door rechter Drake schuldig zou worden verklaard. Pat O’Mally vertelde hen vervolgens dat Softy Love naar Zarate was gegaan omdat Chris, zoals de sheriff had gezegd, met hem wilde spreken. „Maar daar zit wat anders achter,” piepte Birdie. „Nee, Chris Hart heeft helemaal niet gezegd, dat hij Softy wilde spreken. Het is heel gewoon een valstrik. Maar Softy loopt daar zo maar niet in. Hij zal wel uitkijken en dan z’n zesschieters laten spreken. Als ie terugkomt, is de hele zaak misschien al ge-piept. Ik ken Softy langer als vandaag.”

„Het is vreselijk, Birdie,” zei Sally en begon weer

te huilen. „Die arme Chris… we moeten toch iets

doen….”

„We kunnen niets doen, meisjelief. We moeten maar op Softy vertrouwen. Hij heeft ons al uit zoveel narigheid gered.”

„En dat is precies wat je moet doen, Pat,” zei Birdie grinnikend. „Softy heeft niet voor niks gezegd, dat we moeten opletten. Ik maak me sterk dat we het zo meteen lastig genoeg krijgen. Pak zelf je geweer en laat de jongens hun geweren pakken. En flink wat munitie.”

„Maar verwacht je dan een overval, Birdie? ” vroeg Sally geschrokken.

Birdie krabde zich eens op het hoofd. „Ik verwacht niks. Maar Softy verwacht blijkbaar wat. En dat is genoeg voor mij… hé, kijk daar eens! Pat, kom eens hier! Alle duivels! ” Pat O’Mally snelde naar het raam en keek naar buiten. Daar zag hij wat Birdie zojuist had opgemerkt. Een grote groep ruiters. Zeker twaalf man. En aan het hoofd van de groep reed sheriff Vic Bloom. Birdie schreeuwde tegen de cowboys: „Haal je geweren. Verspreid je aan de achterkant van het huis. Een in de slaapkamer van Pat, een in die van miss Sally en een in de keuken. Schiet op! En schiet wanneer ik begin te schieten.” De mannen keken hem verbluft aan, maar deden dan vlug wat de kleine Birdie had bevolen. „Maar Birdie,” zei Sally verontwaardigd. „Waarom… schieten? Je weet niet eens wat de sheriff wil….”

„Dat weet ik wel,” snauwde de kleine man. „Tenminste… zo goed als zeker….” „Wat denk je dat de sheriff hier te zoeken heeft? ” vroeg Pat O’Mally nu.

„Jou,” piepte de oude cowboy. „Ik begin nu alles te snappen. Hij heeft gezegd dat je Chris nog eens zou verhoren of jij ‘m misschien opdracht had gegeven om te stelen. Wel, daar komt ie nu voor. Hij

komt je arresteren….” „Maar ik heb geen opdracht….” „Nee, natuurlijk heb je geen opdracht daartoe gegeven. En net zo min heeft Chris dat tegen ‘m gezegd. O, ik begrijp nu ajles. Softy moest hier weg. Dat vond Vic Bloom veiliger. Hij heeft Softy zien schieten. En hij heeft gemerkt dat Softy makkelijk met zijn bandieten klaarkwam….” „Nee, ik geloof het niet, Birdie. Wacht, daar staan ze. Ze blijven staan voor het huis. Ik zal vragen wat Vic Bloom wil.”

„Dat doe je maar,” zei Birdie, terwijl hij het raam een klein eindje openschoof en de loop van zijn Winchester door de kier stak. Hij knielde neer op de grond.

„Wees voorzichtig. Open de voordeur slechts op een kier. Zorg dat ze je niet te zien krijgen. Die bende is tot alles in staat.”

Pat O’Mally was van de woorden van Birdie nog niet helemaal overtuigd maar hij deed toch wat de kleine man had gezegd. Hij opende de deur op een kier, maar zorgde er voor dat hij door de ruiters niet te zien was. Dan schreeuwde hij: „Wat kom je doen, Bloom? ”

De sheriff vormde een trompet van zijn handen en hield ze voor de mond. Dan klonk zijn stentorstem: „Jou arresteren, O’Mally. Chris Hart heeft een volledige bekentenis afgelegd. Jij hebt hem opdracht gegeven om mijn koeien te stelen.” „Zeg ‘m dat ie liegt dat ie barst! ” piepte Birdie. „Zeg dat ie direct rechtsomkeert moet maken, daar ie anders een blauwe boon in z’n ribben krijgt.” Maar Pat O’Mally had zich nog niet hersteld van de schok, die de woorden van de sheriff hem hadden gegeven.

„Maar… maar Birdie,” stotterde hij, „ik heb toch geen opdracht….”

„Daarom moetje ‘m zeggen wat ik net zei! ” tierde Birdie. „Of wacht, je hoeft niet te schreeuwen. Spaar je stembanden! Doe die deur dicht en grendel ‘m! Vlug! ”

Werktuiglijk voldeed Pat O’Mally aan Birdie’s bevel. Toen hij de grendels had dichtgeschoven, schrok hij op van de nijdige knal van een Winchester. Nee, niet van een Winchester buiten. Birdie’s Winchester.

Sally die door het raam keek, stootte een angstige kreet uit. Maar Birdie jubelde. „Ha, dat is het juiste antwoord! ” piepte hij. „De hele troep gaat er vandoor of de duivel hen op de hielen zit. Was het geen prachtig schot, miss Sally? Hi, hi, hi…. kijk es, z’n hoed ligt er nog. Met ‘n klein tochtgaatje er in! Ha, nou zie je eens welk een machtige taal m’n Winchester spreekt! ” Ja, Sally had het gezien. Ze had gezien hoe de Stetson van de sheriff plotseling als door een hevige windstoot van diens hoofd werd gerukt. „O Birdie, dat had je niet moeten doen! ” riep het meisje uit. „O, nu gaan zij ook schieten. Ze komen vast terug! ”

„Reken maar dat ze het doen,” piepte Birdie. „En dan schieten we tochtgaatjes in hun gemene koppen! Jawel! Hé jongens, daar komen ze weer. Duiken! Pat, sta niet zo suffig te kijken. Pakje geweer en ga naar het andere raam. Verkoop je huid en die van je dochter zo duur mogelijk. Het wordt menens.”

Birdie had gelijk. In een grote halve boog reden de bandieten aan en schoten hun geweren leeg op het ranchhuis. Doffe inslagen van het zoemende lood in het dikke hout van het ranchhuis, rinkelend vielen de ramen aan scherven.

Ja, het was ernst, bittere ernst. Toen het eerste salvo van de bandieten voorbij was, schoot Birdie. En hij schoot onmiddellijk raak. Een van de ruiters tuimelde van zijn paard, rolde een paar maal over de kop en bleef doodstil liggen. Weer vuurde Birdie en een tweede ruiter onderging hetzelfde lot. Pat O’Mally had zich ook hersteld van zijn inzinking. Ook hij begreep de ernst van de situatie. De woorden van Birdie klonken hem nog na in de oren. „Verkoop je huid en die van je dochter zo duur

mogelijk.”

Ja, dat waren ware woorden. En Pat O’Mally greep zijn geweer en begaf zich naar het andere raam. Hij vuurde zijn eerste schot af. Geen treffer, maar hij smaakte het genoegen een ruiter rechtsomkeert te zien maken. Maar het volgende ogenblik moest hij duiken, omdat de bandieten hun paarden opnieuw hadden gezwenkt en weer een stormaanval deden. Zij vuurden hun Winchesters af. Ze naderden het ranchhuis tot dertig meter. Toen vuurde Birdie. Ook aan de achterkant werd nu gevuurd. Een paar bandieten wilden het blijkbaar van die zijde proberen. Tot zijn genoegen hoorde Birdie dat de cowboys terugvuurden. Tante Hannah kwam gillend de huiskamer binnenstormen en klaagde ach en wee. Maar niemand lette op haar. Pat O’Mally stootte.een vreugdekreet uit toen hij een der ruiters wist te verwonden. En Birdie Adams wist zijn derde treffer te plaatsen. Opnieuw viel een man uit het zadel, tuimelde van zijn paard en bleef in het gras liggen.

De overige ruiters wendden hun paarden weer. Het was duidelijk dat ze zo’n tegenstand niet hadden verwacht.

„Kun jij geweren laden, miss Sally? ” vroeg Birdie. Het meisje, doodsbleek, knikte. „Dan moest hij dat eens voor ons doen. Heb je nog een wapen, Pat? ”

„Reken maar,” zei de rancher, nu blakend van strijdlust. „Naast die kast, Sally. Daar hangen er nog twee.”

Het bleef nu vijf minuten stil. De ruiters hadden zich teruggetrokken. Waarschijnlijk beraadslaagden ze er over hoe ze de verdedigers het best konden overmeesteren. Zeker, ze hadden een paar mannen verloren, maar ze hadden nog altijd een overmacht aan mensen. Bovendien rekende Vic Bloom er op dat Crazy Mac Gloster gauw zou verschijnen. Hij had de bendeleider gezegd, dat deze zodra Softy Love was opgeruimd, onmiddellijk naar de Circle Spade moest komen met zijn mannen.

Vic Bloom besloot dat ze beter van hun paarden konden komen en naar de ranch konden sluipen, zoveel mogelijk dekking zoekend achter bomen en hier en daar verspreid groeiend struikgewas. Als ze bij het slaaphuis en achter de hooiberg waren, konden ze vandaar het ranchhuis onder vuur nemen en… het met een beetje geluk wel binnendringen. Zo gezegd, zo gedaan.

„Donders, dat wordt moeilijk, Pat! ” piepte Birdie. „Ze gaan ons besluipen. Nou moeten we heel goed uitkijken.”

De aanvallers hielden zich kalm. Af en toe zagen de verdedigers een bandiet voorwaarts schuiven en ze losten dan wel een schot op hem, maar dan had hij reeds weer een andere dekking gevonden. Het slaaphuis dat aan de zijkant van het ranchhuis was, konden de bandieten bereiken zonder dat de verdedigers er iets aan konden doen. Achter vuurden plotseling een paar cowboys. „Ga eens kijken, miss Sally! ” riep Birdie. Het meisje knikte en kwam even later terug met een onheilsboodschap.

„Twee bandieten hebben de keukendeur kunnen bereiken! ” riep ze uit. „Slim en Bud kunnen niet op hen schieten. Dan moeten ze zich te ver uit het raam buigen en worden ze vanaf de hooiberg bestookt.”

„Duivels! ” piepte Birdie. Hij bedacht zich echter geen ogenblik. „Hou jij de voorkant in de gaten, Pat. Ik zal proberen die schurken neer te leggen.” Hij gluurde voorzichtig om de deurpost het gangetje in dat naar de keuken leidde. Maar onmiddellijk trok hij zijn hoofd weer terug. Donderende explosies van Colts, oranjevlammen en gloeiend lood dat dof in de deurpost sloeg.

„Ze hebben de voordeur ook bereikt! ” schreeuwde Pat O’Mally plotseling. Er vuurde een bandiet door het stukgeschoten raam aan de voorkant. Een kogel floot rakelings langs Birdie’s hoofd. De kleine man liet zich onmiddellijk op de grond vallen. „Vlug! ” schreeuwde hij, „daar in die hoek naast

de kast, Sally, Hannah, Pat! We zijn omsingeld….” Sally en Hannah haastten aan zijn bevelen te voldoen. Een Coltloop verscheen om de hoek van het raamkozijn. Birdie vuurde. Een kreet van pijn klonk buiten. Kort daarna klonk de stentorstem van de sheriff vlak bij. Hij moest zich voor de gegrendelde deur bevinden. „Geef je over, O’Mally. Je hebt geen kans….” Een hand en een Colt verschenen bliksemsnel om de hoek van de deurpost. Een schot… de kogel raakte de grote kast waarachter Hannah, Sally en Birdie nu lagen. Pat bevond zich in de andere hoek van de kamer. Maar Birdie scheen overal ogen te hebben. Hij vuurde misschien een onderdeel van een seconde later dan de man, die zo juist had geschoten. Een afschuwelijke kreet klonk in het gangetje en de revolver van de man kletterde op de drempel. Birdie had zijn hand geraakt. Vic Bloom, Dakota Jim en Lefty Lom bevonden zich met z’n drieën voor de voordeur. „Schiet door de ramen,” fluisterde hij. „Ik ga die deur forceren.” Dakota Jim en Lefty Lom knikten. Plotseling klonken er echter achter het huis schoten. Er klonk geschreeuw en gegil van getroffenen. Sheriff Vic Bloom fronste zijn wenkbrauwen. „Vlucht! ” klonk het plotseling angstig. En onmiddellijk daarop een schot en… een gekreun. Vic Bloom, Lefty Lom en Dakota Jim keken elkaar aan. Ze hadden de stem herkend die het woord “vlucht” sprak. Dat was de stem van Chunk…. Vluchten? Waarom? Wat was er gebeurd? Hadden de verdedigers onverwachts versterking gekregen? Het was nu doodstil. Het schieten had opgehouden. „Kom mee! ” snauwde de sheriff plotseling. Hij kreeg het gevoel van een naderend, onbekend gevaar. Er was iets scheef gegaan achter het huis. Maar wat? „Hello Sloper! ”

Razendsnel draaide de sheriff zich om. Die stem! De stem van een doodgewaande! De stem van… Softy Love. Maar de man was niet te zien….

„Hello Sloper! ” klonk opnieuw een stem. Een melodieuze stem met een Spaans accent. De stem kwam van de andere hoek van het huis. Snel wendden de drie mannen hun gezichten naar die kant. Maar ook daar was niemand te zien. „Hello Sloper! ”

Weer een andere stem. Deze keer verder weg. De stem kwam uit de richting van het schuurtje, dat ongeveer vijftien pas van het ranchhuis was verwijderd en half verborgen was tussen enkele bomen. En ook naar die kant draaiden de mannen hun hoofd. Maar weer zagen ze niets. Een panische angst greep hun aan.

„Steek jullie Colts in de holsters als jullie niet als dolle honden wensen te sterven! ” klonk de stem van de onzichtbare Softy Love nu weer. „We hebben jullie onder schot! ”

Vic Bloom knarste met de tanden. Er zat niets anders op dan te doen wat er bevolen werd. Wat was er misgegaan? Waar bleef Crazy Mac Gloster? Hoe was het mogelijk dat Softy Love ontsnapt was aan de val die voor hem opgesteld was? Maar wat deed het er nog toe. Drie mannen hadden hun Colts op hem en zijn beide helpers gericht. Drie onzichtbare mannen en drie onzichtbare Colts. Ze keken elkaar even aan. Dan staken ze hun Colts in de holsters.

„En nou de handen omhoog! ” snauwde Softy Love, nog steeds onzichtbaar. Gewillig deden de bandieten wat hen bevolen werd. „En nu naar jullie paarden. Langzaam aan! ” Vic Bloom vloekte. De schande. Hij zou zich razendsnel willen omdraaien, zijn Colts uit de holsters rukken, maar… op wie? Die drie kerels, die hen bedreigden waren niet te zien. Zwijgend liepen Vic Bloom, Dakota Jim en Lefty Lom in de richting van de plek waar ze hun paarden hadden achtergelaten. Maar toen ze een tiental passen hadden gedaan, klonk tot hun verrassing de stem van Softy Love: „Stop. Draai je om. Langzaam.” Vic Bloom en zijn beide bandietenmaats gehoor-zaamden. En dan… zagen ze drie mannen. Softy Love in zijn schapenleren jas en twee onbekenden. Een Mexicaan met een enorme sombrero en zeer chic gekleed. Een tengere, eenvoudige als veedrijver geklede man, met een door regen en wind verweerde Stetson achteloos achter op zijn hoofd geschoven. En die drie mannen… hadden hun Colts niet in de handen! Softy Love’s Colts waren zichtbaar in de holsters onder zijn opengeslagen jas. De glanzende, dure Colts van de Mexicaan staken in twee holsters vlak bij elkaar hoog voor zijn witzijden hemd. En de Colt van de veedrijver was achteloos links tussen de broeksriem gestoken. Wat was dat? Konden ze hun ogen geloven? Maar dat betekende… dat betekende, dat ze een kans kregen! Een kans om er levend af te komen! Wat een stommelingen waren die drie kerels. Langzaam lieten Vic Bloom, Dakota Jim en Lefty Lom hun handen zakken. Er volgde nog steeds geen beweging van de drie mannen. Ze stonden roerloos. Dan, razendsnel gleden de enorme handen van Vic Bloom naar zijn Colt. Nog sneller waren de handen van Dakota Jim. Maar de kleine Lefty Lom had zijn Colt reeds met de linkerhand vrij uit de holster gekregen, toen zijn beide maats de kolven van hun wapens pas omklemd hadden en ze nog uit de holsters moesten rukken.

Opnieuw klonken de oorverdovende explosies van de Colts. Colts gehanteerd door de handen van meesterschutters. Wonderlijk snelle handen. De Colts van de mannen, die overal opkwamen voor recht en wet, spraken. De Colts-van de mannen, die recht en wet vertrapten, zwegen. Zij vielen uit hun plotseling krachteloos geworden handen. Hun lichamen bonkten dof in het gras. Birdie Adams, Pat O’Mally en zijn dochter kwamen naar buiten. Joe Silent boog zich even over het lichaam van de stille reus onder de reuzen heen en blikte hem in het gelaat.

,,Ja,” zei hij. „Hij is de Sloper. Ik herken hem duidelijk van dat aanplakbiljet.”

„De… de… Sloper?” stamelde Pat O’Mally, die ook naderbij gekomen was. „Maar… het was de Sloper… die mijn beide zoons vermoordde… in Oklahoma….”

Plotseling verschenen er tranen in de ogen van de roodharige Ier. „Gewroken,” mompelde hij, „mijn beide zoons… gewroken… hier ligt hun moordenaar. Sally, hoor je het? Hoor je het? ” Het meisje knikte, woordloos. Chris Hart was naderbij gekomen en had een arm om haar schouders geslagen.	/

„Je zoons? ” herhaalde Softy Love en vervolgde, toen hij Sally en Chris naast elkaar zag staan. „Maar ik geloof dat je een nieuwe zoon hebt weergekregen, Pat….”

De rancher volgde zijn blik en knikte langzaam. „Ja Softy,” zei hij dan, „dank zij jou….” „Dank zij hen,” zei Softy Love en hij wees op zijn beide kameraden. Ja, ze waren voortaan met z’n drieën. Drie ridders van het Westen. Vandaag was wel overduidelijk gebleken hoe sterk zij gezamenlijk stonden tegenover het bandietendom. Drie mannen die hun leven in dienst stelden ter bescherming van de eerlijke mensen tegen het nog steeds meer om zien heen grijpende misdadigersgebroed. „Hé mannen! ” klonk plotseling de stem van Birdie Adams. „Kom gauw binnen. Jullie krijgen iets lekkers te eten. Appeltaart zoals je nog nooit hebt geproefd. Tante Hahnah is al aan ‘t bakken.” „Hoe heb je dat zo gauw voor elkaar gekregen, Birdie? ” zei Softy grinnikend. „Heb je haar misschien beloofd dat je je gezicht morgenvroeg zal wassen? ” De kleine man wierp hem even een venijnige blik toe, maar piepte dan: „Je mag nooit meer raden! ” Maar dan grinnikte hij, wenkte Softy en fluisterde hem in het oor: „Maar de pomp werkt morgenvroeg niet….”

„Maar… waarom niet? ” vroeg Softy verwonderd. „Laat dat maar aan mij over,” zei Birdie giechelend en verdween naar de keuken om de heerlijke baklucht op te snuiven….
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